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บทคัดยอ 
 
 สวนท่ี ๑ งานท่ีเปนผลการดําเนินงานท่ีผานมา เรื่อง การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวย          
การสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration 
on Decent Work Promotion : Transition to Formal Economy in ASEAN) 
 ผลงานทางวิชาการในสวนท่ี ๑ นี้มีวัตถุประสงคเพ่ือรับทราบและเรียนรูกระบวนการยกรางเอกสารสาํคัญ
ของอาเซียนคือ ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบ
ในอาเซียน ซ่ึงเปนเอกสารผลลัพธจากการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ และรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน
ท้ัง ๑๐ ประเทศใหการรับรองเม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว โดยกระทรวงแรงงานเปนผูประสานงานหลักของประเทศไทยในการยกรางปฏิญญาฉบับนี้  
 รางปฏิญญาเวียงจันทนฯ มีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริมใหมีการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบ
ไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้ ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวม
โดยเฉพาะในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ๒) สรางและขยาย
การจางงานที่ไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจาก
การจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบโดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัย และการแลกเปลี่ยน
ขอมูลและแนวปฏิบัติท่ีดี ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว ๕) การดําเนินการ
ตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบายและแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก  
โดยข้ันตอนการดําเนินงาน ประเทศสมาชิกอาเซียนไดหารือผานทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกส และการประชุม
เตรียมการเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้ในเดือนเมษายน ๒๕๕๙ ณ เมืองหลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว  

หลังจากรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนไดรับรองรางปฏิญญาฉบับนี้ และไดเสนอใหผูนําอาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศ
ไดรับรองปฏิญญาฉบับนี้อีกครั้งในเดือนกันยายน ๒๕๕๙ แลว ปฏิญญาฉบับนี้จะเปนแนวทางสําหรับ
ประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือใหมีความรวมมือกันท่ีจะสงเสริมเก่ียวกับการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบ
ไปสูการจางงานในระบบ กอใหเกิดการทํางานท่ีมีคุณคาของแรงงานในอาเซียน และแรงงานเหลานั้นจะไดรับ
การคุมครองท่ีเหมาะสมตามกฎหมายของประเทศนั้น ซ่ึงจะชวยยกระดับประชาชนอาเซียนใหมีคุณภาพชีวิต
ท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อนการเจริญเติบโต และการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืนตอไป 

สวนท่ี ๒ ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางาน เรื่อง บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมาย
การพัฒนาท่ียั่งยืนแหงสหประชาชาติ 

ผลงานทางวิชาการในสวนท่ี ๒ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาท่ีมา แนวคิด และกระบวนการจัดทํา
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน รวมท้ังองคประกอบของเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนของการจัดทําเปาหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืนแหงสหประชาชาติ พ.ศ. ๒๕๗๓ (Sustainable Development Goals - SDGs) 
รวมท้ังวิเคราะหความเชื่อมโยงระหวางยุทธศาสตร/แผนงานระดับประเทศกับ SDGs ซ่ึงรวมถึงแผนสําคัญตางๆ 
ของไทยและกระทรวงแรงงาน เชน กรอบแผนงาน ๒๐ ป แผนแมบท/ยุทธศาสตรดานแรงงาน รวมทั้ง
การดําเนินงานท่ีสอดคลองกับ SDGs ในประเด็นท่ีเก่ียวของ เพ่ือนําไปสูการจัดทําขอเสนอแนะเพ่ือกําหนด
บทบาทของกระทรวงแรงงานสําหรับการดําเนินการรองรับ SDGs ในประเด็นท่ีเก่ียวของใหบรรลุผลสําเร็จ 
  



ข 
 

ประเทศไทยไดรับรองขอมติวาระการพัฒนาท่ียั่งยืนของสหประชาชาติ พ.ศ. ๒๕๗๓ ณ ท่ีประชุมใหญ
สมัชชาสหประชาชาติ นครนิวยอรก ประเทศสหรัฐอเมริกา เม่ือเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๕๕๘ จากเจตนารมณขางตน
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนจึงกลายเปนพันธกิจระหวางประเทศท่ีประเทศไทยในฐานะสมาชิกสหประชาชาติ
ตองบรรลุ โดย SDGs ประกอบดวย ๑๗ เปาหมายหลักซ่ึงไดแก เปาหมายท่ี ๑ ขจัดความยากจน เปาหมายท่ี ๒ 
ขจัดความหิวโหยและสรางความม่ันคงทางอาหาร เปาหมายท่ี ๓ สงเสริมความเปนอยู ท่ีดีของทุกคน 
เปาหมายท่ี ๔ สงเสริมโอกาสในการเรียนรู เปาหมายท่ี ๕  สรางความเทาเทียมทางเพศ เปาหมายท่ี ๖ 
จัดการน้ําอยางยั่งยืนและพรอมใชสําหรับทุกคน เปาหมายท่ี ๗ เขาถึงการใชพลังงาน เปาหมายท่ี ๘ 
สงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ เปาหมายท่ี ๙ สงเสริมการสรางอุตสาหกรรมท่ียั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๐ 
ลดความเหลื่อมล้ํา เปาหมายที่ ๑๑ สรางชุมชนเมืองและการโยกยายถิ่นฐานที่ยั ่งยืน เปาหมายที่ ๑๒ 
สรางการบริโภคและการผลิตท่ียั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๓ ดําเนินการแกปญหาโลกรอน เปาหมายท่ี ๑๔ รักษา
ทรัพยากรทางทะเล เปาหมายท่ี ๑๕ สงเสริมการใชประโยชนของระบบนิเวศบนบก เปาหมายท่ี ๑๖ สงเสริม
เขาสูกระบวนการยุติธรรมอยางเทาเทียม และเปาหมายท่ี ๑๗ สรางความรวมมือระดับสากลตอการพัฒนา
ท่ียั่งยืน โดยประเด็นท่ีเก่ียวของกับกระทรวงแรงงานโดยตรงคือ การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ซ่ึงอยูใน
เปาหมายท่ี ๘ ซ่ึงเก่ียวกับการสงเสริมใหมีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยางยั่งยืนและทุกคนมีสวนรวม 
สงเสริมการจางงานอยางเต็มท่ีและมีประสิทธิภาพ รวมถึงสงเสริมงานท่ีมีคุณคาสําหรับทุกคน  

แมวาการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวาเปน 
action agenda ท่ีทุกประเทศไดแสดงเจตนารมณรวมกันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ ซ่ึงประเทศไทย
ใหความสําคัญตอการดําเนินการตาม SDGs ดังจะเห็นไดจากการท่ีประเทศไทยไดบูรณาการ SDGs เขากับ
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และถายทอดลงมาเปน Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
ผานกลไกระดับชาติคือ คณะกรรมการเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน (กพย.) ที่มีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน 
และหัวหนาสวนราชการระดับกระทรวงเปนคณะกรรมการ ผสานเขากับนโยบายประชารัฐของรัฐบาล
และหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือขับเคลื่อน SDGs ใหไดรับความสําเร็จ นอกจากนี้ ประเทศไทยยังไดรับ
การสนับสนุนจากหนวยงานสหประชาชาติผานกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ      
ค.ศ. ๒๐๑๗ - ๒๐๒๑ เพ่ือบรรลุเปาหมายตางๆ ของ SDGs อีกดวย ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากนโยบาย 
ยุทธศาสตรและแผนงานในทุกระดับของไทย รวมถึงกลไกขับเคลื่อน SDGs จะเห็นไดวาในขณะนี้ประเทศไทย
มีความพรอมในเชิงโครงสรางแลว 

ในสวนของกระทรวงแรงงานมีแผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) 
รวมถึงแผนยุทธศาสตรระดับกรม/สํานักงานในสังกัดท่ีรองรับการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ท่ีเก่ียวของ
ท้ังเปาหมายหลัก (เปาหมายท่ี ๘) และเปาหมายสนับสนุน (เปาหมายท่ี 1, 2, 3, 4, 5, 9, 10, 16 และ 17) 
โดยนํามาเชื่อมโยงกับแผนยุทธศาสตรตางๆ ของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงสามารถเห็นถึงความสอดคลองกับ
เปาหมายของ SDGs ท่ีอยูในความรับผิดชอบขางตนได   
  แมวาประเทศไทยจะมีนโยบาย/แผน และกลไกเชิงสถาบันเพ่ือรองรับการดําเนินการตาม SDGs 
แลวก็ตามแต ซ่ึงในข้ันนี้ยังถือวาเปนเพียงข้ันเริ่มตนของการดําเนินการ ซ่ึงการท่ีจะบรรลุเปาหมายของ 
SDGs ใหมีท้ังประสิทธิภาพและมีผลลัพธอยางเปนรูปธรรมโดยสะทอนถึงหลักการของ SDGs ท่ีจะ“ไมท้ิงใคร
ไวเบื้องหลัง”(No one left behind) ตองอาศัยปจจัยอ่ืนๆ ประกอบดวย โดยผูขอรับการประเมินไดเสนอแนะ 



ค 
 

แนวทางในการจัดทํานโยบายท้ังในและตางประเทศ แผนปฏิบัติการ และกิจกรรม/โครงการของกระทรวงแรงงาน
ที่สนับสนุนการดําเนินตาม SDGs ที่เกี่ยวของไดอยางครอบคลุมทุกภาคสวน และสามารถตอบสนอง
ความตองการพัฒนาของแตละกลุมเปาหมาย อาทิ เสนอให “คน”เปนศูนยกลางในการพัฒนาทุกระดับ 
โดยเฉพาะกลุมผูเปราะบาง อาทิ ผูหญิง เด็ก และแรงงานตางดาว ฯลฯ ท่ีมีโอกาสเขาถึงสิทธิอันพึงมีพึงได
อยางจํากัด นําแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหุนสวน (partnership) ในการพัฒนาเพื่อขับเคลื่อน SDGs 
ประกอบการจัดทํานโยบาย ควรจัดทําแผนปฏิบัติการระดับพ้ืนท่ี (area - based) โดยคํานึงถึงความตองการ
ในการพัฒนาของประชาชนที่เปนกลุมเปาหมาย/ชุมชนเปนหลัก เพื่อใหเกิดการยอมรับและความรูสึก
การเปนเจาของรวมกันในการพัฒนาเรื่องนั้นๆ ซ่ึงจะเปนการสงเสริมใหทุกพ้ืนท่ีมีสวนรวมในการขับเคลื่อน 
SDGs เปนตน ท้ังนี้ การดําเนินการดังกลาวจะสงเสริมคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของกําลังแรงงานและสงเสริม 
บทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกอีกดวย 



ง 
คํานํา 

 
 ในการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๘ ณ กรุงเวียงจันทน 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ท่ีประชุมไดรับรองปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  
การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration on Decent Work Promotion : 
Transition to Formal Economy  in ASEAN) ซ่ึงเอกสารฉบับนี้จะเปนกรอบความรวมมือระหวางประเทศสมาชิก
อาเซียนและภาคีอาเซียนอื่นๆ ในการอํานวยความสะดวกดานตางๆ ในชวงการปรับเปลี่ยนจากการจางงาน
นอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงจะเปนประโยชนแกประชาชนอาเซียน ใหไดรับการพัฒนาและคุมครองสิทธิ 
ทําใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อนการเจริญเติบโตและการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืน
ตอไป 
 ในขณะท่ีบริบททางสังคมและเศรษฐกิจระดับโลกมีการเปลี่ยนแปลงเขาสูยุคโลกาภิวัตนทําใหเกิด       
การเชื่อมโลกและมีการเจริญเติบโตแบบกาวกระโดด ขณะเดียวกันก็ทําใหเกิดความทาทายและปญหาตางๆ      
มีความซับซอนมากยิ่งข้ึน ไมวาเรื่องความเหลื่อมล้ําทางรายได โอกาสในการเขาถึงทรัพยากร ผูดอยโอกาส      
ยังไมสามารถเขาถึงบริการสาธารณสุข การศึกษา และความคุมครองทางสังคมไดอยางท่ัวถึง ทําใหประชาชน      
มีปญหาเชิงคุณภาพ ซ่ึงถือเปนปญหาสําคัญในการพัฒนาประเทศ รัฐบาลชุดปจจุบันใหความสาํคัญกับการสรางโอกาส 
และการเขาถึงแหลงทรัพยากรอยางเทาเทียมกัน โดยวางรากฐานการพัฒนาอยางครอบคลุม โดยยึดแนวคิด 
“คนเปนศูนยกลาง” เพ่ือใหเกิดการพัฒนาแบบบูรณาการและเปนองครวม เพ่ือใหเกิดความสมดุล ซ่ึงสอดคลอง
กับเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development Goals - SDGs) ที่รัฐสมาชิกสหประชาชาติ
รวมถึงประเทศไทยโดยนายกรัฐมนตรีไดรับรองเม่ือ พ.ศ. ๒๕๕๘ ซ่ึง SDGs ไดยกรางข้ึนจากหลักการสําคัญคือ 
การพัฒนาท่ี “ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง” (No one left behind)   
   และจากการรับรองเอกสารสําคัญท้ัง ๒ ฉบับคือ ๑) ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : 
การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน และ ๒) เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนไดกลายเปนพันธกิจท่ีประเทศไทย
ในฐานะสมาชิกอาเซียนและสหประชาชาติจะตองบรรลุถึง ดังนั้นกระทรวงแรงงานจึงมีบทบาทสําคัญท่ีจะสนับสนุน
ใหการดําเนินงานในสวนท่ีเก่ียวของตามเอกสารท้ังสองฉบับบรรลุความสําเร็จได รวมถึงเสนอแนวทางความรวมมือ
จากองคกร/หนวยงานพันธมิตรท้ังในและตางประเทศเพ่ือสนับสนุนการดําเนินงานดังกลาวให 
 เอกสารทางวิชาการทั้งสองฉบับนี้ เปนเจตนารมณของผูขอรับการประเมินที่จะรวบรวมขอมูล   
ทั้งดานนโยบาย มาตรการ แผนงานสําคัญตางๆ ของไทยนํามาศึกษาวิเคราะหเพ่ือเชื่อมโยงเขากับพันธกิจขางตน
และนําไปสูการการจัดทําแนวทางเชิงนโยบาย แผนงานในอนาคต และโครงการกิจกรรมตางๆ เพื่อรองรับ 
พันธกิจดังกลาวใหบรรลุผลสําเร็จท้ังเชิงคุณภาพและปริมาณ ซ่ึงหวังเปนอยางยิ่งวาผลการศึกษานี้จะเปนประโยชนตอ
ผูกําหนดนโยบายและผูท่ีสนใจเพ่ือนําไปศึกษาตอยอดในประเด็นขางตนตอไป 
 
 
              เรืองรัตน อดิการิ  
                     ๑๙ ธันวาคม ๒๕๖๐ 



จ 

สารบัญ 
 

                  หนา 
 

บทคัดยอ           ก 
คํานํา            ง 
สารบัญ            จ 
สารบัญแผนภาพ          ฉ 
สารบัญตาราง           ช 
สวนท่ี ๑  งานท่ีเปนผลการดําเนินงานท่ีผานมา 
   ๑. ชื่อผลงาน การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :   ๑ 
       การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration   
       on Decent Work Promotion : Transition to Formal Economy in ASEAN)  
  ๒. ระยะเวลาดําเนินการ          ๑ 
   ๓. ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิดท่ีใชในการดําเนินการ    ๑ 
    ๓.๑ หลักการและเหตุผล       ๑ 

 ๓.๒ ความรูทางวิชาการหรือแนวคิด      ๔ 
  ๔. สรุปสาระและข้ันตอนการดําเนินงาน      ๘ 
  ๕. ผูรวมดําเนินงาน         ๑๑ 
  ๖. สวนของงานท่ีผูเสนอเปนผูปฏิบัติ       ๑๑ 
       ๗. ผลสําเร็จของงาน         ๑๒ 
       ๘. การนําไปใชประโยชน        ๑๓ 
       ๙. ความยุงยากในการดําเนินการ/ปญหา/อุปสรรค     ๑๓ 
       ๑๐. ขอเสนอแนะ         ๑๓ 
 
สวนท่ี ๒  ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางานใหมีประสิทธิภาพ     ๑๔ 
   เรื่อง บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืนแหงสหประชาชาติ 
   ๑. หลักการและเหตุผล        ๑๔ 
   ๒. บทวิเคราะห/แนวคิด/ขอเสนอ       ๑๘ 
    ๒.๑ บทวิเคราะห/แนวคิด       ๑๘ 
    ๒.๒ ขอเสนอ         ๓๙ 
   ๓. ผลท่ีคาดวาจะไดรับ        ๔๑ 
   ๔. ตัวชีว้ัดความสําเร็จ        ๔๑ 
บรรณานุกรม             ๔๒ 
ภาคผนวก    



ฉ 

สารบัญแผนภาพ 
 

        หนา 
 

แผนภาพท่ี 
๑.     โครงสรางอาเซียนภายใตกฎบัตรอาเซียน         ๒ 
๒.     ๑๗ เปาหมายของ SDGs              ๑๖ 
๓.     ความเชื่อมโยงระหวางแผนงานระดับชาติและ SDGs         ๓๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ช 
สารบัญตาราง 

 
            หนา 
ตารางท่ี 
๑.     เปาหมายท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก       ๓๑ 
๒.     เปาหมายท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน        ๓๔ 
 
 
            
            
   
 
 



๑ 

 
สวนที่ ๑ 

งานที่เปนผลการดําเนินงานที่ผานมา 
 
๑. ชื่อผลงาน การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานที่มีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration on Decent Work Promotion : Transition to 
Formal Economy in ASEAN)  
 
๒. ระยะเวลาดําเนินการ  กุมภาพันธ – กันยายน ๒๕๕๙ 
 
๓. ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิดท่ีใชในการดําเนินการ 
 ๓.๑  หลักการและเหตุผล 

สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน (Association of South East 
Asian Nations - ASEAN) กอตั้งข้ึนตามปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok Declaration) เม่ือวันท่ี 8 สิงหาคม 2510 
โดยสมาชิกผูกอตั้งมี 5 ประเทศ ไดแก มาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟลิปปนส  สิงคโปร และไทย ตอมามีประเทศสมาชิก
เพ่ิมเติมตามลําดับ ไดแก บรูไนดารุสซาลาม เวียดนาม ลาว เมียนมา และกัมพูชา ปจจุบันอาเซียนประกอบดวย
สมาชิก 10 ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยอาเซียนมีวัตถุประสงคเริ่มแรกเพ่ือสงเสริมความรวมมือ
ทางดานการเมือง เศรษฐกิจและสังคมสงเสริมสันติภาพและความม่ันคงของภูมิภาค สงเสริมความรวมมือ
ระหวางอาเซียนกับตางประเทศและองคกรระหวางประเทศ    

และในการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 9 พ.ศ. 2549 ณ เกาะบาหลี สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
ผูนําอาเซียนไดแสดงเจตนารมณโดยลงนามในปฏิญญาวาดวยความรวมมือในอาเซียน ฉบับท่ี ๒ (Declaration 
of ASEAN Concord II หรือ Bali Concord II) เพ่ือประกาศจัดตั้งประชาคมอาเซียน (ASEAN Community : AC) 
ภายในป พ.ศ. ๒5๖๓ (ค.ศ. ๒๐๒๐) โดยมีเปาหมายความรวมมือ 3 ดานสําคัญประกอบดวย ประชาคมการเมือง
และความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community : APSC) ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(ASEAN Economic Community : AEC) และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-Cultural 
Community : ASCC) โดยการดําเนินงานไปสูเปาหมายท้ัง 3 ดานของประชาคมอาเซียนเปนสิ่งท่ีตอยอด   
จากความรวมมืออาเซียนที่มีอยูแลว รวมทั้งมีการดําเนินงานใหมๆ เพื่อตอบสนองความทาทายใหมที่เกิดขึ้น 
และตอมาในการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 12 ผูนําอาเซียนไดลงนามใน Cebu Declaration on the Acceleration 
of the Establishment of an ASEAN Community by 2015 เพ่ือเรงรัดการเปนประชาคมฯ เร็วข้ึนอีก 5 ป 
คือ จากป พ.ศ. 2563 เปนป พ.ศ. 2558 
  อาเซียนมีกลไกการทํางานผานที่ประชุมสุดยอดอาเซียน ประกอบดวยหัวหนารัฐบาลของ
แตละประเทศสมาชิกอาเซียน คณะมนตรีท้ัง ๓ ประชาคม องคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา (อาทิ ดานแรงงาน 
ดานสาธารณสุข ดานกลาโหม ดานการศึกษา ฯลฯ) องคกรสิทธิมนุษยชนอาเซียน โดยมีสํานักเลขาธิการอาเซียน
ท่ีประเทศอินโดนีเซียทําหนาท่ีเลขานุการ 
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แผนภาพท่ี ๑ โครงสรางอาเซียนภายใตกฎบัตรอาเซียน 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

-๓- 
 
 
 
 
 
 
กระทรวงกลาโหม    กระทรวงพาณิชย                                  กระทรวงการพัฒนาสังคมฯ 
กระทรวงยุติธรรม    กระทรวงการคลัง           กระทรวงแรงงาน        
สํานักงานสภาความมั่นคงแหงชาติ  กระทรวงคมนาคม           กระทรวงสาธารณสุข  
สํานักงานตํารวจแหงชาติ ฯลฯ                       กระทรวงพลังงาน  ฯลฯ                           กระทรวงศึกษาธิการ ฯลฯ 

 
ในสวนของกระทรวงแรงงานดําเนินงานความรวมมือในกรอบอาเซียนภายใตกลไกบริหารหลัก 

2 กลไก ดังนี้   
1. การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานแรงงาน (ASEAN Labour Ministers Meeting: ALMM)   

ซึ่งเปนการประชุมระดับรัฐมนตรีดานแรงงานของประเทศสมาชิกอาเซียน 10 ประเทศ โดยมีวัตถุประสงค
เพ่ือหารือและแลกเปลี่ยนความเห็นเก่ียวกับการดําเนินงานตามแผนงานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน (ALM Work 
Programme) อาทิ การจางงาน การติดตามดานตลาดแรงงาน การเคลื่อนยายแรงงาน การคุมครองทางสังคม 
และความรวมมือไตรภาคี ฯลฯ และพิจารณาใหความรวมมือระหวางกันดานแรงงานและกําลังคนในอาเซียน
การประชุม ALMM จะจัดเปนประจําทุก 2 ป โดยประเทศสมาชิกจะเวียนกันเปนเจาภาพตามตัวอักษร เริ่มจาก
บรูไน กัมพูชา อินโดนีเซีย ลาว มาเลเซีย เมียนมา ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย และเวียดนาม ตามลําดับ 

 อนึ ่งแผนงานรัฐมนตรีอาเซียนเปนเอกสารกําหนดทิศทางความรวมมือดานแรงงาน
ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในอีก ๕ ปขางหนา แผนงานฉบับปจจุบันมีระยะเวลา 5 ป (พ.ศ. 2559 - 2563) 
โดยแผนงานดังกลาวมีวัตถุประสงคเพ่ือสรางคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของประชาชนอาเซียนผานกําลังแรงงาน      

 

การประชุมสุดยอดอาเซยีน 

คณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมการเมือง
และความมั่นคงอาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมสังคม  
และวัฒนธรรมอาเซยีน 

การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี 

องคกรเฉพาะสาขา องคกรเฉพาะสาขา องคกรเฉพาะสาขา 
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โดยการเสริมสรางความสามารถในการแขงขัน และเขารวมในงานท่ีมีคุณคาและมีความปลอดภัยซ่ึงไดรับจาก
การจางงานท่ีมีผลิตภาพ สถานประกอบการท่ีสมานฉันท และมีความกาวหนา รวมถึงการคุมครองทางสังคม
ท่ีเพียงพอ ซ่ึงแผนงานฉบับนี้มีสาขาความรวมมือ ๒๓ สาขา อาทิ ระบบขอมูลดานตลาดแรงงานการสงเสริม
ผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ มาตรฐานความปลอดภัยและอาชีวอนามัย การขยายความคุมครองทางสังคม
ใหแกแรงงานทุกคน การคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว ฯลฯ ท้ังนี้ รูปแบบของการดําเนิน
กิจกรรมความรวมมือเปนการประชุมเชิงปฏิบัติการ การศึกษาวิจัย การรวบรวมเผยแพรขอมูลดานแรงงาน 
ซ่ึงจะดําเนินการตามความสมัครใจและอยูภายใตเง่ือนไขของกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
   2. การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน (ASEAN Senior Labour Meeting: SLOM)    
ซ่ึงจัดข้ึนเปนประจําทุกป โดยหัวหนาคณะผูแทนเปนระดับปลัดกระทรวงหรือรองปลัดกระทรวง หากปใดมีการประชุม
ระดับรัฐมนตรี (ALMM) จะมีการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน (SLOM) กอนหนา โดยการประชุม SLOM 
มีวัตถุประสงคเพ่ือพิจารณาประเด็นท่ีรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนไดเสนอแนะใหประเทศสมาชิกนําไปดําเนินการ 
ตลอดจนจัดเตรียมประเด็นเพ่ือนําเสนอตอท่ีประชุมระดับรัฐมนตรีใหความเห็นชอบตอไป 
 นอกจากนี้ ยังมีการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนรวมกับรัฐมนตรีแรงงานของจีน ญี่ปุน 
และสาธารณรัฐเกาหลี (ALMM+3) ซึ่งจัดทุก 2 ปตอเนื่องจากการประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานแรงงาน  
และการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนรวมกับผูแทนประเทศจีน ญี่ปุน และสาธารณรัฐเกาหลี (SLOM+3) 
จะจัดทุกปตอเนื่องจากการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน 

 ภายใตกลไกหลักขางตนมีองคกรยอยอีก ๓ คณะท่ีจะดําเนินการทิศทางหรือนโยบายของ
กลไกหลัก ดังนี้   

  1. คณะทํางานเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนวาดวยแนวปฏิบัติท่ีกาวหนาดานแรงงาน
เพ่ือเสริมสรางการแขงขันในอาเซียน (The  Senior Labour Officials  Meeting Working Group on 
Progressive Labour Practices to Enhance the Competitiveness of ASEAN : SLOM-WG) โดยกอตั้ง
ครั้งแรกเม่ือ พ.ศ. 2549 ในฐานะคณะทํางานเฉพาะกิจ และปรับโครงสรางเปนคณะทํางานถาวรภายใต SLOM 
เม่ือ พ.ศ. 2551 SLOM-WG  เนนประเด็นความสําคัญในดานตางๆ ไดแก ทรัพยากรมนุษย ประกันสังคม 
แรงงานสัมพันธ การพัฒนาทักษะฝมือและเครือขายการรับรองทักษะฝมือ กฎหมายแรงงาน สถิติแรงงาน 
และงานท่ีมีคุณคา (สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กลุมงานอาเซียนเปนหนวยประสานหลัก) 

  2. คณะกรรมการอาเซียนวาดวยการปฏิบัติใหเปนไปตามปฏิญญาอาเซียนวาดวยการคุมครอง
และสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว (ASEAN Committee on the implementation of the ASEAN Declaration 
on the Protection and Promotion of the Rights of Migrant Workers : ACMW) คณะกรรมการชุดนี้
ตั้งข้ึนเพ่ือติดตามการดําเนินการตามปฏิญญาอาเซียนวาดวยการคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว 
โดยมียุทธศาสตร 4 ดานไดแก       

     2.1 ผลักดันการคุมครองและสงเสริมแรงงานตางดาวถูกกฎหมายเพ่ือตอตานการแสวง
ประโยชนและการปฏิบัติท่ีไมเหมาะสม 
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            2.2 เสริมสรางความเขมแข็งแกการคุมครองและการสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว
โดยสงเสริมการบริหารจัดการเก่ียวกับการโยกยายถ่ินฐานดานแรงงานในประเทศสมาชิกในอาเซียน 

              2.3 สรางความรวมมือในระดับภูมิภาคเพ่ือตอตานการคามนุษยในอาเซียนโดยทํางาน
รวมกับการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสวาดวยอาชญากรรมขามชาติ 
 2.4 พัฒนาตราสารอาเซียนวาดวยการคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว
(สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กลุมงานอาเซียนเปนหนวยประสานหลัก) 

3. เครือขายดานความปลอดภัยและอาชีวอนามัยอาเซียน (ASEAN Occupational Safety 
and Health Network : OSHNET) เปนคณะทํางานท่ีมีการดําเนินงานมาอยางยาวนาน ซ่ึงเฉลิมฉลองครบรอบ
10 ป เม่ือ พ.ศ. 2552 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริมความรวมมือในเรื่องการปรับปรุงดานความปลอดภัย
และอนามัยในสถานประกอบการของภูมิภาคอาเซียน รวมถึงสงเสริมแนวปฏิบัติท่ีดีและการปฏิบัติตามกลยุทธ
ท่ีเก่ียวกับการปองกันเชื้อเอชไอวี/เอดสในสถานประกอบการ  
 ท้ังนี้ การดําเนินงานขององคกรยอยท้ังสามอยูภายใตกรอบแผนงานรัฐมนตรีแรงงาน
อาเซียนโดยมีแผนงานยอยของแตละองคกรรองรับไดแก แผนงาน SLOM-WG พ.ศ. 2559 - 2563 แผนงาน 
ACMW พ.ศ. 2559 - 2563 และแผนงาน OSHNET พ.ศ. 2559 - 2563 
 โดยสรุปแลว การกําหนดนโยบาย ทิศทางหรือแนวทางความรวมมือดานแรงงานของ
ประเทศสมาชิกอาเซียนจะดําเนินการผานท่ีประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนเปนหลัก (ซ่ึงจะประชุมหารือ
รวมกันทุก 2 ป) และมติจากท่ีประชุมดังกลาวจะทิศทาง/แนวทางการทํางานขององคกรยอยท้ัง 3 ในคราว
เดียวกัน โดยในชวงท่ีลาวเปนประธานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน (พ.ศ. 2559 - 2560) พยายามผลักดันใหมี
เอกสารผลลัพธจากการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน คือ ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมี
คุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (ดูภาคผนวก ก ) ซ่ึงลาวไดจัดการประชุมหารือ
รวมกับผูแทนภาครัฐดานแรงงานจากประเทศสมาชิกอาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้จนแลว
เสร็จ และนําเขาสูการพิจารณาของท่ีประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี 24 เม่ือเดือนพฤษภาคม 2559 
ณ นครเวียงจันทน ซ่ึงท่ีประชุมมีมติรับรองปฏิญญาฉบับนี้เพ่ือใหประเทศสมาชิกพิจารณานําไปสูการปฏิบัติตาม
ความสมัครใจตอไป ในขณะนี้เดียวกันในแผนงาน SLOM-WG พ.ศ. 2559 - 2563 (ดูภาคผนวก ข) ไดระบุ
กิจกรรมท่ีรองรับการปฏิบัติปฏิญญาฉบับนี้คือ การศึกษาวิจัยเรื่องการสงเสริมผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ 
และการสัมมนาเพ่ือสงเสริมความเขาใจท่ีดีข้ึนและการแลกเปลี่ยนและประสบการณในการสงเสริมผลิตภาพ
แรงงานนอกระบบ  
 

 ๓.๒ ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิด 
    การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียน เปนเอกสารท่ีแสดงเจตนารมณของประเทศสมาชิกอาเซียนท่ีจะสงเสริม         
การเปลี่ยนผานการจางงานนอระบบไปสูแรงงานในระบบ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้  
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        ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวมโดยเฉพาะในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจาก  
การจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ  
        ๒) สรางและขยายการจางงานท่ีไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม  
        ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ
โดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัยและการแลกเปลี่ยนขอมูลและแนวปฏิบัติท่ีดี  
        ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว  
        ๕) การดําเนินการตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบาย และแผนงาน
ระดับชาติของแตละประเทศเทศสมาชิก 
    ท้ังนี้ ปฏิญญาฉบับนี้จะตองยกรางใหสอดคลองกับทิศทางการดําเนินงานในภาพรวมของ    
กรอบอาเซียนเพ่ือบรรลุถึงเปาหมายในการเปนประชาคมอาเซียน และมาตรฐานขององคการระหวางประเทศ 
รวมถึงนโยบาย/แผนงานท่ีเก่ียวของภายในประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือนําไปสูการปฏิบัติไดจริงในอนาคต      
โดยการยกรางไดนําเอกสารสําคัญดังตอไปนี้ มาพิจารณาประกอบการจัดทํารางปฏิญญาดังกลาว 

๑. วิสัยทัศนประชาคมอาเซียนภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘  ประกอบดวย 1) ปฏิญญากรุงกัวลาลัมเปอร    
วาดวยวิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๘ (Kuala Lumpur Declaration on ASEAN Community 
Vision 2025) 2) วิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๘ (ASEAN Community Vision 2025) และ 3) แผนงาน
ประชาคมอาเซียนท้ัง 3 เสา รวมเปน 5 ฉบับ นอกจากนี้ยังมีเอกสารอ่ืนๆ ไดแก เอกสาร Initiative for 
ASEAN Integration (IAI) Work Plan III เพ่ือลดชองวางดานการพัฒนาในอาเซียนและ Post-2015 Agenda 
on ASEAN Connectivity เพ่ือสงเสริมความเชื่อมโยงระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนและระหวางอาเซียนกับ
ภูมิภาคอ่ืน ๆ เปนสวนหนึ่งของเอกสารวิสัยทัศนฯ ดวยตอไป  
        สาระสําคัญและโครงสรางของวิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. ๒๕๕๘ ระบุภาพรวม
ของอาเซียนในอีก 10 ปขางหนาท่ีจะตองมีการรวมตัวกันอยางลึกซ้ึงมากข้ึน ท้ังในดานการเมืองและความม่ันคง 
เศรษฐกิจ และสังคมและวัฒนธรรม โดยประชาคมอาเซียนจะตองเปนประชาคมท่ีมีประชาชนเปนศูนยกลาง 
โดยภาคสวนตาง  ๆมีสวนรวมในการขับเคลื่อนประชาคม เปนประชาคมท่ีอยูบนพ้ืนฐานของกฎเกณฑ และมองไปขางหนา 
(forward-looking) โดยอาเซียนไมควรถดถอยจากท่ีเปนอยูในทุกดาน ท้ังนี้ วิสัยทัศนฯ ประกอบดวย 3 สวนสําคัญ 
ไดแก 1) ความสําเร็จในการสรางประชาคมอาเซียน โดยอางอิงเอกสารที่เปนรากฐานสําคัญของอาเซียน 
อาทิ สนธิสัญญามิตรภาพและความรวมมือในเอเชียตะวันออกเฉียงใต วิสัยทัศนอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๓ (ASEAN 
Vision 2020) ปฏิญญาวาดวยความรวมมือในอาเซียนฉบับท่ี 2 (Bali Concord II) กฎบัตรอาเซียน แผนงาน การ
จัดตั้งประชาคมอาเซียน ป 2552 - 2558 และปฏิญญาบาหลีวาดวยเรื่องประชาคมอาเซียนในประชาคมโลก 
(Bali Concord III) 2) วิสัยทัศนประชาคมอาเซียนในอีก 10 ปขางหนา โดยแบงออกเปน วิสัยทัศนในภาพรวม 
(overarching vision) วิสัยทัศนในดานประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน โดยเนนประชาชนเปนศูนยกลาง ลดความเหลื่อมล้ําในภูมิภาค 
และสงเสริมใหมีสังคมอาเซียนท่ีเอ้ืออาทร 3) การเสริมสรางความเขมแข็งใหแกองคกรตางๆ ของอาเซียน 
โดยเฉพาะสํานักเลขาธิการอาเซียน และการสนับสนุนการจัดตั้งหนวยงานตาง ๆ ของอาเซียนในประเทศสมาชิก
อาเซียนใหมากข้ึน 
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    ๒. แผนงานประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน พ.ศ. ๒๕๖๘ ซ่ึงเปนพิมพเขียว              
การดําเนินงานขององคกรเฉพาะสาขาตางๆ ท่ีอยูภายใตประชาคมนี้ (กระทรวงแรงงานเปนหนึ่งในองคกร
เฉพาะสาขาภายใตประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน) โดยแผนงานประกอบดวย 3 สวน ดังนี้  
     สวนท่ี 1 บทนํา (Introduction) กลาวถึงความเปนมาและความสําคัญ ความกาวหนา       
ในการดําเนินงาน ปญหาอุปสรรคและความทาทายและเปาหมายและทิศทางในการดําเนินงานภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘  
     สวนท่ี 2 คุณลักษณะและองคประกอบ (Characteristics and Elements) ซ่ึงเปน
สวนท่ีสําคัญท่ีสุดและประกอบดวย 5 องคประกอบดังนี้  
     เอ. เก่ียวของและเปนประโยชน (Engages and Benefits) มุงเสริมสรางความมุงม่ัน 
การมีสวนรวม และความรับผิดชอบทางสังคมของประชาชนอาเซียน ผานกลไกที่สามารถตรวจสอบไดและ   
มีความครอบคลุมเพ่ือประโยชนของสวนรวม สงเสริมความคิดริเริ่มท่ีเก่ียวของและเปนประโยชนตอประชาชน 
อาเซียน ภายใตหลักการของธรรมาภิบาล  
      บี. มีความครอบคลุม (Inclusive) มุงสงเสริมการเขาถึงโอกาสอยางเทาเทียมกัน สงเสริม 
และพิทักษสิทธิมนุษยชน มุงจัดการกับอุปสรรคในการเขาถึงสิทธิและโอกาสอยางเทาเทียมสําหรับประชาชน 
อาเซียน และมุงสงเสริมและพิทักษสิทธิมนุษยชนของสตรี เด็ก เยาวชน ผูสูงอายุ คนพิการ แรงงานตางดาว 
(บุคคลท่ีไมมีสถานะทางทะเบียน) กลุมชาติพันธุ และกลุมผูดอยโอกาสและกลุมบุคคลชายขอบ ตลอดทุกชวงวัย   
     ซี. มีความยั่งยืน (Sustainable) มีเปาหมายเพ่ือสงเสริมการพัฒนาสังคมท่ีสมดุลและ 
สิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน ซ่ึงสามารถตอบสนองความตองการท้ังในปจจุบันและอนาคตของประชาชนอาเซียน  
     ดี. มีภูมิคุมกัน (Resilient) มุงยกระดับความสามารถและศักยภาพในการปรับตัว
และตอบสนองตอความเสี่ยงทางดานสังคมและเศรษฐกิจ ภัยพิบัติทางธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศ 
เชนเดียวกับภัยคุกคามท่ีอุบัติข้ึน และความทาทายตาง ๆ  
     อี. มีพลวัต (Dynamic) มีเปาหมายในการเสริมสรางความสามารถในการสรางสรรค 
นวัตกรรมอยางตอเนื่องและเปนสมาชิกประชาคมโลกท่ีมีบทบาทสูง เสริมสรางสิ่งแวดลอมท่ีเอ้ืออํานวย 
กลาวคือ นโยบายและสถาบันท่ีเสริมสรางใหคนและองคกรเปดกวางและปรับตัวมากข้ึน มีความคิดสรางสรรค 
และนวัตกรรม และมีทักษะของการเปนผูประกอบการ  
     สวนท่ี 3 การทบทวนและการดําเนินการ (Review and Implementation) ซ่ึงประกอบดวย 
รายละเอียดเก่ียวกับกลไกการดําเนินการ ทรัพยากร การติดตอสื่อสาร และการทบทวน 
     ๓. แผนงานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน พ.ศ. ๒๕๕๘ - ๒๕๖๓ ซ่ึงเปนเอกสารกําหนด      
ความรวมมือดานแรงงานในภาพรวมของประเทศสมาชิกอาเซียน เปนเอกสารกําหนดทิศทางความรวมมือ
ดานแรงงานระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในอีก ๕ ปขางหนา โดยรางแผนงานฯ มีวัตถุประสงคเพ่ือสราง
คุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของประชาชนอาเซียนผานกําลังแรงงานโดยการเสริมสรางความสามารถในการแขงขัน และ
เขารวมในงานท่ีมีคุณคาและมีความปลอดภัยซ่ึงไดรับจากการจางงานท่ีมีผลิตภาพ สถานประกอบการท่ีสมานฉันท  
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และมีความกาวหนา รวมถึงการคุมครองทางสังคมท่ีเพียงพอ ซ่ึงรางแผนงานฉบับนี้มีสาขาความรวมมือ ๒๓ สาขา 
อาทิ ระบบขอมูลดานตลาดแรงงาน การสงเสริมผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ มาตรฐานความปลอดภัย
และอาชีวอนามัย การขยายความคุมครองทางสังคมใหแกแรงงานทุกคน การคุมครองและสงเสริมสิทธิของ
แรงงานตางดาว ฯลฯ ท้ังนี้ รูปแบบของการดําเนินกิจกรรมความรวมมือเปนการประชุมเชิงปฏิบัติการการศึกษาวิจัย 
การรวบรวมเผยแพรขอมูลดานแรงงาน ซ่ึงจะดําเนินการตามความสมัครใจและอยูภายใตเง่ือนไขของกฎระเบียบ
ภายในของประเทศสมาชิก  
     ๔. ขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศ ฉบับท่ี ๒๐๔ ค.ศ. ๒๐๑๕ วาดวย        
การปรับเปล่ียนจากเศรษฐกิจนอกระบบไปสูเศรษฐกิจในระบบ ซ่ึงเปนมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศ      
ฉบับแรกท่ีนําเสนอหลักการเพ่ือเปนแนวทางเพ่ือกําหนดนโยบายและมาตรการอยางครอบคลุมในการอํานวย           
ความสะดวกในการปรับเปลี่ยนจากเศรษฐกิจนอกระบบเปนเศรษฐกิจในระบบใหแกประเทศสมาชิกขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ โดยเอกสารฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ ๑) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจาก
เศรษฐกิจและแรงงานนอกระบบไปสูเศรษฐกิจและแรงงานในระบบ โดยเคารพสิทธิข้ันพ้ืนฐานของแรงงานและ
ประกันความม่ันคงทางรายได การดํารงชีวิตและการเปนผูประกอบการ ๒) สงเสริมการสรางสรรค          
ความพยายามและความยั่งยืนแกสถานประกอบการ รวมถึงงานท่ีมีคุณคาในเศรษฐกิจในระบบและ           
ความสอดคลองกับนโยบายดานการคุมครองทางสังคม การจางงาน และนโยบายทางสังคมอ่ืนๆ ๓) ปองกัน
ไมใหงานในเศรษฐกิจในระบบกลายรูปเปนนอกระบบ ท้ังนี้สาระสําคัญของขอแนะประกอบดวยอารัมภบท   
สวนท่ี ๑ วัตถุประสงคและขอบเขต สวนท่ี ๒ หลักการเพ่ือเปนแนวทาง สวนท่ี ๓ กรอบงานดานกฎหมายและ
นโยบาย สวนท่ี ๔ นโยบายการมีงานทํา สวนท่ี ๕ สิทธิและการคุมครองทางสังคม สวนท่ี ๖ การจูงใจ          
การปฏิบัติตาม และการบังคับใชกฎหมาย สวนท่ี ๗ เสรีภาพในการสมาคม การเจรจาทางสังคมและบทบาท
ขององคกรของนายจางและของคนทํางาน และสวนท่ี ๘ การตรวจติดตาม และรวบรวมขอมูล 

       ขอแนะฉบับนี้นับเปนแนวทางท่ีเปนรูปธรรมท่ีจะสงเสริมการพัฒนาโดยทุกคนมีสวนรวม  
การลดความยากจน การลดความไมเทาเทียมซ่ึงสอดคลองกับเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable 
Development Goals – SDGs) ของสหประชาชาติอีกดวย  
     ๕. แผนแมบทดานกระทรวงแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๕ – ๒๕๕๙ ซ่ึงเปนแผนงานหลักระดับ
กระทรวงท่ีกําหนดกรอบการดําเนินงานดานแรงงานใหมีประสิทธิภาพ และตอบสนองตอเปาหมายการพัฒนา
ประเทศเพ่ือนําไปสูการบรรลุเปาหมายตามท่ีกําหนดในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และนโยบาย
ของรัฐบาล โดยแผนแมบทฯ ไดกําหนดวิสัยทัศนไวดังนี้ “แรงงานมีศักยภาพสูง เพ่ือสงเสริมขีดความสามารถ    
ในการแขงขันทางเศรษฐกิจ มีความม่ันคง และมีคุณภาพชีวิตท่ีดี” โดยมีพันธกิจใน ๓ ดาน คือ ๑) พัฒนากําลัง
แรงงาน และผูประกอบการใหมีศักยภาพสูงและสอดคลองตอความตองการของภาคเศรษฐกิจ เพ่ือเพ่ิมขีด
ความสามารถในการแขงขันบนเวทีโลก ๒) สงเสริมใหแรงงานมีความม่ันคงในการทํางาน มีหลักประกันและมี
คุณภาพชีวิตท่ีดี และ ๓) พัฒนาระบบบริหารจัดการองคกรและบุคคลากรดานแรงงานใหมีประสิทธิภาพ พรอม
กําหนดประเด็นยุทธศาสตรไว  ๕ ดาน ไดแก   
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        (๑)  การเสริมสรางความสมดุลของตลาดแรงงาน และความยั่งยืนใหภาคแรงงาน  
        (๒)  การเพ่ิมขีดความสามารถของกําลังแรงงาน และผูประกอบการในการแขงขันทาง
เศรษฐกิจ  
           (๓)  การบริหารจัดการดานแรงงานระหวางประเทศ  
            (๔)  การเสริมสรางความม่ันคง และคุณภาพชีวิตท่ีดีใหกําลังแรงงาน และ  
            (๕)  การพัฒนาการบริหารจัดการของกระทรวงแรงงานใหมีความเปนเลิศ  
        ท้ังนี้  ประเด็นยุทธศาสตรของแผนแมบทฯ ท่ีจะสนับสนุนการปฏิบัติตามปฏิญญา
เวียงจันทนวาดวยดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียนใหบรรลุ
ความสําเร็จ คือ ประเด็นยุทธศาสตรท่ี ๔ วาดวยการเสริมสรางความม่ันคง และคุณภาพชีวิตท่ีดีใหกําลังแรงงาน 
กลยุทธท่ี ๖ สงเสริมและพัฒนาคุมครองแรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน (ประเด็นยุทธศาสตรท่ี ๔ ประกอบดวย
กลยุทธยอย ๖ กลยุทธ ไดแก กลยุทธท่ี ๑ สงเสริมการมีงานทําและพัฒนาระบบการแนะแนวอาชีพท่ีสอดคลอง
กับตลาดแรงงาน  กลยุทธท่ี ๒ สรางกลไกการคุมครองคนหางานไมถูกหลอกลวงจากการหางานทํา กลยุทธท่ี ๓  
พัฒนากลไกการคุมครองแรงงายใหไดรับสิทธิตามกฎหมายและมีคุณภาพชีวิตท่ีดี กลยุทธท่ี ๔ พัฒนาระบบ    
การบริหารจัดการดานแรงงานสัมพันธและสวัสดิการแรงงานใหมุงผลสัมฤทธิ์เพ่ือคุณภาพชีวิตแรงงาน กลยุทธท่ี ๕ 
พัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือเสริมสรางคุณภาพชีวิตของแรงงาน และกลยุทธท่ี ๖ สงเสริมและพัฒนาคุมครอง
แรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน) 
    ๖. แผนยุทธศาสตรการบริหารจัดการแรงงานนอกระบบระยะกลาง 5 ป (พ.ศ. 2555 – 
2559) โดยมีวิสัยทัศนคือ แรงงานนอกระบบไดรับการคุมครอง มีหลักประกันทางสังคม นําสูคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน 
และมีพันธกิจดังนี้ ๑) ผลักดันใหเกิดการขยายความคุมครองสูแรงงานนอกระบบครอบคลุมทุกกลุมอาชีพ   
อยางเทาเทียมและเปนธรรม ๒) ปรับปรุงและพัฒนากฎหมายท่ีเก่ียวของ ๓) พัฒนาสมรรถนะและขยายโอกาส
การมีงานทํา ๔) เสริมสรางแนวทางการเขาถึงแหลงงานและความยั่งยืนของอาชีพใหกับแรงงานนอกระบบ      
๕) สงเสริมการรวมกลุมและการสรางเครือขาย และ ๖) พัฒนา สงเสริม สนับสนุน สุขภาพความปลอดภัย      
ในการทํางาน และกําหนดยุทธศาสตรไว 3 ยุทธศาสตรคือ  

    ยุทธศาสตรท่ี 1 ขยายขอบเขตการคุมครองและสรางหลักประกันทางสังคม  
    ยุทธศาสตรท่ี 2 เสริมสรางองคความรูและพัฒนาสมรรถนะแรงงานนอกระบบเพ่ือขยาย 

โอกาสการมีงานทํา และ 
    ยุทธศาสตรท่ี 3 เพ่ิมสมรรถนะการบริหารจัดการแรงงานนอกระบบ 

 
๔. สรุปสาระและข้ันตอนการดําเนินงาน 
    ในการยกรางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียนเพ่ือรับรองในการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ ในเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๙ 
มีข้ันตอนการดําเนินงานตามแผนผังข้ันตอนการดําเนินงาน ดังนี้   
 



 ๙ 

 
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูล/ความเห็นเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
    ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้ 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน 
 
    โดยมีรายละเอียดข้ันตอนการดําเนินงาน ดังนี้ 
 
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูลและประมวลเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
       ผูขอรับการประเมินในฐานะผูประสานงานระดับกระทรวงในกรอบความรวมมืออาเซียน
ไดรับมอบหมายเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติเพ่ือจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้ ซ่ึงผูขอรับการประเมินรวบรวมขอมูล
เก่ียวกับนโยบาย แผนงาน มาตรการ ตลอดจนกฎระเบียบภายในท่ีเก่ียวของกับแรงงานนอกระบบ เพ่ือนํามา
ศึกษาถึงกลไกและการดําเนินการท่ีไทยมีอยูแลว และวิเคราะหชองวางหรืออุปสรรคในการดําเนินการดังกลาว 
เพ่ือนําไปประมวลเปนทาทีไทยประกอบการจัดทํารางปฏิญญาฯ ตอไป 
 
    ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฯ 
            ผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก ๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียนซ่ึงรวมถึงผูขอรับการประเมิน 
ผูแทนสํานักเลขาธิการอาเซียนและผูแทนองคการแรงงานระหวางประเทศเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือ
ยกรางปฏิญญาฯ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้ ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวมโดยเฉพาะ       
ในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ๒) สรางและขยายการจางงาน
ท่ีไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจากการจางงาน        
นอกระบบไปสูการจางงานในระบบโดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัยและการแลกเปลี่ยนขอมูลและ    
แนวปฏิบัติ ท่ีดี  ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว ๕) การดําเนินการ              
ตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบาย และแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก 
 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
                      สํานักเลขาธิการอาเซียนเวียนแจงรางปฏิญญาฯ ใหผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก           
๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียนพิจารณาใหความเห็นทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกส และสํานักประสานความรวมมือ
ระหวางประเทศขอใหหนวยงานท้ังภายในและภายนอกสังกัดท่ีเก่ียวของ ไดแก กรม/สํานักงานในสังกัด
กระทรวงแรงงาน รวมท้ังสํานักเศรษฐกิจการแรงงาน กระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานคณะกรรมการอาชีวศึกษา 
กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงอุตสาหกรรม พิจารณาใหความเห็นตอรางปฏิญญาฉบับนี้               
ซ่ึงทุกหนวยงานไมขัดของตอรางปฏิญญา เนื่องจากมีสาระท่ีสอดคลองกับนโยบาย มาตรการและกฎระเบียบ 



๑๐ 
 
ท่ีเก่ียวของภายในประเทศดวยแลว ในท่ีสุดเม่ือไดความเห็นพองจากหนวยงานท่ีแกเก่ียวขางตน สํานักประสาน
ความรวมมือระหวางประเทศไดแจงผลการพิจารณาใหสํานักเลขาธิการอาเซียนทราบและดําเนินการตอไป 
 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
             รางปฏิญญาฉบับนี้จะเปนเอกสารแสดงเจตนารมณของประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือสงเสริม    
ใหมีการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงเก่ียวของกับความสัมพันธระหวาง
ประเทศ และมีนัยผูกพันในเชิงนโยบายของรัฐบาล โดยตามมาตรา 4(7) ของพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่อง
และประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. 2548 กําหนดใหจะตองนําเสนอใหคณะรัฐมนตรีพิจารณาใหความเห็นชอบ
กอนท่ีรัฐมนตรีกระทรวงแรงงานของไทยจะรับรองรางปฏิญญาดังกลาว ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงาน
อาเซียน ครั้งท่ี ๒๔  
 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน   
             ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙         
ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หัวหนาคณะผูแทนประเทศสมาชิกอาเซียนซ่ึงไดแก 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงานของไทย และรัฐมนตรีดานแรงงานอีก ๙ ประเทศสมาชิกอาเซียน (บรูไนดารุส-
ซาลาม กัมพูชา อินโดนีเซีย ลาว เมียนมา มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร และเวียดนาม) รวมพิจารณาและรับรอง
รางปฏิญญาฉบับนี้ (ในสวนนี้ถือวาสิ้นสุดกระบวนการจัดทํารางปฏิญญาฯ ในสวนองคกรอาเซียนดานแรงงาน) 
จากนั้นลาวจะนํารางเอกสารฉบับนี้เสนอตอท่ีประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี ๒๘ ในชวงปลายป พ.ศ. ๒๕๕๙ 
เพ่ือใหการรับรองข้ันสุดทายตอไป 

 
    สาระสําคัญของรางปฏิญญาฯ 
    ในภูมิภาคอาเซียน สภาพเศรษฐกิจและสังคมสวนใหญในบริบทของประเทศสมาชิกอาเซียน
จะเปนงานนอกระบบ เนื่องจากโอกาสการจางงานในระบบไมเพียงพอทําใหเกิดปรากฏการณของการทํางาน    
ท่ีไมมีคุณคา ซ่ึงเปนสิ่งท่ีทาทายยิ่งตอการคุมครองสิทธิของแรงงานและการสงเสริมทางสังคมและการเจรจา
หารือทางสังคม และเพ่ือบรรลุการเจริญเติบโตท่ีทุกคนมีสวนรวมและการพัฒนาท่ียั่งยืน รางปฏิญญาจึงสงเสริม
กระบวนการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบของแรงงานเพ่ือเสริมสราง        
ความกินดีอยูดีของแรงงานและครอบครัว การสงเสริมการเจริญเติบโตอยางมีสวนรวมและการลดความยากจน 
โดยเนนใหประเทศสมาชิกอาเซียนอํานวยความสะดวกในดานตางๆ ในชวงการเปลี่ยนผานดังกลาวท่ีสอดคลอง
กับกฎ ระเบียบ นโยบายและแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก ผานหลักการขจัดการไมเลือกปฏิบัติ     
ในการจางงาน การบูรณาเรื่องแรงงานเขาสูนโยบายและแผนงานระดับชาติท่ีสงเสริมการเปนผูประกอบการ 
วิสาหกิจขนาดยอม เล็กและกลาง (MSMEs) การศึกษาวิจัย การแลกเปลี่ยนขอมูลและแนวปฏิบัติเก่ียวกับ
ยุทธศาสตรดานการสงเสริมการจางงาน การพัฒนาทักษะฝมือ และการคุมครองแรงงาน การสรางความเขมแข็ง
ใหแกนโยบายดานการพัฒนาทรัพยากรมนุษย ตลอดจนสงเสริมการมีสวนรวมขององคกรนายจางและลูกจาง     



๑๑ 
 

ในการดําเนินการดังกลาว  โดยการดําเนินการขางตนเปนไปตามความสมัครใจของประเทศสมาชิกและ
สอดคลองกับนโยบายและกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกอาเซียน รายละเอียดปรากฏตามเอกสาร
ภาคผนวก ก  

  ท้ังนี้ การปฏิบัติตามรางปฏิญญาฉบับนี้มีสวนสนับสนุนการดําเนินแผนงานคณะทํางาน
เจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนวาดวยแนวปฏิบัติท่ีกาวหนาดานแรงงานเพ่ือเสริมสรางการแขงขันในอาเซียน 
(SLOM - WG) พ.ศ. ๒๕๕๘ - ๒๕๖๓ ในสาขาความรวมมือท่ี ๒.๒ : การสงเสริมผลิตภาพของแรงงานนอกระบบ 
กิจกรรมยอยที่ ๒ เรื่อง โครงการศึกษาวิจัยเพื่อสงเสริมผลิตภาพแรงงานนอกระบบและวิสาหกิจขนาดเล็ก
และขนาดกลาง และการจัดสัมมนาเพ่ือสรางความเขาใจท่ีดีข้ึน และการแลกเปลี่ยนขอมูลตลอดจนประสบการณ 
ในการสงเสริมผลิตภาพแรงงานของแรงงานนอกระบบและวิสาหกิจขนาดเล็กและขนาดกลาง ดังเอกสารภาคผนวก ข 
โดยกิจกรรมท่ีจะดําเนินการภายใตรางปฏิญญาฯ มุงเนนการศึกษาวิจัยถึงแนวทางท่ีจะเพ่ิมผลิตภาพใหแก
แรงงานนอกระบบเพ่ือใหไดรับการทํางานท่ีมีคุณคาและไดรับคาจางตามทักษะฝมือของแรงงานนั้นๆ รวมถึง
กิจกรรมการแลกเปลี่ยนเรียนรูและความเชี่ยวชาญของประเทศสมาชิกอาเซียนและองคการระหวางประเทศ
เพ่ืออํานวยความสะดวกใหเกิดการเปลี่ยนผานจากแรงงานนอกระบบไปสูแรงงานในระบบ ซึ่งกิจกรรมเหลานี้
จะเอ้ือใหแผนงาน SLOM - WG บรรลุความสําเร็จ  
 
๕. ผูรวมดําเนินการ ไมมี 
 
๖. สวนของงานท่ีผูเสนอเปนผูปฎิบัติ  สัดสวนการดําเนินงานรอยละ ๑๐๐ (เฉพาะในสวนของประเทศไทย) 
จากข้ันตอนการดําเนินงานดังกลาวขางตน ผูขอรับการประเมินไดมีสวนรวมในการดําเนินงานตามข้ันตอนตางๆ 
ดังนี้  
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูลและประมวลเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
    ลาวไดแจงกําหนดการประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้และเชิญ
คณะทํางานเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนของแตละประเทศสมาชิกรวมประชุมดังกลาว โดยผูขอรับการประเมิน     
ในฐานะผูประสานงานระดับกระทรวงในกรอบความรวมมืออาเซียนไดรับมอบหมายใหเขารวมการประชุม และ
เพ่ือเตรียมการเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการดังกลาว การรวบรวมขอมูลตางๆ ท้ังการนโยบาย มาตรการ   
การดําเนินงาน แนวปฏิบัติและกฎหมายท่ีเก่ียวของเปนสิ่งจําเปนสําหรับประมวลเปนทาทีของไทยในการเจรจา
และโนมนาวใหท่ีประชุมเห็นชอบตามประเด็นท่ีไทยจะผลักดัน โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ 50  
 
         ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฯ 
         ผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก ๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียน รวมถึงผูขอรับการประเมิน 
ผูแทนสํานักเลขาธิการอาเซียนและผูแทนองคการแรงงานระหวางประเทศเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการ
เพ่ือยกรางปฏิญญา รวมแลกเปลี่ยนขอมูลดานนโยบายและการดําเนินงานเก่ียวกับแรงงานนอกระบบ และระดมความเห็น 
 



๑๒ 
 
เพ่ือรางเคาโครงและสาระสําคัญของปฏิญญาบนพ้ืนฐานของกรอบนโยบาย มาตรการ การดําเนินงาน ตลอดจน
กฎระเบียบภายในประเทศของสมาชิกอาเซียนแตละประเทศ โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๑๐๐ 
 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
         เพ่ือใหไดรับความเห็นท่ีครอบคลุมในภาพรวมของประเทศไทย และตรวจสอบวาการ
ดําเนินการภายใตรางปฏิญญาฉบับนี้ไมขัดแยงกับนโยบายหรือกฎระเบียบภายในของไทย จึงเวียนแจงราง
ปฏิญญาฯ ใหหนวยงานท้ังภายในและภายนอกสังกัดท่ีเก่ียวของ ไดแก กรม/สํานักงานในสังกัดกระทรวง
แรงงาน รวมท้ังสํานักเศรษฐกิจการแรงงาน กระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานคณะกรรมการอาชีวศึกษา 
กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงอุตสาหกรรม พิจารณาใหความเห็นตอรางปฏิญญาฉบับนี้               
เม่ือไดความเห็นในภาพรวมแลวจึงแจงใหสํานักเลขาธิการอาเซียนทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกสดําเนินการ
รวบรวมและแกไขเปนรางปฏิญญาฉบับสุดทายกอนเสนอใหรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนรับรองในข้ันตอไป โดย      
ข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 
 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
    เนื่องจากรางปฏิญญาฉบับนี้เปนเอกสารแสดความสัมพันธระหวางประเทศและมีนัยผูกพัน  
ในเชิงนโยบายของรัฐบาล จึงตองเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาใหความเห็นชอบกอนท่ีรัฐมนตรีกระทรวงแรงงาน
ของไทยจะรับรองรางปฏิญญาดังกลาว โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 
 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน   
    รัฐมนตรีวาการประทรวงแรงงานของไทยรวมกับรัฐมนตรีดานแรงงานของ ๙ ประเทศ
สมาชิกอาเซียนรวมพิจารณาและใหการรับรองรางปฏิญญาฉบับนี้ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน 
ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือเดือน พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ นครเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยข้ันตอนนี้
สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 

 
๗. ผลสําเร็จของงาน (เชิงปริมาณ/คุณภาพ) 
 ๗.๑.  ผลสําเร็จของงานเชิงปริมาณ 
    7.1.๑ มีปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบ
ในอาเซียน ที่รัฐมนตรีแรงงานอาเซียนทั้ง ๑๐ ประเทศใหการรับรองในการประชุมระดับรัฐมนตรี ครั้งที่ ๖ 
เม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
    7.๑.2 มีผูเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้จากประเทศสมาชิก
อาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศ สํานักเลขาธิการอาเซียน และองคการแรงงานระหวางประเทศ จํานวน ๔๐ คน 
 
 



๑๓ 
 
 ๗.๒  ผลสําเร็จของงานเชิงคุณภาพ  
  ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน 
ซ่ึงเปนการแสดงเจตนารมณของรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนใหเกิดความรวมมือเพ่ือสงเสริมใหมีการเปลี่ยนผาน
จากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ 
 
๘. การนําไปใชประโยชน 
    ปฏิญญาฉบับนี้จะเปนแนวทางความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนและภาคีอาเซียนอ่ืนๆ ในการอํานวย
ความสะดวกดานตางๆ ในชวงการปรับเปลี่ยนจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงจะเปนจุดเริ่มตน
ของความรวมมือในภูมิภาคอาเซียนผานการแลกเปลี่ยนความรูและความเชี่ยวชาญในเรื่องนี้  และจะเปนประโยชน
แกประชาชนอาเซียนใหไดรับการพัฒนาและคุมครองสิทธิ ทําใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อน
การเจริญเติบโตและการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืนตอไป 
 
๙. ความยุงยากในการดําเนินการ/ปญหา/อุปสรรค 
  ผูเขารวมการจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้ควรมีแนวคิดเกี่ยวกับการเปลี่ยนผานการจางงานนอกระบบไปสู
การจางงานในระบบ นโยบายของรัฐ/กระทรวงแรงงาน และกรอบกฎหมายท้ังในและระหวางประเทศท่ีเก่ียวกับ
แรงงานนอกระบบ รวมถึงขีดความสามารถและทักษะในการเจรจาตอรอง และโนมนาวในเวทีระหวางประเทศ 
 
๑๐.  ขอเสนอแนะ 
     10.1 ทักษะภาษาอังกฤษและทักษะการเจรจาตอรองในเวทีการเจรจาหารือระหวางประเทศ เปนสิ่งท่ีจําเปน 
เมื่อมีความเห็นที่แตกตางกันในที่ประชุม โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อความเห็นนั้นไมสอดคลองกับนโยบายหรือ
กฎระเบียบภายในประเทศ รวมถึงเมื่อประสงคจะผลักดันประเด็นสําคัญซึ่งเปนผลประโยชนของประเทศ 
ดังนั้นควรมีหลักสูตรการเจรจาตอรองในเวทีระหวางประเทศเพ่ือพัฒนาทักษะขางตนใหเจาหนาท่ีกระทรวงแรงงาน
ในทุกระดับ 
 10.2 ปฏิญญาฉบับนี้สามารถนําไปเปนสวนหนึ่งในการกําหนดแผน/มาตรการดําเนินการเก่ียวกับแรงงาน
นอกระบบกระทรวงแรงงาน    
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๔ 

 
สวนที่ ๒  

ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางานใหมีประสิทธภิาพ 
 

ช่ือเรื่อง  บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนแหงสหประชาชาติ  
 
๑. หลักการและเหตุผล 
    ๑.๑ ภูมิหลัง 
  เม่ือ พ.ศ. ๒๕๔๓ ประเทศสมาชิกสหประชาชาติรวม ๑๘๗  ประเทศ (รวมถึงประเทศไทย) เห็นพอง    
ในการจัดทําเปาหมายการพัฒนาท้ังในระดับชาติและระดับสากลท่ีทุกประเทศจะดําเนินการรวมกันใหไดภายใน
ป พ.ศ. ๒๕๕๘ โดยเปาหมายดังกลาวเรียกวา “เปาหมายการพัฒนาแหงสหัสวรรษ (Millennium Development 
Goals : MDGs) ” ซ่ึงประกอบดวย ๘ เปาหมายหลัก คือ ๑. ขจัดความยากจนและความหิวโหย ๒. ใหเด็ก     
ทุกคนไดรับการศึกษาระดับประถมศึกษา  ๓. สงเสริมความเทาเทียมกันทางเพศและบทบาทสตรี  ๔. ลดอัตรา
การตายของเด็ก  ๕. พัฒนาสุขภาพของสตรีมีครรภ ๖. ตอสูกับโรคเอดส มาลาเรีย และโรคสําคัญอ่ืนๆ         
๗. รักษาและจัดการสิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน และ ๘. สงเสริมการเปนหุนสวนเพ่ือการพัฒนาในประชาคมโลก 
โดยระยะเวลา ๑๕ ปของการดําเนินการตาม MDGs หลายประเทศประสบความสําเร็จเปนอยางดี  
    และเพ่ือใหเกิดความตอเนื่องในการพัฒนา MDGs ซ่ึงไดสิ้นสุดลงเม่ือป พ.ศ. ๒๕๕๘  
สหประชาชาติ (United Nations : UN) จึงไดริเริ่มกระบวนการหารือเพ่ือกําหนดวาระการพัฒนาภายหลังป 
พ.ศ. ๒๕๕๘ (post - 2015 development agenda) ตามกระบวนทัศน “การพัฒนาท่ียั่งยืน” โดยประเด็น
สําคัญของวาระการพัฒนาภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘ คือ การจัดทําเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable 
Development Goals – SDGs) 
 
    ๑.๒ กระบวนการเพ่ือยกราง SDGs 
  ๑.๒.๑ Open Working Group on Sustainable Development Goals (OWG on 
SDGs) เปนคณะทํางานระหวางรัฐบาลเพ่ือจัดทํา SDGs ใหท่ีประชุมสมัชชาแหงสหประชาชาติพิจารณาในชวง
เดือนกันยายน ๒๕๕๗ โดยไทย (กระทรวงการตางประเทศ) ไดอยูในคณะทํางานดวย 
                  ๑.๒.๒ High-level Panel of Eminent Persons on the Post - 2015 Development 
Agenda (HLP) โดยมีประธานาธิบดีแหงสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ประธานาธิบดีแหงสาธารณรัฐไลบีเรีย และ
นายกรัฐมนตรีแหงสหราชอาณาจักรเปนประธานรวมไดเสนอรายงานตอเลขาธิการสหประชาชาติเม่ือเดือน
พฤษภาคม ๒๕๕๖ โดยเสนอใหมี “transformative shifts” ๕ ประเด็นไดแก ๑) ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง         
๒) ใหเรื่องการพัฒนาท่ียั่งยืนเปนประเด็นสําคัญหลัก ๓) เปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจเพ่ือการมีงานทําและการเจริญเติบโต
ท่ีทุกคนมีสวนรวม ๔) สรางสันติภาพและสถาบันท่ีมีคุณภาพและเปดรับสําหรับทุกคน ๕) มุงไปขางหนา         
สูหุนสวนความรวมมือใหมในระดับโลก 



๑๕ 
 
  ๑.๒.๓ High-Level Political Forum on Sustainable Development (HLPF) ไดจัด
ตั้งข้ึนเพ่ือเปนกลไกหลักในการดําเนินงานดานการพัฒนาท่ียั่งยืนเพ่ือยกระดับการมีสวนรวมของผูนํา                    
ในกระบวนการพัฒนาท่ียั่ งยืน แทนท่ีคณะกรรมาธิการวาดวยการพัฒนาท่ียั่ งยืน (Commission on 
Sustainable Development : CSD) ท่ีไดยกเลิกไปเนื่องจากมีขอจํากัดในการมีสวนรวมของหนวยงาน       
ดานสังคมและเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก UN  ท้ังนี้ UN จัดการประชุม HLPF ครั้งแรกในชวงการประชุม
สมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ สมัยท่ี ๖๘ เม่ือ พ.ศ. ๒๕๕๖ 
           นอกจากนี้ UN ยังไดจัดใหมีการรับฟงความเห็นจากภาคประชาสังคมและกลุมตางๆ 
ท้ังโลกผาน online เพ่ือเปนขอมูลในการยกราง SDGs อีกดวย 
  ๑.๒.๔ ท่ีประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ สมัยท่ี ๗๐ ประเทศสมาชิก ๑๙๓ ประเทศ
รวมท้ังประเทศไทยไดลงนามรับรอง SDGs เม่ือวันท่ี ๒๕ กันยายน ๒๕๕๘ โดย SDGs จะเปนกรอบการพัฒนา   
ท่ียั่งยืนของประเทศสมาชิกสหประชาชาติตอไป  
 
    ๑.๓ องคประกอบ SDGs 
  SDGs จะใชเปนทิศทางการพัฒนาตั้งแตเดือนกันยายน ๒๕๕๘ ถึงเดือนสิงหาคม ๒๕๗๓ 
ครอบคลุมระยะเวลา ๑๕ ป โดยครอบคลุมประเด็นการพัฒนาดานเศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดลอม โดยมี
เปาหมายสูงสุดคือการขจัดความยากจน ลดความเหลื่อมล้ํา ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง เปนมิตรกับสิ่งแวดลอม และ
ใหทุกคนสามารถเขามามีสวนรวมในการพัฒนาท่ียั่งยืน ประกอบดวย ๑๗ เปาหมาย (มี 169 เปาประสงค และ 
241 ตัวชี้วัด) ดังนี้ 
  เปาหมายท่ี ๑  ขจัดความยากจนในทุกรูปแบบทุกท่ี 
  เปาหมายท่ี ๒ ขจัดความหิวโหย บรรลุเปาความม่ันคงทางอาหาร ปรับปรุงโภชนาการ และ
สนับสนุนการทําเกษตรกรรมอยางยั่งยืน 
       เปาหมายท่ี ๓ สรางหลักประกันใหคนมีชีวิตท่ีมีคุณภาพ และสรางสุขภาวะท่ีดีของคนทุกเพศทุกวัย 
          เปาหมายที่ ๔ สรางหลักประกันใหการศึกษาที่มีคุณภาพอยางเทาเทียมและครอบคลุม 
และสงเสริมโอกาสในการเรียนรูตลอดชีวิตสําหรับทุกคน 
 เปาหมายท่ี ๕ บรรลุความเทาเทียมระหวางเพศ และเสริมสรางความเขมแข็งใหแกสตรีและเดก็หญิง 
 เปาหมายท่ี ๖ สรางหลักประกันใหมีน้ําใช และมีบริการจัดการน้ําและการสุขาภิบาลอยาง
ยั่งยืนสําหรับทุกคน 
       เปาหมายท่ี ๗ สรางหลักประกันใหทุกคนสามารถและเขาถึงพลังงานสมัยใหมในราคา          
ท่ียอมเยาและยั่งยืน 
       เปาหมายท่ี ๘ สงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจท่ียั่งยืนและท่ัวถึงใหเปนไปอยางยั่งยืน 
สงเสริมศักยภาพการมีงานทําและการจางงานเต็มท่ี และงานท่ีมีคุณคาสําหรับทุกคน   
       เปาหมายท่ี ๙ สรางโครงสรางพ้ืนฐานท่ีมีความตานทานและยืดหยุนตอการเปลี่ยนแปลง 
สงเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ีครอบคลุมและยั่งยืน และสงเสริมนวัตกรรม 



๑๖ 
 
       เปาหมายท่ี ๑๐ ลดความไมเทาเทียมท้ังภายในประเทศและระหวางประเทศ   
       เปาหมายท่ี ๑๑ ทําใหเมืองและการตั้งถ่ินฐานของมนุษยมีความปลอดภัย ความตานทานและ
ยืดหยุนตอการเปลี่ยนแปลงอยางครอบคลุมและยั่งยืน    
       เปาหมายท่ี ๑๒ สรางหลักประกันใหมีแบบแผนการบริโภคและการผลิตท่ียั่งยืน   
       เปาหมายท่ี ๑๓ ดําเนินการอยางเรงดวนเพ่ือตอสูกับสภาวะการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
และผลกระทบ   
       เปาหมายท่ี ๑๔ อนุรักษและใชมหาสมุทร ทะเลและทรัพยากรทางทะเลอ่ืนๆ อยางยั่งยืนเพ่ือ        
การพัฒนาท่ียั่งยืน   
       เปาหมายท่ี ๑๕ ปกปอง ฟนฟู และสงเสริมการใชระบบนิเวศบนบกอยางยั่งยืน การบริหาร
จัดการปาไมท่ียั่งยืน การตอตานการแปรสภาพเปนทะเลทราย หยุดยั้งการเสื่อมโทรมของดินและฟนฟูสภาพดิน 
และหยุดยั้งการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ  
  เปาหมายท่ี ๑๖ สนับสนุนสังคมท่ีสงบสุขและครอบคลุมสําหรับการพัฒนาท่ียั่งยืน จัดใหมี          
การเขาถึงความยุติธรรมสําหรับทุกคน และสรางสถาบันท่ีมีประสิทธิภาพ มีความรับผิดชอบและมีความครอบคลุม
ในทุกระดับ 

      เปาหมายท่ี ๑๗ เสริมสรางความเขมแข็งของกลไกการดําเนินงานและฟนฟูหุนสวน
ความรวมมือระดับโลกเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน 
 
        ท้ังนี้ รายะเอียดเก่ียวกับเปาหมาย เปาประสงคและตัวชี้วัด ปรากฏในภาคผนวก ค 

 
แผนภาพท่ี ๒  ๑๗ เปาหมายของ SDGs  ท่ีมา : เว็บไซตของ UN ประเทศไทย 
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๑๗ 
 

    ๑.๔ การดําเนินการของไทยผานกลไกระดับชาติเพ่ือขับเคล่ือน SDGs 
ตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน พ.ศ. ๒๕๕๖ และ  

ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (ฉบับท่ี ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘ ใหมี
คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) เพ่ือใหแนวทางการพัฒนาประเทศ การกําหนดนโยบาย และ
ยุทธศาสตรการพัฒนาท่ียั่งยืนมีความครอบคลุมท้ังดาน เศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดลอมอยางสมดุลและ   
บูรณาการเปนไปตามขอตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกัน สามารถตอบสนองความตองการ
ของประชาชนท้ังในปจจุบันและในอนาคตเพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน สงเสริมและสนับสนุนการดําเนินการพัฒนา
ประเทศใหบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน และกําหนดทาทีของประเทศไทยในการประชุมระหวางประเทศ   
ท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาท่ียั่งยืนท้ังในระดับภูมิภาคและระดับโลกไดอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  
   กพย. มีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน รองนายกท่ีไดรับการแตงตั้งเปนรองประธาน หัวหนาสวนราชการ
ระดับกระทรวงหรือเทียบเทา ผูแทนจากภาคเอกชน วิชาการและผูทรงคุณวุฒิ เปนกรรมการ และสํานักงาน
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติเปนเลขานุการ ท้ังนี้ กพย. มีอํานาจหนาท่ีดังตอไปนี้ 

• กําหนดนโยบาย และยุทธศาสตรการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศใหครอบคลุมท้ังดาน     
เศรษฐกิจ  สังคม และสิ่งแวดลอมอยางสมดุลและบูรณาการ และเปนไปตามขอตกลงหรือความรวมมือระหวาง
ประเทศท่ีเก่ียวของ แลวเสนอตอคณะรัฐมนตรีเพ่ือใหความเห็นชอบ  

• สงเสริมและสนับสนุนการดําเนินงานของหนวยงานของรัฐและเอกชนท่ีเก่ียวของกับ 
การพัฒนาท่ียั่งยืน 

• กํากับการดําเนินงานของหนวยงานของรัฐใหเปนไปตามนโยบาย ยุทธศาสตร 
การพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศ ตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน 
และขอตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาท่ียั่งยืน  

• เสนอแนะใหมีการกําหนดหรือแกไขเพ่ิมเติมหรือปรับปรุงมาตรการดานเศรษฐศาสตร  
สังคมและกฎหมาย เพ่ือสงเสริมดานการพัฒนาท่ียั่งยืนตอคณะรัฐมนตรี  

• กําหนดแนวทางและทาทีการเจรจาในการประชุมระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับ    
การพัฒนาท่ียั่งยืน  

และในการประชุมคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) ครั้งท่ี ๑/๒๕๕๘ เม่ือวันท่ี ๗  
ตุลาคม ๒๕๕๘ ท่ีประชุมมีมติใหจัดตั้งคณะอนุกรรมการภายใต กพย. จํานวน ๓ คณะ ไดแก  

๑. คณะอนุกรรมการขับเคลื่อนเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน  
      ๒. คณะอนุกรรมการสรางความเขาใจและประเมินผลการพัฒนาตามหลักปรัชญาของ

เศรษฐกิจพอเพียง  
      ๓. คณะอนุกรรมการพัฒนาระบบขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาท่ียั่งยืน  
 

 



๑๘ 
 

ท้ังนี้ คณะอนุกรรมการขางตนทําหนาท่ีสําคัญเพ่ือดําเนินการขับเคลื่อนการพัฒนาท่ียั่งยืนของ 
ประเทศตามภารกิจของแตละคณะ โดยกระทรวงแรงงานไดรวมเปนอนุกรรมการในคณะอนุกรรมการขับเคลื่อน
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน และคณะอนุกรรมการพัฒนาระบบขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการพัฒนา       
ท่ียั่งยืนดวย 
  จากกลไกการขับเคลื่อน SDGs ระดับชาติขางตน จะเห็นวากระทรวงแรงงานไดเปนสวนหนึ่ง
ในของกลไกดังกลาวจึงควรท่ีจะวิเคราะหบทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือจะไดดําเนินการใหสอดคลองกับ 
SDGs ในเปาหมายที่เกี่ยวของตอไป รวมถึงเสนอแนวทางความรวมมือจากองคกร/หนวยงานพันธมิตรทั้งใน
และตางประเทศเพ่ือสนับสนุนการดําเนินงานดังกลาวใหบรรลุความสําเร็จ  
 
๒. บทวิเคราะห/แนวคิด/ขอเสนอ 
   ๒.๑ บทวิเคราะห/แนวคิด 
  นับแตประเทศสมาชิกสหประชาชาติ ๑๙๓ ประเทศรวมถึงประเทศไทยลงนามใหการรับรอง 
SDGs เม่ือเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๕๕๘ ประเทศไทยจึงมีพันธกิจท่ีจะตองดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs  
แมวาการดําเนินการตาม SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวาเปน action agenda และ       
ทุกประเทศใหคําม่ันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ 
  เพ่ือกําหนดบทบาทของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงเปนหนึ่งในหนวยงานหลักท่ีจะขับเคลื่อน SDGs         
ใหบรรลุเปาหมายท่ีเก่ียวของไดอยางสําเร็จและมีประสิทธิภาพ  ผูขอรับการประเมินจึงขอวิเคราะหถึงแนวคิด    
การยกราง SDGs โครงสราง SDGs ความเชื่อมโยงระหวาง SDGs กับนโยบายรัฐบาลและแผนงานระดับชาติ 
แผนงาน/มาตรการดําเนินงานในระดับกระทรวงแรงงานตอเปาหมายท่ีเก่ียวของ ดังนี้  
 
  แนวคิดในการยกราง SDGs 
  การยกราง SDGs ในแตละเปาหมายไดรับการพัฒนาจากแนวคิดดังนี้ 
  ๑) Inclusive Development คือ การพัฒนาท่ีไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง การพัฒนาท่ีคนยากจน          
กลุมผูดอยโอกาสตองมีสวนรวมและไดรับประโยชนจากการพัฒนา 
  ๒) Universal Development คือ การพัฒนาไมไดมุงเนนท่ีประเทศยากจนเทานั้นแต           
ทุกประเทศท่ีอยูภายใตเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนจะตองรวมกันบรรลุเปาหมายนี้เพ่ือสรางโลกท่ียั่งยืนใหกับ
คนรุนหลัง 

๓) Integrated  Development คือ การบรรลุเปาหมาย SDGs จะทําเพียงเปาหมายเดียวไมได  
เพราะเปาหมาย SDGs มีความเชื่อมโยงกับระดับเปาประสงค (Targets) การดําเนินการเพ่ือบรรลุ SDGs 
จําตองดําเนินไปพรอม ๆ กันอยางเปนระบบ 

๔) Locally - focused Development คือ การพัฒนาท่ีตองเริ่มจากระดับทองถ่ินเนื่องจาก 
ทองถ่ินเปนบริบทท่ีใกลชิดกับประชาชนและชุมชนท่ีสุด และองคกรท่ีบริหารจัดการเมืองหรือทองถ่ินในชนบท 
 



๑๙ 
 

เปนผูมีบทบาทสําคัญท่ีสุดในการดําเนินการท่ีจะเปนประโยชนตอผูคนในพ้ืนท่ี ดังนั้นการบรรลุ SDGs จึงตอง  
ถูกนําไปพิจารณาและดําเนินการในระดับทองถ่ินดวย 

๕) Technology-driven Development คือ การพัฒนาท่ีตองอาศัยเทคโนโลยีในการบรรลุ         
ท้ังเทคโนโลยีดานการสื่อสารและเทคโนโลยีจากการปฏิวัติดานขอมูล (Data Revolution) เพ่ือทําใหผลของ  
การพัฒนาถูกเผยแพรและถูกติดตามไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

กลุมเปาหมาย SDGs 
     กลุมเปาหมาย SDGs ท้ัง ๑๗ เปาหมายสามารถแบงออกเปนกลุมตามหลักสหประชาชาติ ไดแก 
     ๑) กลุม People หรือกลุมดานสังคม/ความเปนอยูของผูคน ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑    

การลดความยากจน เปาหมายท่ี ๒ การขจัดความหิวโหย เปาหมายท่ี ๓ สุขภาพและความเปนอยูท่ีดี เปาหมายท่ี ๔ 
การศึกษาท่ีมีคุณภาพ และเปาหมายท่ี ๕ ความเทาเทียมกันทางเพศ 

     ๒) กลุม Prosperity หรือกลุมดานเศรษฐกิจและความม่ังค่ัง  ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๗ 
พลังงานท่ีสะอาดและจายซ้ือได เปาหมายท่ี ๘ งานท่ีมีคุณคาและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ เปาหมายท่ี ๙ 
อุตสาหกรรม นวัตกรรมและโครงสรางพ้ืนฐาน เปาหมายท่ี ๑๐ ลดความเหลื่อมล้ํา และเปาหมายท่ี ๑๑ เมือง
และชุมชนยั่งยืน 

     ๓) กลุม Planet หรือกลุมดานทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๖   
น้ําและสุขาภิบาล เปาหมายท่ี ๑๒ การผลิตและบริโภคท่ีรับผิดชอบและยั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๓ การรับมือกับ     
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เปาหมายท่ี ๑๔ ระบบนิเวศทางทะเลและมหาสมุทร และเปาหมายท่ี ๑๕ 
ระบบนิเวศบนบก 

    ๔) กลุม Peace หรือกลุมดานสันติภาพ  ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑๖ สันติภาพและสถาบัน   
ท่ีเขมแข็ง 

    ๕) กลุม Partnership หรือกลุมหุนสวนเพ่ือการพัฒนา ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑๗ หุนสวน
เพ่ือการพัฒนา 

 
ความเช่ือมโยงระหวางเปาหมาย SDGs กับนโยบายและกรอบแผนงานของรัฐบาลไทย 
กอนจะวิเคราะหถึงความเชื่อมโยงระหวางเปาหมายของ SDGs กับกรอบแผนงานสําคัญๆ ของ 

รัฐบาลไทย ผูขอรับการประเมินขอนําเสนอกรอบแผนงานเพ่ือการพัฒนาประเทศท่ียั่งยืนของประเทศไทย      
ใน ๒ ระดับคือ กรอบแผนงานในประเทศและระหวางประเทศ ซ่ึงประกอบดวยยุทธศาสตรและแผนงาน
ดังตอไปนี้ 

 
 
 
 



๒๐ 
 
กรอบแผนงานในประเทศ   
ประกอบดวยยุทธศาสตรและแผนงานยอย ๒ ระดับคือ ระดับชาติและระดับหนวยงานดังนี้ 

 
  ๑. ยุทธศาสตรระดับชาต ิ มี ๓ ยุทธศาสตร ไดแก   

   ๑.๑ ยุทธศาสตรชาติระยะ 20 ป (พ.ศ. 2560 – 2579) โดยมีวิสัยทัศน คือ ประเทศ      
มีความม่ันคง ม่ังค่ัง ยั่งยืน เปนประเทศพัฒนาแลวดวยการพัฒนาตามปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง นําไปสู       
การพัฒนาใหคนไทยมีความสุข และตอบสนองตอการบรรลุซ่ึงผลประโยชนแหงชาติในการท่ีจะพัฒนาคุณภาพ
ชีวิต สรางรายไดระดับสูง เปนประเทศพัฒนาแลว และสรางความสุขของคนไทย สังคมมีความม่ันคง เสมอภาค
และเปนธรรม ประเทศสามารถแขงขันไดในระบบเศรษฐกิจ  โดยแบงเปน ๖ ยุทธศาสตรดังนี้ 
      1.๑.๑ ดานความม่ันคง  
                     (1) เสริมสรางความม่ันคงของสถาบันหลักและการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข  
            (2) ปฏิรูปกลไกการบริหารประเทศและพัฒนาความม่ันคงทางการเมือง ขจัด
คอรรัปชั่น สรางความเชื่อม่ันในกระบวนการยุติธรรม 
            (3) การรักษาความม่ันคงภายในและความสงบเรียบรอยภายใน ตลอดจน  
การบริหารจัดการความม่ันคงชายแดนและชายฝงทะเล  

         (4) การพัฒนาระบบ กลไก มาตรการและความรวมมือระหวางประเทศทุกระดับ 
และรักษาดุลยภาพความสัมพันธกับประเทศมหาอํานาจ เพ่ือปองกันและแกไขปญหาความม่ันคงรูปแบบใหม  

         (5) การพัฒนาเสริมสรางศักยภาพการผนึกกําลังปองกันประเทศ การรักษา 
ความสงบเรียบรอยภายในประเทศ สรางความรวมมือกับประเทศเพ่ือนบานและมิตรประเทศ  

         (6) การพัฒนาระบบการเตรียมพรอมแหงชาติและระบบบริหารจัดการภัยพิบัติ 
รักษาความม่ันคงของฐานทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดลอม  

         (7) การปรับกระบวนการทํางานของกลไกท่ีเก่ียวของจากแนวดิ่งสูแนวระนาบมากข้ึน  
    ๑.๑.๒ ดานการสรางความสามารถในการแขงขัน 

         (1) การพัฒนาสมรรถนะทางเศรษฐกิจ สงเสริมการคาและการลงทุน พัฒนา   
สูชาติการคา  

         (2) การพัฒนาภาคการผลิตและบริการ เสริมสรางฐานการผลิตเขมแข็งยั่งยืน 
และสงเสริมเกษตรกรรายยอยสูเกษตรยั่งยืนเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  

         (3) การพัฒนาผูประกอบการและเศรษฐกิจชุมชน พัฒนาทักษะผูประกอบการ  
ยกระดับผลิตภาพแรงงานและพัฒนา SMEs สูสากล  

         (4) การพัฒนาพ้ืนท่ีเศรษฐกิจพิเศษและเมือง พัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษ
ชายแดน และพัฒนาระบบเมืองศูนยกลางความเจริญ  

 



๒๑ 
 

         (5) การลงทุนพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐาน ดานการขนสง ความม่ันคงและ
พลังงาน ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ และการวิจัยและพัฒนา  
                     (๖) การเชื่อมโยงกับภูมิภาคและเศรษฐกิจโลก สรางความเปนหุนสวนการพัฒนา
กับนานาประเทศ สงเสริมใหไทยเปนฐานของการประกอบธุรกิจ ฯลฯ  

๑.๑.๓ ดานการพัฒนาและเสริมสรางศักยภาพคน 
         (1) พัฒนาศักยภาพคนตลอดชวงชีวิต  
         (2) การยกระดับการศึกษาและการเรียนรูใหมีคุณภาพเทาเทียมและท่ัวถึง  
         (3) ปลูกฝงระเบียบวินัย คุณธรรม จริยธรรม คานิยมท่ีพึงประสงค  

                     (4) การสรางเสริมใหคนมีสุขภาวะท่ีดี  
                     (5) การสรางความอยูดีมีสุขของครอบครัวไทย  
   ๑.๑.๔ ดานการสรางโอกาสความเสมอภาค และเทาเทียมกันทางสังคม 
            (1) สรางความม่ันคงและการลดความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจและสังคม  
            (2) พัฒนาระบบบริการและระบบบริหารจัดการสุขภาพ  
            (3) มีสภาพแวดลอมและนวัตกรรมท่ีเอ้ือตอการดํารงชีวิตในสังคมสูงวัย 
            (4) สรางความเขมแข็งของสถาบันทางสังคม ทุนทางวัฒนธรรมและความเขมแข็ง
ของชุมชน  
                     (5) พัฒนาการสื่อสารมวลชนใหเปนกลไกในการสนับสนุนการพัฒนา  
   ๑.๑.5 ดานการสรางการเติบโตบนคุณภาพชีวิตท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม 
            (1) จัดระบบอนุรักษ ฟนฟูและปองกันการทําลายทรัพยากรธรรมชาติ  
            (2) วางระบบบริหารจัดการน้ําใหมีประสิทธิภาพท้ัง 25 ลุมน้ํา เนนการปรับ
ระบบการบริหารจัดการอุทกภัยอยางบูรณาการ  

         (3) การพัฒนาและใชพลังงานท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  
         (4) การพัฒนาเมืองอุตสาหกรรมเชิงนิเวศและเมืองท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  
         (5) การรวมลดปญหาโลกรอนและปรับตัวใหพรอมกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ 

ภูมิอากาศ  
         (6) การใชเครื่องมือทางเศรษฐศาสตรและนโยบายการคลังเพ่ือสิ่งแวดลอม  

   ๑.๑.6 ดานการปรับสมดุลและพัฒนาระบบการบริหารจัดการภาครัฐ 
            (1) การปรับปรุงโครงสราง บทบาท ภารกิจของหนวยงานภาครัฐใหมีขนาด            
ท่ีเหมาะสม  

         (2) การวางระบบบริหารราชการแบบบูรณาการ  
         (3) การพัฒนาระบบบริหารจัดการกําลังคนและพัฒนาบุคลากรภาครัฐ  
         (4) การตอตานการทุจริตและประพฤติมิชอบ  



๒๒ 
 

         (5) การปรับปรุงกฎหมายและระเบียบตาง ๆ ใหทันสมัย เปนธรรมและ 
เปนสากล  

         (๖) พัฒนาระบบการใหบริการประชาชนของหนวยงานภาครัฐ  
         (๗) ปรับปรุงการบริหารจัดการรายไดและรายจายของภาครัฐ  

 

     ๑.๒ แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ 
            สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ไดจัดทําแผนพัฒนาฯ 
ฉบับท่ี ๑๒ บนพ้ืนฐานของยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๗๙) ซ่ึงเปนแผนแมบทหลักของ    
การพัฒนาประเทศ และเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development  Goals: SDGs) รวมท้ัง
การปรับโครงสรางประเทศไทยไปสูประเทศไทย ๔.๐ ตลอดจนประเด็นการปฏิรูปประเทศ โดยใหความสําคัญ
กับการมีสวนรวมของภาคีการพัฒนาทุกภาคสวน ท้ังในระดับกลุมอาชีพ ระดับภาค และระดับประเทศ           
ในทุกข้ันตอนของการจัดทําแผนฉบับนี้ เพ่ือรวมกันกําหนดวิสัยทัศนและทิศทางการพัฒนาประเทศ รวมท้ัง      
รวมจัดทํารายละเอียดยุทธศาสตรของแผนฯ เพ่ือมุงสู “ความม่ันคง ม่ังค่ัง และยั่งยืน” ดังนั้นการพัฒนาประเทศ    
ในระยะแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงเปนจุดเปลี่ยนท่ีสําคัญในการเชื่อมตอกับยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป โดย
ในแตละยุทธศาสตรของแผนฉบับนี้กําหนดประเด็นการพัฒนา พรอมท้ังแผนงาน/โครงการสําคัญท่ีตอง
ดําเนินการใหเห็นผลเปนรูปธรรมในชวง ๕ ปแรกของการขับเคลื่อนยุทธศาสตรชาติ ซ่ึงประกอบดวยยุทธศาสตร
ดังตอไปนี้ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๑ : การเสริมสรางและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย 
            การเสริมสรางและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษยทุนมนุษยของประเทศไทยยังมีปญหา   
ในดานคุณภาพคนในแตละชวงวัย โดยผลลัพธทางการศึกษาของเด็กวัยเรียนคอนขางต่ํา การพัฒนาความรูและ 
ทักษะของแรงงานไมตรงกับตลาดงาน ในขณะท่ีคนไทยจํานวนไมนอยยังไมสามารถคัดกรองและเลือกรับ     
วัฒนธรรมไดอยางเหมาะสม ซ่ึงสงผลตอวิกฤตคานิยม ทัศนคติ และพฤติกรรมในการดําเนินชีวิต การพัฒนา   
ในระยะตอไปจึงตองใหความสําคัญกับการวางรากฐานการพัฒนาคนใหมีความสมบูรณ เพ่ือใหคนไทยมีทัศนคติ 
และพฤติกรรมตามบรรทัดฐานท่ีดีของสังคม ไดรับการศึกษาท่ีมีคุณภาพสูงตามมาตรฐานสากล และสามารถ 
เรียนรูดวยตนเองอยางตอเนื่อง มีสุขภาวะท่ีดีข้ึน คนทุกชวงวัยมีทักษะ ความรู และความสามารถเพ่ิมข้ึน 
รวมท้ังสถาบันทางสังคมมีความเขมแข็งและมีสวนรวมในการพัฒนาประเทศเพ่ิมข้ึน 
           ยุทธศาสตรท่ี ๒ : การสรางความเปนธรรมและลดความเหล่ือมลํ้าในสังคม  
            การพัฒนาในชวงท่ีผานมาทําใหสังคมไทยกาวหนาไปหลายดาน แตการแกปญหา
ความเหลื่อมล้ําและสรางความเปนธรรมในสังคมไทยมีความคืบหนาชา ท้ังเรื่องความแตกตางของรายไดระหวาง
กลุมประชากร ความแตกตางของคุณภาพการบริการภาครัฐ รวมท้ังขอจํากัดในการเขาถึงกระบวนการยุติธรรม
และเทคโนโลยีของกลุมผูดอยโอกาสและกลุมท่ีอยูในพ้ืนท่ีหางไกล ดังนั้นการพัฒนาในระยะตอไปจึงจําเปนตอง
ลดปญหาความเหลื่อมล้ําดานรายไดของกลุมคนท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจสังคมท่ีแตกตางกัน แกไขปญหา      
ความยากจน เพ่ิมโอกาสการเขาถึงบริการพ้ืนฐานทางสังคมของภาครัฐ รวมท้ังเพ่ิมศักยภาพชุมชนและเศรษฐกิจ 



๒๓ 
 
ฐานรากใหมีความเขมแข็ง เพ่ือใหชุมชนพ่ึงพาตนเองและไดรับสวนแบงผลประโยชนทางเศรษฐกิจมากข้ึน โดยมี 
๒ เปาหมายคือ เปาหมายท่ี ๑ ลดปญหาความเหลื่อมลาดานรายไดของกลุมคนท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจสังคม      
ท่ีแตกตางกัน และแกไขปญหาความยากจน และเปาหมายท่ี ๒ เพ่ิมโอกาสการเขาถึงบริการพ้ืนฐานทางสังคม
ของภาครัฐ 
 
           ยุทธศาสตรท่ี ๓ : การสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจและแขงขันไดอยางย่ังยืน  
            การขับเคลื่อนใหเศรษฐกิจเจริญเติบโตในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จะเนน       
การพัฒนา และใชวิทยาศาสตรเทคโนโลยีและนวัตกรรมข้ันกาวหนาท่ีเขมขนมากข้ึน การพัฒนาเศรษฐกิจดิจิทัล 
การพัฒนาและยกระดับคุณภาพของกําลังคน และความคิดสรางสรรคในการขยายฐานเศรษฐกิจและฐานรายได
ใหมควบคูกับการเพ่ิมผลิตภาพของฐานการผลิตและบริการเดิม รวมท้ังการตอยอดการผลิตและบริการเดิม    
โดยใชดิจิทัลและเทคโนโลยีอัจฉริยะ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๔ : การเติบโตท่ีเปนมิตรกับส่ิงแวดลอมเพ่ือการพัฒนาอยางย่ังยืน  
           ประเด็นทาทายท่ีตองเรงดําเนินการในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ ไดแก การสราง      
ความม่ันคงของฐานทรัพยากรธรรมชาติและยกระดับคุณภาพสิ่งแวดลอม เพ่ือสนับสนุนการเติบโตท่ีเปนมิตรกับ
สิ่งแวดลอมและคุณภาพชีวิตของประชาชน เรงแกไขปญหาวิกฤติสิ่งแวดลอมเพ่ือลดมลพิษท่ีเกิดจากการผลิต
และการบริโภค พัฒนาระบบบริหารจัดการท่ีโปรงใสเปนธรรม สงเสริมการผลิตและการบริโภคท่ีเปนมิตร      
กับสิ่งแวดลอมเปนวงกวางมากข้ึน ตองเรงเตรียมความพรอมในการลดการปลอยกาซเรือนกระจกและ              
เพ่ิมขีดความสามารถในการปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ รวมท้ังบริหารจัดการเพ่ือลดความเสี่ยง
ดานภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๕ : การเสริมสรางความม่ันคงแหงชาติเพ่ือการพัฒนาประเทศ สูความม่ังคั่ง
และย่ังยืน 
            แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงใหความสําคัญตอการฟนฟูพ้ืนฐานดานความม่ันคงท่ีเปน
ปจจัยสําคัญตอการพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ โดยเฉพาะการอยูรวมกันในสังคมอยางสันติของ    
ผู มีความเห็นตางทางความคิดและอุดมการณบนพ้ืนฐานของการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมี
พระมหากษัตริยเปนประมุข และการเตรียมการรับมือกับภัยคุกคามขามชาติซ่ึงจะสงผลกระทบอยางมีนัยยะ
สําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศในระยะ ๒๐ ปขางหนา 
           ยุทธศาสตรท่ี ๖ : การบริหารจัดการในภาครัฐ การปองกันการทุจริตประพฤติมิชอบ
และธรรมาภิบาลในสังคมไทย 
           ในชวง ๕ ปตอจากนี้ไปนับเปนชวงเวลาสําคัญท่ีตองเรงปฏิรูปการบริหารจัดการ
ภาครัฐใหเกิดผลสัมฤทธิ์อยางจริงจัง เพ่ือใหเปนปจจัยสนับสนุนสําคัญท่ีจะชวยสงเสริมการพัฒนาประเทศ       
ในทุกดานใหประสบผลสําเร็จบรรลุเปาหมายท่ีวางไวในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ ท้ังการบริหารจัดการภาครัฐ        
ใหโปรงใสมีประสิทธิภาพ รับผิดชอบ ตรวจสอบไดอยางเปนธรรม และประชาชนมีสวนรวม มีการกระจายอํานาจ 
 



๒๔ 
 
และแบงภารกิจรับผิดชอบท่ีเหมาะสมระหวางสวนกลาง ภูมิภาค และทองถ่ินและวางพ้ืนฐานเพ่ือใหบรรลุตาม
กรอบเปาหมายอนาคตในป พ.ศ. ๒๕๗๙ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๗ : การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและระบบโลจิสติกส  
           การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและระบบโลจิสติกสเปนปจจัยสําคัญในการสนับสนุน
เศรษฐกิจและสังคม การกระจายความเจริญ และการพัฒนาเมืองและพ้ืนท่ี รวมท้ังการยกระดับคุณภาพชีวิตของ 
ประชาชน ในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงมุงเนนการขยายขีดความสามารถและพัฒนาคุณภาพการใหบริการ 
เพ่ือรองรับการขยายตัวของเมืองและพ้ืนท่ีเศรษฐกิจหลัก และสงเสริมการพัฒนาคุณภาพชีวิตของทุกกลุม       
ในสังคม สนับสนุนใหเกิดความเชื่อมโยงในอนุภูมิภาคและในอาเซียนอยางเปนระบบ โดยมีโครงขายเชื่อมโยง
ภายในประเทศท่ีสนับสนุนการพัฒนาพ้ืนท่ีตามแนวระเบียงเศรษฐกิจตางๆ การพัฒนาระบบการบริหารจัดการ
และการกํากับดูแลใหสอดคลองกับมาตรฐานสากล เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพการดําเนินการ สรางความเปนธรรม   
ในการเขาถึงบริการพ้ืนฐานและการคุมครองผูบริโภค การพัฒนาอุตสาหกรรมตอเนื่องเพ่ือสรางโอกาสทาง
เศรษฐกิจใหกับประเทศ และการพัฒนาผูประกอบการในสาขาโลจิสติกสและหนวยงานท่ีมีศักยภาพเพ่ือไปทํา
ธุรกิจในตางประเทศ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๘ : การพัฒนาวิทยาศาสตรเทคโนโลยีวิจัย และนวัตกรรม 
           เพ่ือใหประเทศไทยพัฒนาเขาสูสังคมนวัตกรรมและเตรียมการกาวสูประเทศรายไดสูง       
ในอนาคตแนวทางการพัฒนาในชวงระยะเวลา ๕ ป จะตองใหความสําคัญกับการใชองคความรูทางวิทยาศาสตร
ผลงานวิจัยและพัฒนา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีนวัตกรรมและความคิดสรางสรรคอยางเขมขน              
ท้ังในภาคธุรกิจ ภาครัฐ และภาคประชาสังคม รวมท้ังใหความสําคัญกับการพัฒนาสภาวะแวดลอมหรือ
ปจจัยพ้ืนฐานท่ีเอ้ืออํานวยท้ังการลงทุนดานการวิจัยและพัฒนา การพัฒนาบุคลากรวิจัย โครงสรางพ้ืนฐานทาง
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี และการบริหารจัดการเพ่ือชวยขับเคลื่อนการพัฒนาประเทศใหกาวสูเปาหมาย
ดังกลาว 
           ยุทธศาสตรท่ี ๙ : การพัฒนาภาค เมือง และพ้ืนท่ีเศรษฐกิจ 
           แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ มุงเนนการพัฒนาและเรงดําเนินการในประเด็นทาทาย ไดแก   
การสรางความเขมแข็งของฐานการผลิตและบริการเดิมและขยายฐานการผลิตและบริการใหมท่ีสรางรายได
สําหรับประชาชนในภาคการพัฒนาเมืองใหเติบโตอยางมีคุณภาพ การพัฒนาและฟนฟูพ้ืนท่ีบริเวณชายฝงทะเล
ตะวันออกใหรองรับการขยายตัวของภาคอุตสาหกรรมแหงอนาคตอยางมีสมดุล และการบริหารจัดการ        
พ้ืนท่ีเศรษฐกิจชายแดนใหเจริญเติบโตและแขงขันไดอยางยั่งยืน รวมท้ังการเพ่ิมประสิทธิภาพกลไกการขับเคลื่อน
การพัฒนาภาคและเมืองใหเกิดผลอยางเปนรูปธรรม 
           ยุทธศาสตรท่ี ๑๐ : ความรวมมือระหวางประเทศเพ่ือการพัฒนา 
           ประเทศไทยตองใหความสําคัญกับความรวมมือระหวางประเทศในระดับท่ีเปนวงกวางข้ึน 
อาทิ ความตกลงหุนสวนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership : 
RCEP) ความรวมมือภายใตกรอบเอเปค และกลุมประเทศ ๗๗ ฯลฯ ที่ตองสนับสนุนการดําเนินงานตาม        
ขอผูกพันและพันธกรณีตลอดจนมาตรฐานตางๆ ในฐานะประเทศสมาชิกในทุกระดับ และผลักดันใหการพัฒนา 



๒๕ 
 
ประเทศไทยสอดคลองกับมาตรฐานสากลและขอตกลงระหวางประเทศตางๆ เชน อาทิ เปาหมายการพัฒนา    
ท่ียั่งยืน มาตรฐานดานการบิน และมาตรฐานดานสิทธิมนุษยชนและแรงงานขามชาติ เปนตน และเพ่ือท่ีจะให
ความรวมมือระหวางประเทศใหเปนกลไกสนับสนุนและขยายโอกาสการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของไทย      
ไดอยางมีประสิทธิภาพ แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงใหความสําคัญตอการปรับปรุงกลไกภายในประเทศใหมี
การบูรณาการ มีกลไกท่ีสรางสรรคและเปนธรรม และมีการบูรณาการกันในระดับอนุภูมิภาคและภูมิภาคและ
การดําเนินการใหเกิดความชัดเจนตอกลุมประเทศเพ่ือนบานถึงบทบาทของประเทศไทยจากมุมมองของ        
การพัฒนาอนุภูมิภาคและภูมิภาค 
 
     ๑.๓ ยุทธศาสตร “ประชารัฐ” 
           ยุทธศาสตร “ประชารัฐ” คือ การรวมเอาพลังทุกภาคสวน ไมวาจะอยูในภาคประชาชน 
ภาคธุรกิจ หรือภาครัฐมาใชบนพ้ืนฐานท่ีวา “คนไทยทุกคนคือ ประชาชนของชาติ” ซ่ึงถือเปนพลังอํานาจท่ีสําคัญ
ในการแกไขปญหา ในการเปลี่ยนแปลงหรือการปฏิรูป และการพัฒนาประเทศในทุกมิติและทุกดานอยางยั่งยืน 
โดยการดําเนินการตามยุทธศาสตร ๔  ดานนี้ 

         ยุทธศาสตรท่ี ๑ : การเสริมสรางหลักการใชบังคับกฏหมายท่ีถูกตองตามเจตนารมณ  
สรางโอกาสและสภาวะแวดลอมท่ีสนับสนุนในการมีสวนรวมของประชาชน ประกอบดวย 3 ยุทธศาสตรยอย 
ไดแก การใหหลักประกันสิทธิเสรีภาพ การจัดการแกไขความขัดแยงในสังคมดวยสันติวิธี และการสรางเสริม
สมรรถนะของประชาชนและพลังทางสังคม 

         ยุทธศาสตรท่ี 2 : การสงเสริมการมีสวนรวมในกระบวนการพัฒนาของทุกภาคสวน  
ประกอบดวย 4 ยุทธศาสตรยอย ไดแก การสรางภาคีเพ่ือการพัฒนา การปรับดุลยภาพการมีสวนรวม              
ในการพัฒนา การสงเสริมทองถ่ินใหมีสวนรวมในการพัฒนา และการเสริมสรางศักยภาพขององคกรพัฒนา
เอกชน และองคกรประชาชน 

         ยุทธศาสตรท่ี 3 : การเพ่ิมพูนประสิทธิผลและประสิทธิภาพของภาครัฐ ประกอบดวย      
8 ยุทธศาสตรยอย ไดแก การปรับปรุงบทบาทการบริหารจัดการของสวนราชการ การปรับปรุงกระบวนการ
ทางงบประมาณ การกําหนดใหจังหวัดมีบุคลากรท่ีมีความสามารถมากข้ึน การสรางเกณฑชี้วัดและระบบ
ประเมินผลงาน การสรางความรับผิดชอบทางการบริหาร การสรางความโปรงใส การปรับการบริหารจัดการ
นโยบายสาธารณะ การพัฒนาดานกฎหมายเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาประเทศ 

         ยุทธศาสตรท่ี 4 : การสรางความตอเนื่องในการบริหารรัฐกิจ  ประกอบดวย 2 ยุทธศาสตรยอย 
ไดแก การสรางพันธมิตรเพ่ือกําหนดระเบียบวาระแหงชาติ และการเสริมสรางความรูความเขาใจเก่ียวกับ
นโยบายสาธารณะเพ่ือเสริมสรางวิสัยทัศนรวมกัน 

         ท้ังนี้หัวใจสําคัญของยุทธศาสตร “ประชารัฐ” คือ การเสริมสรางการมีสวนรวมของ
ประชาชนทุกคน เนื่องจากการแกปญหาการปฏิรูป และการพัฒนาประเทศในทุกๆ ดานจะสําเร็จหรือเห็นผล
เปนรูปธรรมไมไดเลย หากขาดซึ่งความรวมมือรวมใจและการมีสวนรวมระหวางประชาชน เจาหนาที่รัฐ 
และรัฐบาล 



 
๒๖ 

 
  ๒. แผนงานระดับหนวยงาน  มี ๑ แผนงานคือ แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) ซ่ึงมีวิสัยทัศน คือ “แรงงานมีศักยภาพสูง และมีคุณภาพชีวิตท่ีดี” โดยมีพันธกิจดังนี้     
      1) การเพ่ิมศักยภาพแรงงาน และผูประกอบการใหพรอมรับกับสถานการณท่ีเปลี่ยนแปลง 
และใหสอดคลองกับทิศทางการพัฒนาของประเทศ   
      2) คุมครองและสงเสริมใหแรงงานมีความม่ันคงในการทํางาน มีหลักประกัน และ           
มีคุณภาพชีวิตท่ีดี  
      3) พัฒนากระทรวง ใหเปนองคกรธรรมาภิบาล  
      4) พัฒนาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารอยางบูรณาการเพ่ือการบริหาร
จัดการ และใหบริการอยางมีประสิทธิภาพ  
      5) สงเสริมความรวมมือดานแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงประกอบดวยประเด็นยุทธศาสตร 
๖ ดานดังนี้ 
         ประเด็นยุทธศาสตร ท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพแรงงานและผูประกอบการ เพ่ือสราง             
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ และแขงขันไดอยางย่ังยืน โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 พัฒนาศักยภาพแรงงานและสถานประกอบการใหสอดคลองความตองการ
ของตลาด เพ่ือเพ่ิมขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศในเวทีโลก 
         กลยุทธท่ี 2 เสริมสรางความรวมมือและพัฒนาเครือขายพันธมิตรภาครัฐ และภาคเอกชน
รวมกับดานแรงงาน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 3 จัดทํามาตรฐานทดสอบและสรางระบบมาตรฐานฝมือแรงงานใหครอบคลุม
สาขาอาชีพและกลุมอุตสาหกรรมสําคัญ 
         กลยุทธท่ี 4 สงเสริมและพัฒนาสถานประกอบการ ใหมีความรับผิดชอบตอสังคมดานแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 5 สรางแรงจูงใจดวยการเพ่ิมสิทธิประโยชนใหกับสถานประกอบกิจการท่ีมี        
การพัฒนาทักษะฝมือใหกับลูกจางตามกฎหมาย 
         กลยุทธท่ี 6 พัฒนาแรงงานใหมีความพรอมและสอดคลองกับความตองการของประเทศ      
(10 อุตสาหกรรมเปาหมายและความตองการของตลาด) (Quick Win) 
         กลยุทธท่ี 7 สงเสริมการเพ่ิมผลิตภาพแรงงาน (Labour Productivity) 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 2 การคุมครองและเสริมสรางความม่ันคง หลักประกันในการทํางาน
และคุณภาพชีวิตท่ีดี โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 พัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือเสริมสรางคุณภาพชีวิตท่ีดีใหแกแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 2 สงเสริม พัฒนา และคุมครองแรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 3 สงเสริม พัฒนา และเพ่ิมประสิทธิภาพเพ่ือยกระดับการบังคับใชกฎหมายแรงงาน
โดยผานกลไกการมีสวนรวม (Quick Win : Safety Thailand) 
 



๒๗ 
 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนาระบบการบริหารจัดการดานแรงงานสัมพันธ และสวัสดิการแรงงาน     
ใหมุงผลสัมฤทธิ์เพ่ือคุณภาพชีวิตแรงงาน 
         กลยุทธ ท่ี 5 สงเสริมการมีงานทําและขยายโอกาสการมีงานทําและมีทางเลือก          
ในการประกอบอาชีพใหแกกําลังแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 6 คุมครองคนหางานไมใหถูกหลอกจากการหางานทํา 
         กลยุทธท่ี 7 สงเสริมการบริหารคาจาง คาตอบแทนตามระดับมาตรฐานฝมือแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 8 ประสานบูรณาการแผนงานท่ีเก่ียวของ (บูรณาการ) 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี  3 การบริหารจัดการดานแรงงานระหวางประเทศ โดยมีกลยุทธ
ไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 สงเสริมการวิจัยและกําหนดมาตรการดานแรงงานระหวางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 2 ดําเนินการความรวมมือดานแรงงานระหวางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาระบบบริหารจัดการแรงงานไทยไปทํางานตางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนาระบบบริหารจัดการแรงงานตางดาว (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 5 สงเสริมและพัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือรองรับประชาคมอาเซียน 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี  4 การพัฒนากลไกในการสรางความสมดุลของตลาดแรงงาน
เพ่ือสรางความย่ังยืนใหภาคแรงงาน โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 บรรเทาปญหาการจางงานไมตรงกับสายงาน (Mismatch) และการขาดแคลน
แรงงานในระยะสั้น 
        กลยุทธท่ี 2 ศึกษาวิจัยและพัฒนาขอมูลขาวสารตลาดแรงงานท่ีมีประสิทธิภาพ 
         กลยุทธท่ี 3 สรางปจจัยท่ีเอ้ือตอการจางแรงงานและการเสริมสรางใหเกิดความสมดุล
ของอุปสงค และอุปทานในตลาดแรงงาน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนากฎหมายเพ่ือใหนายจาง/สถานประกอบกิจการแจงความตองการเพ่ือ
ไดทราบอุปสงคท่ีแทจริง 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 5 การบริหารจัดการองคกร บุคลากร ดวยหลักธรรมาภิบาล 
และเสริมสรางการมีสวนรวมในองคกร โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 เสริมสรางพัฒนาระบบงานภายในองคกรใหเปนองคกรธรรมาภิบาลท่ีมี      
ความเขมแข็ง โปรงใส ตอผูมีสวนไดเสียและสาธารณชน 
         กลยุทธท่ี 2 ปรับปรุงกฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับ แนวปฏิบัติใหมีความทันสมัย และ   
ทันตอการเปลี่ยนแปลงของหนวยงานภายในและภายนอกองคกร 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาการบริหารจัดการใหมีการปฏิบัติราชการตามแผนยุทธศาสตรและ
ภารกิจท่ีไดรับมอบหมาย 
         กลยุทธท่ี 4 บริหารทรัพยากรบุคคลเชิงกลยุทธ เพ่ือสนับสนุนการบริหารเชิงยุทธศาสตร
ของกระทรวง 



๒๘ 
 
         กลยุทธท่ี 5 พัฒนากลไกการประสานและบูรณาการความรวมมือกับเครือขายดานแรงงาน 
(บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 6 เสริมสรางการสื่อสารภายใน และภาพลักษณขององคกร 
         กลยุทธท่ี 7 พัฒนาศักยภาพบุคลากร ICT และผูใชงานใหพรอมเขาสูยุคเศรษฐกิจและ
สังคมดิจิทัล 
         กลยุทธท่ี 8 การติดตามและประเมินผลแผนงานโครงการยุทธศาสตรดานแรงงานอยางมี
ประสิทธิภาพ 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 6 การพัฒนาเทคโนโลยีและสารสนเทศเพ่ือบูรณาการสารสนเทศ
ท่ีทันสมัยมีเสถียรภาพ โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธที่ 1 พัฒนาและปรับปรุงระบบสารสนเทศ รองรับการใหบริการในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส (e – services) มุงเนนการเขาถึงบริการโดยงาย (บูรณาการ + Quick Win) 
         กลยุทธท่ี 2 พัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานดานดิจิทัลรองรับการเชื่อมโยงขอมูลเชิงบูรณาการ    
ท้ังหนวยงานภายในและภายนอก 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาและปรับปรุงกระบวนงาน/ขอกฎหมาย รองรับการใหบริการในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส 
         กลยุทธท่ี 4 สงเสริมการจัดการฐานขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการบริหารและแกไข
ปญหาดานแรงงาน (บูรณาการ) 
 

กรอบแผนงานระหวางประเทศ   
กรอบแผนงานหลักเพ่ือสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศไทยและองคกรระหวางประเทศท่ีจะ

สนับสนุนใหบรรลุ SDGs คือ กรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ (United Nations 
Partnership Framework : UNPAF) โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
  ประเทศไทยโดยกระทรวงการตางประเทศและหนวยงานสหประชาชาติประจําประเทศไทย  
ไดลงนามเม่ือเดือนกรกฎาคม ๒๕๖๐ ในกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยกับสหประชาชาติ (United 
Nations Partnership Framework : UNPAF) ฉบับป ค.ศ. 2017 – 2021 และคณะรัฐมนตรีไดรับทราบ
การลงนามในเอกสารดังกลาวเม่ือเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๐ ดวยแลว  
  UNPAF เปนเอกสารยุทธศาสตรสําหรับความรวมมือดานการพัฒนาของ UN เพ่ือใหประเทศไทย
บรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน โดยกําหนดวัตถุประสงค ยุทธศาสตร และกรอบเวลารวมกันในการดําเนินภารกิจ
ดานการพัฒนาระหวาง UN กับประเทศไทยภายใตยุทธศาสตร ๔ ดาน ไดแก  
  ๑) การกําหนดและบังคับใชนโยบายท่ีมีประสิทธิผล ยั่งยืนและครอบคลุม   
  ๒) การสงเสริมบทบาทของภาคประชาสังคมและทําใหมีภาคประชาสังคมท่ีเขมแข็ง  
  ๓) การใหการยอมรับและใหภาคเอกชนมีสวนรวมในฐานะหุนสวนในการพัฒนาประเทศ  
 



๒๙ 
 
  ๔) การขยายการแลกเปลี่ยนดานวิธีการในเรื่องความเชี่ยวชาญและเทคโนโลยีท่ีมีอยูในเวที
ระดับภูมิภาคและระดับโลก เพ่ือสนับสนุนการพัฒนาในดานสังคม การเมืองและเศรษฐกิจ 
  หนวยงานของไทยและ UN จะดําเนินงานรวมกันเพ่ือบรรลุเปาหมาย โดยจะมีการจัดทํา
รายงานความคืบหนาเพ่ือการติดตามและประเมินผลทุกป และรายงานการทบทวนครึ่งทาง (mid – term review) 
ผานกลไกขับเคลื่อนท่ีสําคัญ ดังนี้  
  ๑) คณะกรรมการสามฝาย  (Tripartite Committee) ประกอบด วยปลัดกระทรวง            
การตางประเทศ เลขาธิการคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และผูประสานงาน
สหประชาชาติประจําประเทศไทย เปนประธานรวมเพ่ือติดตามความคืบหนาและใหทิศทางดานนโยบาย  
  ๒) คณะกรรมการขับเคลื่อน (Steering Committee) ประกอบดวยผูแทนในระดับเทคนิค
จากกระทรวงการตางประเทศ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และหนวยงาน
หลักภายใตทีมสหประชาชาติประจําประเทศไทย (UN Country Team) 
     UNPAF ประกอบดวยตัวชี้วัด ๓๕ ตัว ซ่ึงในสวนกระทรวงแรงงานนั้นมี ๕ ตัวชี้วัดท่ีเก่ียวของดังนี้        
     ตัวชี ้ว ัดที่ ๑๗.๑ แรงงานตางดาวเขาถึงคูมือขอควรรู ที ่ถูกปรับใหสอดคลองเกี ่ยวกับ
หลักการท่ัวไปในการทํางานในประเทศไทย  

   ตัวชี้วัดท่ี ๑๗.๒ ไดแจกจายสรุปคูมือขอควรรูฯ ท่ีเปนปจจุบันท้ังในรูปแบบฉบับพิมพ หรือ 
รูปแบบอ่ืนๆ ใหกับแรงงานตางดาว 

        ตัวชี้วัดท่ี ๑๗.๓ เจาหนาท่ีกระทรวงแรงงานและเจาหนาท่ีของหนวยงานท่ีเก่ียวของไดรับ
การอบรมเก่ียวกับเนื้อหาของคูมือท่ีเปนปจจุบัน 
         ตัวชี้วัดท่ี ๑๘ คือ จํานวนโครงการและมาตรการพัฒนาทักษะท่ีอนุญาตการเขาถึงอยางเทาเทียม
ในผูโยกยายถ่ินฐาน จํานวนแรงานผูโยกยายถ่ินฐานท่ีไดรับการฝกอบรมโดยโครงการพัฒนาทักษะ 
         ตัวชี้วัดท่ี ๒๔ ระบบขอมูลประกันสังคมท่ีมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพโดยมีศักยภาพ      
ในการจัดทํารายงานประจําป ซ่ึงนําเสนอผูท่ีไดรับการประกันท่ีลงทะเบียนในระบบประกันสุขภาพโดยมี      
ความตั้งใจท่ีจะติดตาม วิเคราะห และจําแนกขอมูล โดยอายุและเพศ 
     ตัวชี้วัดที่ ๒๕ การปฏิบัติตามมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศในระดับประเทศที่ดีขึ้น
ผานการใหสัตยาบัน การอนุวัติการและการรายงานใหม 
     ตัวชี้วัดท่ี ๒๖ แรงงานขามชาติท่ีเขามาทํางานในประเทศไทยภายใต MOU จะตองไมเสีย
คาธรรมเนียมและคาใชจายในการจัดหางานเกินกวาท่ีกฎหมายและระเบียบท่ีเก่ียวของกําหนด 
  
  จากการศึกษาวิเคราะหนโยบายรัฐบาลและแผนงานระดับชาติ แผนงาน/มาตรการดําเนินงาน
ในระดับกระทรวงแรงงาน และกรอบแผนงานความรวมมือระหวางประเทศขางตนแลว พบวาประเทศไทยในฐานะ
เปนรัฐสมาชิกของสหประชาชาติไดกําหนดกรอบการพัฒนาประเทศท่ียั่งยืนผานนโยบายรัฐบาล แผนงานระดับตางๆ 
โดยเชื่อมโยงเขากับ SDGs ดังแผนภาพท่ีจะแสดงในหนาตอไป 
 



๓๐ 
 

แผนภาพท่ี ๓ ความเชื่อมโยงระหวางแผนงานระดับชาติและ SDGs  
ซ่ึงเปนกรอบการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศไทยในอนาคต 

 
           รฐัธรรมนูญ พ.ศ...... 

 
                             

                     เปาหมายการพัฒนาแหงสหัสวรรษ    
          MDGs (๒๐๐๐ - ๒๐๑๕)           ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป 
          (๒๕๖๐ - ๒๕๗๙) 
 
           ที่ประชุม UNGA              สมัยที่ ๖๘     
       รับรองเมื่อ           เดือนกันยายน ๒๕๕๘ 
                   
        แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ 
                        (๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
            
            
      จากวิสัยทัศน             สูการปฏิบติั  
   

                การขับเคลื่อนการพัฒนา       การขับเคลื่อน 
           ท่ียั่งยืนของไทย (๒๐๑๖ - ๒๐๓๐)           แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ 
         
 
 
              Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
          (เสริมดวยพลังประชารัฐและ 
       หลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง) 
 
 
           แผนงาน/มาตรการ 
           ระดับหนวยราชการ 
    เพ่ือสนับสนุนการขับเคลื่อน SDGs 
 
ท่ีมา : เว็บไซตของสาํนักขาวออนไลนไทยพับลิกา 
 

จากแผนภาพขางตนพบวา กรอบการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศไทยในอนาคตไดบูรณาการ 
SDGs เขากับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ เพ่ือดําเนินงานตาม
เปาหมายตางๆ ของ SDGs โดยจัดทํา Roadmap การขับเคลื่อน SDGs ผานกลไกระดับชาติท่ีมีนายกรัฐมนตรี 

 เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน SDGs 
              (๒๐๑๖-๒๐๓๐) 



๓๑ 
 
เปนประธาน คือ คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) และจาก Roadmap ดังกลาว ถายทอดไปสูแผนงาน 
มาตรการและโครงการในหนวยงานราชการระดับกระทรวง โดยผูขอรับการประเมินขอจําแนกเฉพาะเปาหมาย SDGs 
ท่ีเก่ียวของกับกระทรวงแรงงานในฐานะหนวยงานหลักและหนวยงานสนับสนุนดังตอไปนี้ 

   ๑. เปาหมายท่ีเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก  ไดแก เปาหมายท่ี 8 สงเสริมการเติบโตทาง
เศรษฐกิจท่ีตอเนื่อง ครอบคลุม และยั่งยืน การจางงานเต็มท่ีและมีผลิตภาพและการมีงานท่ีสมควรสําหรับ     
ทุกคนรวม 6 เปาประสงค 7 ตัวชี้วัด ซ่ึงไดแก ตัวชี้วัดท่ี 8.2.1,8.3.1,8.5.2,8.6.1,8.7.1,8.8.1 และ 8.8.2 
สําหรับเปาประสงคอ่ืนในเปาหมายท่ี ๘ นี้ อยูในความรับผิดชอบของสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการ
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและกระทรวงการคลัง  
     ๒. เปาหมายท่ีเปนหนวยงานสนับสนุน  ซ่ึงไดแก  เปาหมายท่ี 1,2,3,4,5,9,10,16 และ 
17 รวม 9 เปาหมาย 17 เปาประสงค 17 ตัวชี้วัด 
     รายละเอียดปรากฏตามตามตารางขางลางนี้ 
 
 ๑. เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก   
 
ตารางท่ี ๑ เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก   

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
เปาหมาย    
ท่ี 8 
 
 

8.2 บรรลุการมผีลิตภาพทาง
เศรษฐกิจในระดับท่ีสูงข้ึนผาน
การทําใหหลากหลาย          
การยกระดับเทคโนโลยีและ
นวัตกรรม รวมถึงการมุงเนน   
ในภาคสวนท่ีมีมลูคาเพ่ิมสูง   
และใชแรงงานเขมขน 

8.2.1 อัตราการเติบโตเฉลี่ย
ตอปของรายไดท่ีแทจริงตอ
ประชากรผูมีงานทํา  

 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ.๒๕๖๐ - ๒๐๖๔) 
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงาน และผูประกอบการเพ่ือสราง
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ         
และแขงขันไดอยางยั่งยืน) 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐-
๒๕๖๔)  
3.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 8.3 สงเสริมนโยบายท่ีมุงเนน
การพัฒนาท่ีสนับสนุนกิจกรรม  
ท่ีมีผลติภาพ การสรางงานท่ี
สมควร ความเปนผูประกอบการ 

8.3.1 สดัสวนการจางงาน
นอกระบบนอกภาคการเกษตร
แยกตามเพศ 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงานและผูประกอบการเพ่ือสราง 



๓๒ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
 ความสรางสรรคและนวัตกรรม

และสงเสรมิการเกิด          
และการเติบโตของวิสาหกิจ  
รายยอย ขนาดเล็ก            
และขนาดกลาง ซึ่งรวมถึง   
ผานทางการเขาถึงบริการ    
ทางการเงิน 

 ความเขมแข็งทาง เศรษฐกิจและ
แขงขันไดอยางยั่งยืน 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔)  
3. รางยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 8.5 บรรลุการจางงานเต็มท่ี  
และมผีลติภาพ และการมีงาน  
ท่ีสมควรสําหรบัหญิงและชาย
ทุกคน รวมถึงเยาวชนและผูมี
ภาวะทุพพลภาพ และใหมี    
การจายท่ีเทาเทียมสาํหรับงาน  
ท่ีมีคุณคาเทาเทียมกัน 

8.5.1 อัตราช่ัวโมงการทํางาน
เฉลี่ย จําแนกตามเพศ อาชีพ 
อายุ และความพิการ  
8.5.2 อัตราการวางงาน 
จําแนกตามเพศ อายุ และ
ความพิการ 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย      
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 4 การพัฒนากลไก    
ในการสรางความสมดลุของตลาด 
แรงงาน เพ่ือสรางความยั่งยืน         
ในภาคแรงงาน 
๒.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
3.ยุทธศาสตรการแกไขและปองกัน 
การขาดแคลนแรงงาน (พ.ศ. 2560 - 
2565) 
4.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 8.6 ลดสัดสวนเยาวชนท่ีไมมี
งานทํา ท่ีไมมีการศึกษา และ    
ท่ีไมไดรับการฝกอบรมภายใน   
ป 2563 

8.6.1 สัดสวนของเยาวชน 
(อายุ 15 - 24 ป) ท่ีไมไดอยู
ในภาคการศึกษา การจางงาน
หรือการฝกอบรม 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงานและผูประกอบการเพ่ือสราง
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจและ
แขงขันไดอยางยั่งยืน 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 



๓๓ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
 8.7 ดําเนินมาตรการโดยทันที

และมีประสิทธิภาพเพ่ือขจัด
แรงงานบังคับ ยุติความเปนทาส
สมัยใหมและการคามนุษย และ
ยับยั้งและขจดัการใชแรงงาน
เด็กในรูปแบบท่ีเลวรายท่ีสุด    
ซึ่งรวมถึงการเกณฑและการใช
ทหารเด็ก และยตุิการใชแรงงาน
เด็กในทุกรูปแบบในป 2568 

8.7.1 สัดสวนและจํานวนเด็ก
อายุ 5 - 17 ปท่ีเปนแรงงาน
เด็ก จําแนกตามเพศและอาย ุ

 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ.๒๕๖๐ - ๒๐๖๔) 
(ยุทธศาสตรท่ี 3  การบรหิารจดัการ
ดานแรงงานระหวางประเทศ  
2.แผนระดับชาติเพ่ือขจัดการใช 
แรงงานเด็กฯ (ป 2558 - 2563)  
3.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานตางดาว (พ.ศ. 2560 -
2564) 
4.รางแผนยุทธศาสตรการบริหาร   
การจัดสงคนหางานไปทํางานใน
ตางประเทศ (พ.ศ. 2560 - 2564) 

 8.8 ปกปองสิทธิแรงงานและ
สงเสริมสภาพแวดลอมใน     
การทํางานท่ีปลอดภยัและมั่นคง
สําหรับผูทํางานทุกคน รวมถึง  
ผูทํางานตางดาว โดยเฉพาะ
หญิงตางดาว และผูท่ีทํางาน
เสี่ยงอันตราย 

8.8.1 อัตราความถ่ีของ    
การบาดเจ็บรายแรง และ     
ไมรายแรงจากการทํางาน 
จําแนกตามเพศและสถานะ
แรงงานตางดาว            
๘.๘.๒ การเพ่ิมข้ึนของ      
การปฏิบัตติามสิทธิแรงงาน   
ในประเทศ (เสรีภาพใน     
การชุมนุม และการเจรจา
ตอรองรวม) โดยยึดหลัก
ธรรมนูญของ ILO และ
กฎหมายภายในประเทศ 
จําแนกตามเพศ และสถานะ
แรงงานตางดาว 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย      
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 2  การคุมครองและ
เสรมิสรางความมั่นคง หลักประกัน   
ในการทํางาน และคณุภาพชีวิตท่ีดี 
2. แผนแมบทความปลอดภัย         
อาชีวอนามัยและ (พ.ศ. ๒๕๖๐ – 
๒๕๖๔) สภาพแวดลอมในการทํางาน
แหงชาติ ฉบับท่ี ๒    
3.แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
4.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ 
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 
5.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 
 
 
 



๓๔ 
 

๒. เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน   
 

ตารางท่ี ๒ เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน   
 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด   
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

เปาหมาย     
ท่ี ๑  ขจัด
ความยากจน
ทุกรูปแบบ  
ในทุกพ้ืนท่ี 
(หนวยงาน
หลัก : มท./
พม.) 

๑.๑ ภายในป ๒๕๗๓ ขจัด       
ความยากจนข้ันรุนแรงท้ังหมด      
ซึ่งในปจจุบันวัดจากคนท่ีมี
คาใชจายในการดํารงชีพรายวัน    
ต่ํากวา ๑.๒๕ USD ตอวัน   

๑.๑.๑ สดัสวนของประชากร ท่ีมี
รายไดต่ํากวาเสน ความยากจน
สากล จําแนกตาม เพศ อายุ 
สถานะ การจางงาน และท่ีตั้ง  
ทางภูมิศาสตร (ชุมชนเมือง/
ชนบท)   

1.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 
2.แผนปฏิบัติการประจําปของ
กรมการจดัหางานเพ่ือสงเสริม      
การมีงานทํา 

 
๑.๓ ดําเนินการใหเปนผล ตาม
ระบบและมาตรการคุมครองทาง
สังคมท่ีเหมาะสมของแตละประเทศ 
และใหครอบคลุมถึงกลุมท่ียากจน
และเปราะบางภายในป ๒๕๗๓ 

๑.๓.๑ รอยละของประชากร      
ท่ีไดรับ ความคุมครองตามระบบ
และมาตรการคุมครองทางสังคม
จําแนกตาม เพศ และแบงเปน  
เด็ก  ผูวางงาน ผูสูงอายุ ผูมี  
ความบกพรองทางรางกาย     
หญิงตั้งครรภ/แมลูกออน เหยื่อ  
ท่ี ไดรับบาดเจ็บจากการทํางาน    
ผูยากจนและอยูในสถานะ
เปราะบาง 

1.แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
2.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ 
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 

 

เปาหมาย   
ท่ี 2 ยุติ
ความหิวโหย 
บรรลคุวาม
มั่นคงทาง
อาหารและ
ยกระดับ
โภชนาการ 
และสงเสรมิ
เกษตรกรรม
ท่ียั่งยืน 
(หนวยงาน
หลัก : กษ.) 

๒.๓ เพ่ิมผลิตภาพทางการเกษตร
และรายไดของผูผลิตอาหารรายเล็ก 
โดยเฉพาะผูหญิง คนพ้ืนเมือง 
เกษตรแบบครอบครัว คนเลี้ยง    
ปศุสัตว ชาวประมง ใหเพ่ิมข้ึนเปน  
๒ เทา โดยรวมถึงการเขาถึงท่ีดนิ
และทรัพยากรและปจจยันําเขา    
ในการผลติ ความรู บริการทาง   
การเงิน ตลาดและโอกาสสําหรับ
การเพ่ิมมลูคาและการจางงาน   
นอกฟารมอยางปลอดภัย และ  
เทาเทียมภายในป ๒๕๗๓ 

๒.๓.๑ มลูคาการผลิตตอหนวย
แรงงาน จําแนกตามขนาดกิจการ
ของการทําฟารม/เลี้ยงสัตว/    
การปาไม 

1.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 
2.แผนแมบทความปลอดภยั         
อาชีวอนามัยและสภาพแวดลอม     
ในการทํางานแหงชาติ ฉบับท่ี ๒      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
3.แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ     
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการพัฒนาการคุมครอง
แรงงานใหสอดคลองกับมาตรฐาน 
สากล 



๓๕ 

 
 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

เปาหมาย   
ท่ี 3 สราง
หลักประกัน
วาคนมีชีวิต
ท่ีมีสุขภาพดี
และสงเสรมิ 
สวัสดภิาพ
สําหรับ    
ทุกคน     
ในทุกวัย 
(หนวยงาน
หลัก : สธ.) 

๓.๕ เสรมิสรางการปองกันและ
การรักษาการใชสารในทางท่ีผิด 
ซึ่งรวมถึงการใชยาเสพติดใน   
ทางท่ีผิดและการใชแอลกอฮอล
ในทางอันตราย 

๓.๕.๑ ความครอบคลุมของ
การรักษา (การรักษาโดยใช  
ยาทางจิตวิทยาและการฟนฟู
สมรรถภาพ และบริการ      
การติดตามผลการรักษา) 
สําหรับผูท่ีใชสารเสพตดิ 
 

แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ       
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการปองกันและแกปญหา
ยาเสพตดิ (พ.ศ. 2559 - 2562) 

 

๓.๘ บรรลุการมีหลักประกันสุขภาพ
ถวนหนา รวมถึงการปองกัน
ความเสีย่งทางการเงิน การเขาถึง
การบริการสาธารณสุขจําเปนท่ีมี
คุณภาพ และเขาถึงยาและวัคซีน
จําเปนท่ีปลอดภัยมีประสิทธิภาพ
มีคุณภาพ และมีราคาท่ีสามารถ
ซื้อหาได 

๓.๘.๑ ความครอบคลุมของ 
บริการดานสุขภาพท่ีจําเปน 
(นิยามความครอบคลมุของ
บริการท่ีจําเปนเฉลีย่ โดย    
ยึดการติดตามการรักษา      
ซึ่งประกอบดวยการเจริญ
พันธุ มารดา เด็กเกิดใหม   
และสุขภาพเด็ก โรคติดตอ       
โรคไมตดิตอ และความสามารถ   
ในการเขาถึงบริการระหวาง        
คนท่ัวไปและผูดอยโอกาส) 

แผนยุทธศาสตรดานการลงทุนกองทุน 
ประกันสังคม (พ.ศ. 2557 - 2561) 
 

๓.๙ ลดจํานวนการตายและ   
การเจ็บปวยจากสารเคมีอันตราย
และจากมลพิษและการปนเปอน   
ทางอากาศ นํ้า และดินใหลดลง
อยางมากภายในป ๒๕๗๓ 

๓.๙.๑ อัตราการตายท่ีเกิด
จากมลพิษทางอากาศใน
บานเรือนและในบรรยากาศ     

2.แผนแมบทความปลอดภยั         
อาชีวอนามัยและสภาพแวดลอม     
ในการทํางานแหงชาติ ฉบับท่ี ๒      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
 

เปาหมาย   
ท่ี 4  สราง
หลักประกัน
วาทุกคน    
มีการศึกษา  
ท่ีมีคุณภาพ
อยาง
ครอบคลมุ 

๔.๔ เพ่ิมจํานวนเยาวชนและผูใหญ
ท่ีมีทักษะท่ีจําเปนรวมถึง ทักษะ
ทางเทคนิคและอาชีพสาํหรบั      
การจางงาน การมีงานท่ีดี และ     
การเปนผูประกอบการ ภายในป 
๒๕๗๓ 

๔.๔.๑ สดัสวนของเยาวชน/
ผูใหญท่ีมีทักษะทางดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศและ
การสื่อสาร จําแนกตาม
ประเภททักษะ    

1.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 



๓๖ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

และเทา
เทียมและ
สนับสนุน
โอกาสใน
การเรยีนรู
ตลอดชีวิต 
(หนวยงาน
หลัก : ศธ.) 

๔.๕ ขจดัความเหลื่อมล้าํทาง เพศ  
ในการศึกษาและสรางหลกัประกัน
วากลุมท่ีเปราะบาง ซึ่งรวมถึง       
ผูพิการ ชนพ้ืนเมือง และเด็กเขาถึง
การศึกษาและการฝกอาชีพ         
ทุกระดบัอยางเทาเทียมภายในป 
๒๕๗๓ 

๔.๕.๑ ดัชนีความเทาเทียมกัน 
(ผูหญิง/ผูชาย/ ในเขต/นอกเขต/
ความมั่งคั่งสูง-ต่ํา) และอ่ืนๆ 
เชน สถานะความพิการ         
คนพ้ืนเมือง และความขัดแยง   
ท่ีสามารถนํามาเปนขอมลู       
ท่ีใชได) 

1.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

เปาหมาย   
ท่ี 5 บรรลุ
ความเสมอ
ภาคระหวาง
เพศและ    
ใหอํานาจ
ของผูหญิง
และ
เด็กหญิง   
ทุกคน 
(หนวยงาน
หลัก : พม.) 

๕.๑ ยตุิการเลือกปฏิบัติทุก
รูปแบบท่ีมีตอผูหญิงและเด็กหญิง
ในทุกท่ี 

๕.๑.๑ ไมวาจะอยางไรก็ตาม 
กรอบกฎหมายจะตองใชเพ่ือ
สนับสนุน บังคับตดิตาม
ตรวจสอบความเทาเทียม 
และการไมแบงแยกในหลัก
พ้ืนฐานทางดานเพศ 

แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ       
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการพัฒนาการคุมครอง
แรงงานใหสอดคลองกับมาตรฐาน 
สากล 

 

เปาหมาย      
ท่ี ๙  สราง
โครงสราง
พ้ืนฐาน      
ท่ีมีความ
ตานทาน
และยดืหยุน
ตอการ
เปลี่ยนแปลง 
สงเสริม   
การพัฒนา            

๙.๒ สงเสริมการพัฒนา
อุตสาหกรรมท่ีครอบคลมุและ
ยั่งยืน และภายในป ๒๕๗๓      
ใหเพ่ิมสวนแบงของอุตสาหกรรม
ในการจางงาน 

๙.๒.๒ การจางงานใน
อุตสาหกรรมคดิเปนรอยละ
ของการจางงานรวมท้ังหมด 

แผนปฏิบัติการประจําปของ         
กรมการจดัหางานเพ่ือสงเสริม       
การมีงานทํา 

 



๓๗ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

อุตสาหกรรม
ท่ีครอบคลุม
และยั่งยืน
และสงเสรมิ
นวัตกรรม
หนวยงาน
หลัก :  คค. 
และ อก. 

    

เปาหมาย   
ท่ี 10       
ลดความ    
ไมเสมอภาค
ภายในและ
ระหวาง
ประเทศ 
(หนวยงาน
หลัก :  
สศช./พม.) 

๑๐.๔ เลือกใชนโยบายโดยเฉพาะ
นโยบายการคลัง คาจาง และ  
การคุมครองทางสังคม และ     
ใหบรรลคุวามเสมอภาคยิ่งข้ึน
อยางตอเน่ือง 

๑๐.๔.๑ สวนแบงแรงงานตอ 
GDP ประกอบไปดวยคาจาง 
และการใหความคุมครองทาง
สังคม 
 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 2  การคุมครองและ
เสรมิสรางความมั่นคง หลักประกัน   
ในการทํางาน และคณุภาพชีวิตท่ีดี 
2. แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
3.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 
4.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)                                                                                                                                                                                                        

เปาหมาย     
ท่ี 16  
สงเสริมสังคม
ท่ีสงบสุขและ
ครอบคลมุ  
เพ่ือการพัฒนา
ท่ียั่งยืนให   
ทุกคนเขาถึง
ความยุติธรรม 
และสราง
สถาบันท่ีมี
ประสิทธิผล 

๑๖.๒ ยุติการขมเหงการใชแสวงหา
ประโยชนอยางไมถูกตอง      
การคามนุษย และความรุนแรง
และการทรมานทุกรูปแบบท่ีม ี  
ตอเด็ก 

๑๖.๒.๒ จํานวนเหยื่อ     
การคามนุษยตอประชากร 
๑๐๐,๐๐๐ คน จําแนก     
ตามเพศ อายุ และรูปแบบ  
การแสวงหาประโยชน 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 3  การบรหิารจดัการ
ดานแรงงานระหวางประเทศ  
2.แผนระดับชาติเพ่ือขจัดการใช 
แรงงานเด็กฯ (ป 2558 - 2563) 
3.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานตางดาว (พ.ศ. 2560 -
2564) 
4.รางแผนยุทธศาสตรการบริหาร    
การจัดสงคนหางานไปทํางานใน
ตางประเทศ (พ.ศ. 2560 - 2564)                                                                                                                                                                                                                     



๓๘ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

รับผิดชอบ
และรอบคลุม
ในทุกระดับ 
(หนวยงาน
หลัก : ยธ./
มท./พม.) 

๑๖.๕  ลดการทุจรติในตําแหนง
หนาท่ีและการรับสินบน         
ทุกรูปแบบ  
 

๑๖.๕.๑ รอยละของบุคคล  
ท่ีเคยติดตอกับเจาหนาท่ี
ของรัฐอยางนอย ๑ ครั้ง  
ท่ีมีการใหสินบนหรือถูก
เรียกสินบนโดยเจาหนาท่ี
ของรัฐในชวงระยะเวลา        
๑๒ เดือนท่ีผานมา      

แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย         
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒5๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 5 การบริหารจดัการ
องคกร บุคลากร ดวยหลกัธรรมาภบิาล 
และเสรมิสรางการมสีวนรวมของ
องคกร 

เ ป า ห ม า ย    
ท่ี  17 เสริม
ความเขมแข็ง
ให แก กลไก
การดําเนินงาน 
และฟนฟู
สภาพหุนสวน
ความรวมมือ
ระดับโลก
สําหรับ      
การพัฒนา     
ท่ียั่งยืน 
(หนวยงาน 
หลัก :   
กต./กค.พณ.) 

๑๗.๑๖ ยกระดับหุนสวน          
ความรวมมือระดับโลกเพ่ือ          
การพัฒนา ท่ียั่งยืน โดยรวมเตมิเตม็   
จากหุนสวนความรวมมือใน       
ภาคสวนท่ีหลากหลาย ซึ่งจะ    
ระดมและแลกเปลี่ยนความรู      
ความเช่ียวชาญ เทคโนโลยี และ
เงินทุน เพ่ือสนับสนุน การบรรลุ
เปาหมาย การพัฒนา ท่ียั่งยืนใน    
ทุกประเทศ โดยเฉพาะประเทศกําลัง
พัฒนา 

๑๗.๑๖.๑ จํานวนของรายงาน
ความกาวหนาเก่ียวกับกรอบ  
การตรวจสอบประสิทธิภาพ    
การพัฒนาของผูมีสวนไดสวน
เสียท่ีหลากหลายท่ีสนับสนุน
ความสําเร็จของเปาหมาย      
การพัฒนาอยางยั่งยืน 
 
 
 
 

แผนแมบทความปลอดภัย             
อาชีวอนามัยและ (พ.ศ. ๒๕๖๐ – 
๒๕๖๔) สภาพแวดลอมในการทํางาน
แหงชาติ ฉบับท่ี ๒    
 

   
  จากตารางขางตนจะเห็นถึงการเชื่อมโยงของแผน/ยุทธศาสตรของกระทรวงแรงงานและ
เปาหมาย SDGs ซ่ึงถายทอดแผนในแตละระดับลงมาสูการปฏิบัติตามพันกิจภายใต SDGs ของหนวยงานปฏิบัติ
โดยเริ่มตั้งแตยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และแผนแมบท
พัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) และแผนยุทธศาสตรอ่ืนๆ ของหนวยงานระดับกรม/
สํานักงานในสังกัด ซ่ึงสิ่งนี้จะเปนปจจัยท่ีทําใหเกิดความม่ันใจในระดับหนึ่งไดวา แผนและยุทธศาสตรดังกลาว
จะเปนเครื่องมือชวยใหกระทรวงแรงงานรวมเปนสวนหนึ่งในการขับเคลื่อนประเทศไทยเพ่ือบรรลุเปาหมาย 
SDGs ซ่ึงจะเปนการสงเสริมบทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลก และยังสอดคลองกับ       
แนวทางการพัฒนาอยางยั่งยืนของประเทศไทยอีกดวย   



๓๙ 
 
๓. ขอเสนอกระทรวงแรงงาน 
  แมวาการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวา
เปน action agenda ท่ีทุกประเทศไดแสดงเจตนารมณรวมกันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ ซ่ึงประเทศ
ไทยใหความสําคัญตอการดําเนินการตาม SDGs ดังจะเห็นไดจากการท่ีประเทศไทยไดบูรณาการ SDGs เขากับ
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และถายถอดลงมาเปน Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
ผานกลไกระดับชาติคือ คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) ท่ีมีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน และ
หัวหนาสวนราชการระดับกระทรวงเปนคณะกรรมการ ผสานเขากับนโยบายประชารัฐของรัฐบาลและ        
หลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือขับเคลื่อน SDGs ใหไดรับความสําเร็จ นอกจากนี้ประเทศไทยยังไดรับ        
การสนับสนุนจากหนวยงานสหประชาชาติผานกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ      
ค.ศ. ๒๐๑๗ - ๒๐๒๑ เพ่ือบรรลุเปาหมายตางๆ ของ SDGs อีกดวย ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากนโยบาย ยุทธศาสตร
และแผนงานในทุกระดับของไทยท่ีจะดําเนินการตาม SDGs รวมถึงกลไกขับเคลื่อน SDGs จะเห็นไดวาในขณะนี้
ประเทศไทยมีความพรอมในเชิงโครงสรางแลว 
  ในสวนของกระทรวงแรงงานมีแผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) รวมถึงแผนยุทธศาสตรระดับกรม/สํานักงานในสังกัดท่ีรองรับการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs     
ท่ีเก่ียวของท้ังเปาหมายหลัก (เปาหมายท่ี ๘) และเปาหมายสนับสนุน (เปาหมายท่ี 1,2,3,4,5,9,10,16 และ 
17) โดยนํามาเชื่อมโยงกับแผนยุทธศาสตรตางๆ ของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงสามารถเห็นถึงความสอดคลองกับ
เปาหมายของ SDGs ท่ีอยูในความรับผิดชอบขางตนได   
  อยางไรก็ตามผูขอรับการประเมินมีความเห็นวา การจัดทํานโยบาย/แผน และกลไกเชิงสถาบัน
เพ่ือรองรับการดําเนินการตาม SDGs เปนสิ่งสําคัญอันดับแรกท่ีประเทศตางๆ จําเปนตองมีและรัฐบาลจะตอง
เปนผูริเริ่ม ซ่ึงในข้ันนี้ยังถือวาเปนเพียงข้ันเริ่มตนของการดําเนินการ แตการท่ีจะบรรลุเปาหมายของ SDGs ใหมี
ท้ังประสิทธิภาพและมีผลลัพธอยางเปนรูปธรรมโดยสะทอนถีงหลักการของ SDGs ท่ีจะ“ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง” 
ตองอาศัยปจจัยอ่ืนๆ ประกอบดวย โดยผูขอรับการประเมินมีขอเสนอแนะเพ่ือเปนแนวทางในการจัดทํานโยบาย 
แผนปฏิบัติการ กิจกรรม/โครงการ และการดําเนินมาตรการตางๆ ของกระทรวงแรงงาน รวมถึงแผนรองรับ
เพ่ิมเติมเพ่ือใหครอบคลุมทุกดาน ดังนี้  
 
   ๓.๑ ดานโยบาย  โดยแบงเปน ๒ ระดับไดแก 
  ระดับภายในประเทศ 
   ๓.๑.๑ ควรใหความสําคัญตอแนวทางการพัฒนาอยางยั่งยืน เนื่องจากเปนตนแบบอยางเปน
องครวมของการเจริญเติบโตของประเทศในทุกมิติผานการทํางานท่ีมีคุณคา การพัฒนาทรัพยากรมนุษย และ
การคุมครองทางสังคมเพ่ือยกระดับกําลังแรงงานใหมีศักยภาพท่ีจะสงเสริมการเจริญเติบโตอยางยั่งยืนของ
ประเทศได 
  ๓.๑.๒ ควรนําหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเปนแนวทางในการลดความเหลื่อมล้ําและ      
ลดชองวางในการพัฒนาดานแรงงาน 



๔๐ 
 
  ๓.๑.๓ ควรให “คน”เปนศูนยกลางในการพัฒนาทุกระดับ โดยเฉพาะกลุมผูเปราะบาง อาทิ 
ผูหญิง เด็กและแรงงานตางดาว ฯลฯ ท่ีมีโอกาสเขาถึงสิทธิอันพึงมีพึงไดอยางจํากัด 
  ๓.๑.๔ ควรนําแนวคิดเก่ียวกับความเปนหุนสวน (partnership) ในการพัฒนา และความเปน
สากล (universalism) เพ่ือขับเคลื่อน SDGs  
 
  ระดับระหวางประเทศ 
  ๓.๑.๕ ควรกําหนดนโยบายท่ีเชื่อมโยงกับประเทศเพ่ือนบานโดยพัฒนาศักยภาพของแรงงาน
ในประเทศเพ่ือนบาน เพ่ือสงเสริมศักยภาพในการแขงขันของภูมิภาค ผานความรวมมือกับองคกรระหวางประเทศ 
เชน องคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) และองคการระหวางประเทศเพ่ือการโยกยายถ่ินฐาน (IOM) เปนตน 
ท้ังนี้ การพัฒนาไมควรทับซอนกันแตเปนการสงเสริมซ่ึงกันและกัน 
  ๓.๑.๖ ควรใชเวทีระหวางประเทศใหเปนประโยชนในการบรรลุ SDGs ของประเทศ เชน 
กระทรวงแรงงานริเริ่มกรอบความรวมมือดานแรงงานกับประเทศเพ่ือนบาน (ไทย ลาว กัมพูชา เมียนมา และเวียดนาม) 
เพื่อใหเกิดการเคลื่อนยายแรงงานอยางปลอดภัย ซึ่งจะชวยปองกันและแกปญหาที่เกิดขึ้นใหมในภูมิภาค 
เชน การลักลอบขนคนผิดกฎหมายและการคามนุษย ฯลฯ 

 
    ๓.๒ ดานแผนงาน/โครงการและมาตรการ 
  ๓.๒.๑ การกําหนดแผนงาน โครงการหรือมาตรการใดๆ ของกระทรวงแรงงานเพ่ือดําเนินการ
ตามเปาหมาย SDGs ท่ีรับผิดชอบหลัก (เปาหมายท่ี 8) ควรเชื่อมโยงกับเปาหมายอ่ืนดวย เชน หากตองการ    
ใหเปาหมายท่ี 8 บรรลุ ตองทําใหเปาหมายท่ี 10 บรรลุดวยโดยเฉพาะในเรื่องการไมเลือกปฏิบัติตอผูหญิงและ
เด็ก ซ่ึงเปนกลุมเปราะบางท่ีตองการการดูแลและคุมครองเปนการเฉพาะเพ่ือจะสามารถเขาถึงการคุมครองสิทธิ
ข้ันพ้ืนฐานท้ังการศึกษา การรักษาพยาบาล การจางงาน การคุมครองทางสังคม และการชวยเหลือเยียวยาทาง
สังคม 
  ๓.๒.๒ เม่ือกําหนดแผนยุทธศาสตรท่ีเชื่อมโยงและครอบคลุมกลุมเปาหมายแลว ลําดับถัดมา
คือ กระทรวงแรงงานควรจัดทําแผนปฏิบัติการระดับพ้ืนท่ี (area - based) โดยคํานึงถึงความตองการในการพัฒนา
ของประชาชนท่ีเปนกลุมเปาหมาย/ชุมชนเปนหลัก เพ่ือใหเกิดการยอมรับและความรูสึกการเปนเจาของรวมกัน
ในการพัฒนาเรื่องนั้นๆ ซึ่งจะเปนการสงเสริมใหทุกพื้นที่มีสวนรวมในการขับเคลื่อน SDGs โดยบูรณาการ
ความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐ นักวิชาการ ภาคเอกชน ภาคประชาสังคม และ NGO ในพ้ืนท่ี และการดําเนินการ
โดยองครวมเชนนี้จะเปนการตอบโจทยหลักการของ SDGs ท่ีใหทุกคนเขามามีสวนรวมในการพัฒนาท่ียั่งยืน
และแนวนโยบายแหงรัฐท่ีให “คน” เปนศูนยกลางในการพัฒนา 
  ๓.๒.๓ การดําเนินการคูไปกับการจัดทําแผนยุทธศาสตร นโยบายหรือแผนปฏิบัติการตาม    
ขอ ๑ - ๒ แลว กระทรวงแรงานควรเรงประชาสัมพันธผานกลไกตางๆ ในทุกระดับ ท้ังสวนกลางระดับจังหวัด 
และพ้ืนท่ี เพ่ือใหกลุมเปาหมาย/ชุมชนมีความเขาใจและเกิดความตระหนักถึงความสําคัญของการขับเคลื่อน SDGs 
 



๔๑ 
 
ซ่ึงเปน aim state ที่ประเทศไทยจะตองบรรลุขอตกลงระดับโลกนี้ โดยจะกระตุนใหกลุมเปาหมาย/ชุมชน
เขามามีสวนรวมในการบรรลุเปาหมาย SDGs อีกทางหนึ่ง 
  ๓.๒.๔ ควรเสริมสรางความเขมแข็งแกหนวยงานของกระทรวงแรงงานท่ีทําหนาท่ีเชื่อมโยง  
การดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ระหวางกระทรวงท่ีเก่ียวของ และระหวางกรม/สํานักงานในสังกัด
กระทรวงแรงงานเพ่ือขับเคลื่อน SDGs จากนั้นอาจพิจารณาขยายความรวมมือไปยังภาคเอกชน นักวิชาการ 
ภาคประชาสังคม และ NGOs เพ่ือเชื่อมโยงการดําเนินงานใหครอบคลุมทุกกลุมเปาหมายท่ีเก่ียวของ 
  ๓.๒.๕ จัดทําฐานขอมูลของกระทรวงแรงงานเพ่ือรวบรวมการดําเนินงานในแตละเปาหมาย    
ท่ีเก่ียวของของ SDGs เพ่ือเผยแพรความคืบหนาในการดําเนินการในเว็บไซตของกระทรวงแรงงาน รวมถึงการสรางชองทาง
ใหทุกคนและทุกภาคสวนรับรูและเขามามีสวนรวมในการขับเคลื่อน SDGs อยางแข็งขันในเว็บไชตดังกลาวดวย 
  
๔. ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 
    ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะขางตนจะสามารถสนับสนุนภารกิจท่ีเก่ียวกับ SDGs ของกระทรวงแรงงาน      
ในเรื่องดังนี้ 
    ๔.๑ กําหนดแนวทางในการพัฒนาแผนงาน/โครงการและมาตรการของกระทรวงแรงงานท่ีสนับสนุน       
การดําเนินตามเปาหมาย SDGs ท่ีเก่ียวของไดอยางครอบคลุมทุกภาคสวน และสามารถตอบสนองความตองการ
พัฒนาของแตละกลุมเปาหมาย ซ่ึงสอดคลองกับหลักการของ SDGs รวมท้ังแนวทางการพัฒนาท่ียั่งยืนของ
รัฐบาลไทยท่ีให “คน” เปนศูนยกลางในการพัฒนา 
    ๔.๒ สงเสริมคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของกําลังแรงงานโดยมีความม่ันคงในการทํางาน ทํางานท่ีมีคุณคา ไดรับ    
การพัฒนาศักยภาพแรงงาน การคุมครองสิทธิและบริการจากภาครัฐ  
    ๔.๓ สงเสริมบทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกตามท่ีประเทศไทยไดแสดง
เจตนารมณในการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ใหบรรลุผลสําเร็จ แมวาการดําเนินการตามพันธกิจดังกลาว
จะเปนไปตามความสมัครใจและไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม  
 
๕ ตัวช้ีวัดความสําเร็จ   
   ๕.๑ เชิงปริมาณ : จํานวนขอเสนอแนะท่ีสามารถนําไปใชเปนแนวทางเพ่ือกําหนดเปนนโยบายสําหรับ
กระทรวงแรงงานท่ีจะบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน 
   ๕.๒ เชิงคุณภาพ : 

• ขอเสนอแนะเพ่ือเปนแนวทางในการจัดทํานโยบาย แผนงาน/โครงการ และมาตรการตางๆ สําหรับ 
กระทรวงแรงงานที่จะบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน และจะนําไปสูคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นของกําลังแรงงาน
และความม่ันคงในชีวิต 

• สงเสริมบทบาทเชิงสรางสรรคของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกดังเชน SDGs  
ทําใหเกิดภาพลักษณท่ีดีตอประเทศไทย 



๔๒ 
 

บรรณานุกรม 
 

 กระทรวงการตางประเทศ. วาระการพัฒนาภายหลังป ค.ศ. ๒๐๑๕ และการจัดทําเปาหมาย        
การพัฒนาท่ีย่ังยืนในกรอบสหประชาชาติ. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : www.mfa.go.th สืบคนเม่ือวันท่ี ๑๐ 
สิงหาคม ๒๕๖๐.   
 กระทรวงแรงงาน. แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔). (ออนไลน). 
เขาถึงไดจาก : www.mol.go.th สืบคนเม่ือวันท่ี ๑๐ สิงหาคม ๒๕๖๐.   

โครงการประสานงานวิจัยเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาเพ่ือความยั่งยืน.จาก MDGs สู SDGs เปาหมาย
การพัฒนาท่ีเปล่ียนไปเพ่ือความย่ังยืน. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : https://sdgmove.com/2017/06/01/goals  
สืบคนเม่ือวันท่ี ๑๔ สิงหาคม ๒๕๖๐. 

โครงการประสานงานวิจัยเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาเพ่ือความยั่งยืน. สวัสดี SDG (2) วาดวยเปาหมาย
(Goals) 17 เปาของ SDGs. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : https://sdgmove.com/2017/06/01/goals     
สืบคนเม่ือวันท่ี  ๑๔ สิงหาคม ๒๕๖๐. 

มูลนิธิม่ันพัฒนา. ความเช่ือมโยงระหวางยุทธศาสตรชาติ – เปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (SDGs) 
และแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี 12. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : http://www.tsdf.or.th 
/th/article/10267/428 สืบคนเม่ือวันท่ี ๑ กันยายน ๒๕๖๐.   
  ลดาวัลย  คําภา. การขับเคล่ือนการพัฒนาภายใตกรอบการพัฒนาท่ีย่ังยืน (Sustainable 
Development Goals: SDGs). ในเอกสารการสัมมนาเครือขาย กขร. เพ่ือพัฒนาการติดตามการดําเนินงาน
ตามนโยบายรัฐบาล และขอสั่งการของนายกรัฐมนตรีประจําป ๒๕๕๙ ณ โรงแรมอมารี วอเตอรเกท กรุงเทพฯ, 
๒๓ กันยายน ๒๕๕๙ (อัดสําเนา) 
 สํานักขาวออนไลนไทยพับลิกา. SDGs 2017: กางยุทธศาสตรชาติ แผนฯ 12 และ 30 ประเด็นความย่ังยืน
เรงดวนเพ่ือบรรลุเปาหมาย. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : http://thaipublica.org/2017/03/sdgs-2017/  
สืบคนเม่ือวันท่ี ๘ กันยายน ๒๕๖๐. 
  สํานักงานคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ. รางยุทธศาสตรชาติ ระยะ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - 
๒๕๗๙) (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : www.nesdb.go.th สืบคนเม่ือวันท่ี ๒๒ สิงหาคม ๒๕๖๐. 
  สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ. ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวย
คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน (ฉบับท่ี ๓) พ.ศ. ๒๕๕๙. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : www.nesdb.go.th  
สืบคนเม่ือวันท่ี ๒๒ สิงหาคม ๒๕๖๐. 
 สํานักงานคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ. สรุปสาระสําคัญ แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแหงชาติ ฉบับท่ีสิบสอง พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : www.nesdb.go.th สืบคน
เม่ือวันท่ี ๒๒ สิงหาคม ๒๕๖๐. 
 
 

http://www.mfa.go.th/
http://www.mol.go.th/
https://sdgmove.com/2017/06/01/goals%20%20%20%20%20สืบค้น
https://sdgmove.com/2017/06/01/goals%20%20%20%20%20สืบค้น
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__thaipublica.org_2017_03_sdgs-2D2017_&d=DwMFaQ&c=qwStF0e4-YFyvjCeML3ehA&r=mKdpEcQVX2wfJu9TlsaUCQQM9D6C93ji8r_HaAFADkF06ccWHrGdq1hXZ6NbJMb4&m=g4eOTJ1oVQWFA_FThkOoG2sk4ofDV0dMB5Uxp2KlWMY&s=bphHatALH9wG2znIlZETL01GE8Yga5VnKHGj-oDW2b0&e=
http://www.nesdb.go.th/
http://www.nesdb.go.th/
http://www.nesdb.go.th/


๔๓ 
 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กองยุทธศาสตรและแผนงาน. แผนแมบทดานแรงงาน (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) 
พิมพครั้งท่ี ๑. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพหางหุนสวนจํากัด บางกอกบล็อก, ตุลาคม ๒๕๕๙. บทท่ี ๒ น. ๓ - ๙  
และบทท่ี ๖ น. ๑ - ๒๘. 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กองยุทธศาสตรและแผนงาน. สรุปการดําเนินงานขับเคล่ือน
เปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (Sustainable Development Goals - SDGs) ณ วันท่ี ๕ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
(อัดสําเนา) 
 Amy Cutter. Sustainable Development Goals and Integration: Achieving a Better 
Balance Between the Economic, Social and Environmental Dimensions : A Study 
Commissioned by the German Council for Sustainable development. (ออนไลน). เขาถึงได
จาก : www.stakeholderforum.org สืบคนเม่ือวันท่ี ๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
 Liz Ford. Sustainable development goals: all you need to know. (ออนไลน). เขาถึงได
จาก : www.theguardian.com สืบคนเม่ือวันท่ี ๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
  United Nations. Resolution adopted by the General Assembly on 25 September 2015. 
(ออนไลน). เขาถึงไดจาก: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/summit สืบคนเม่ือวันท่ี 
๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
 

http://www.stakeholderforum.org/
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/summit
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Vientiane Declaration on Transition from Informal Employment to 
Formal Employment towards Decent Work Promotion in ASEAN 

 
 

WE, the Heads of State/Government of the Association of Southeast Asian Nations 
(hereinafter referred to as “ASEAN”), namely Brunei Darussalam, the Kingdom of 
Cambodia, the Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic Republic, 
Malaysia, the Republic of the Union of Myanmar, the Republic of the Philippines, the 
Republic of Singapore, the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Viet 
Nam on the occasion of _______________________   Meeting in _________Lao 
PDR;   
 
REAFFIRMING our continued commitment to build an ASEAN Community 
comprising three pillars, namely the ASEAN Political and Security Community, the 
ASEAN Economic Community, and the ASEAN Socio-Cultural Community;  
 
RECOGNISING the commitments of individual ASEAN Member States to promote 
inclusive and sustainable growth, employment and decent work for all as set out in 
the Goal 8 of the 2030 Agenda for Sustainable Development and in adherence to 
relevant international labour standards; 
 
UNDERSTANDING that informalisation is a phenomenon where decent work deficits 
are more pronounced, resulting from insufficient formal employment opportunities 
even in countries with robust economic growth performance; and that the high rate of 
informal employment in the region poses a major challenge to the protection of the 
rights of workers and promotion of social protection and social dialogue and, 
therefore, to the achievement of inclusive growth and sustainable development;  

RECOGNISING that a managed transition process from informal to formal 
employment of workers is necessary and plays an important role in enhancing the 
well-being of workers and their families, promoting inclusive growth, and eradicating 
poverty;   

RECOGNISING the sovereignty of states in determining their own labour policy 
relating to informal employment; 

ACKNOWLEDGING the diversity in factors, characteristics, and circumstances of 
informality in employment and different social and economic contexts of ASEAN 
Member States, facilitating the transition of workers from informal to formal 
employment may take into consideration different and multiple strategies; and that 
there is a need to pay special attention to those informally employed who are 
especially vulnerable to decent work deficits;  
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DO HEREBY: 
 
STRIVE to take necessary concrete actions towards the transition from informal 
employment to formal employment in ASEAN Member States consistent with each 
ASEAN Member State’s national legislation, policies and programmes:   
 
1. Promote the elimination of forced labour, child labour, violence at the workplace 

and all forms of discrimination, including gender inequality;  
 

2. Promote joint work and sharing of best practices and methodologies among 
ASEAN Member States and possibly with Dialogue Partners in assessing the 
factors, characteristics and circumstances of informality in employment in the 
national contexts as inputs to the design and implementation of laws, policies and 
other measures aiming to facilitate the transition from informal employment to 
formal employment in all economic sectors, especially  in rural areas;   

 
3. Foster research and information sharing among ASEAN Member States on best 

practices in promoting the transition from informal employment to formal 
employment towards achieving decent work that promotes employment creation, 
rights at work, social protection, and social dialogue;  

 

4. Develop capacity and share best practices in common areas of interest especially 
concerning strategies on employment promotion, skills development, and labour 
protection, such as public employment programmes, responsive labour advisory 
and inspection strategies, wage policies, and social  protection; 

 

5. Take appropriate measures at the national level to promote wide access to 
decent jobs, entrepreneurship opportunities, skills development, decent work 
conditions, and income security that would contribute to equitable and 
sustainable development and inclusive growth in ASEAN;   

 
6. Strengthen human resources development policies and programmes to promote 

access to and quality of Technical Vocational Education and Training (TVET), 
skills development, and lifelong learning, especially for those in rural areas, which 
would generate greater employment and contribute to the transition from informal 
employment to formal employment;  

 
7. Integrate labour matters into national policies and programmes that promote 

entrepreneurship, sustainable micro, small and medium enterprises (MSMEs) 
and other forms of business models, by expanding access to information of 
relevant regulations, financial services and support, and market opportunities;  

  
8. Strengthen policies and programmes, and encourage cooperation and 

collaboration of enterprises, self-employed workers, and cooperative units, to 
provide support to workers in informal employment who are vulnerable to decent 
work deficits and to promote sustained, inclusive, and sustainable economic 
growth, full and productive employment, and decent work for all; and 
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9. Encourage the participation of employers’ organisations and workers’ 
organisations in facilitating the transition from informal employment to formal 
employment.  

 
WE TASK the ASEAN Labour Ministers Meeting (ALMM), with the support of the 
ASEAN Senior Labour Officials Meeting (SLOM), and other relevant ASEAN 
Sectoral Ministerial Bodies to take necessary efforts to implement this Declaration, 
including mobilising appropriate resources.  
 
ADOPTED in ___________________________, Lao People’s Democratic Republic, 
this _______________ day of__________ in the Year Two Thousand and Sixteen, 
in a single original copy, in the English language. 
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SLOM WORKING GROUP ON PROGRESSIVE LABOUR PRACTICES TO ENHANCE THE COMPETITIVENESS OF ASEAN (SLOM-WG) 

WORK PLAN 2016-2020 

ASCC Vision 2025    

 
An  ASEAN Community that engages and benefits the peoples and is inclusive, sustainable, resilient, and 
dynamic  
 

ASCC Objectives 

  
1. Enhance commitment, participation and social responsibility of ASEAN peoples through an accountable 

and inclusive mechanism for the benefit of all. 
2. Promote equitable access to opportunity for ASEAN people, as well as promote and protect human 

rights. 
3. Promote social development and environmental protection through effective mechanism to meet the 

current and future needs of the people. 
4. Enhance capacity and capability to adapt and respond to social and economic vulnerabilities, disasters, 

climate change as well as emerging threats, and challenges. 
5. Strengthen ability to continuously innovate and be a protective member of the global community. 

 

Overall Objective of ALM’ Work 
Programme 2016-2020 

A better quality of life for ASEAN people through workforce with enhanced competitiveness and engaged in safe 
and decent work derived from productive employment, harmonious and progressive workplace, and adequate 
social protection.  
 

Key Result Area 1 (outcome level) Skilled and Adaptable Workforce  
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Intermediate Targets by 2020 

i. Improved workforce competitiveness and productivity  

 Increased number of skilled workers in ASEAN Member States  

 Improved labour productivity of ASEAN Member States  
ii. Strengthened capacities to promote skills development and recognition (include but not limited to LMIS, 

TVET, etc.)  

 
Thematic Area 1.1. 
 

 
Labour market information system  
 

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.1.1. Stock taking of the available labour market information systems in 
AMS and ASEAN (including scope, definitions, methodologies, etc.) 
leading to the development of common capacity to gather, analyze 
and systematize labour market information available in AMS and the 
region. 

2016  The Philippines and 
Viet Nam (co-
coordinator)   

ILO 

 
Thematic Area 1.2.  
 

Skills development  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.2.1. Tripartite Workshop to share good practices and experiences in: 
 
i) Strengthening LMIS to facilitate responsiveness of TVET to 

labour market demands and skills needed for unemployed 
youth, women and other vulnerable groups in AMS; 
 
 

ii) Promoting involvement of industries in skill standards and 
curriculum development to be adaptable to labour market 
demands, and life-long learning through job trainings for skills 
improvement.  

 
 

2017 
 
 
 
 

2017-2018 
 

  
The Philippines and 
Myanmar 
 
 
 
 
Thailand and the 
Philippines 

 
 

 
SOM-ED 
SOMY 
Tripartite 
Partners 
 
SOM-ED 
Tripartite 
partners 
ILO 
IOM 
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1.2.2. Continue the ASEAN Skills Competition (ASC) biennially, and develop 
regional strategies and activities to add value to the Competitions on:  

 Skill standards improvement in ASEAN Member States;  

 Exploring possible harmonization of training curriculum standards 
for TVET instructors in selected skill areas; 

 Exploring benchmarking of skills assessment and certification.   
 

 
2016 

 
2018 

 
2020 

  
Malaysia  

 
Thailand 

 
Singapore 

 

World Skills 
Competition 
Committee  
TVET 
institutions 
of AMS 
participating 
in the ASC 
 

1.2.3. (a)  Research on the linkage between TVET and sending workers to  
work overseas 
(b) Regional workshop on the linkage between TVET and sending 

workers to work overseas 

2017-2018  Viet Nam ILO 
IOM 
GIZ 
E-READI 
 

 
Thematic Area 1.3. 
 

Skills recognition (including support to the ASEAN Qualification Reference Framework)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.3.1. Documentation of the existing bilateral or multilateral business-to-
business or government-to-government mutual recognition of skills 
arrangement on selected occupational areas among some AMS, 
including development processes and implementation. 

 

2017  The Philippines and 
Indonesia 
 

ILO 

1.3.2. Seminar involving the ASEAN Tourism Professional Monitoring 
Committee (ATPMC) to share its good model of the MRA on Tourism 
Professional implementation with an intention to replicate it in other 
selected skill areas such as construction work. 

2016-2017 
 
 
 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with the 
ATPMC Chair: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR(2016-2018) 
 
 
 
 

ATPMC 
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1.3.3. Support to the ASEAN Qualification Reference Framework’s voluntary 
referencing process and be regularly updated on the referencing 
progress  
 

2016 
onwards 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with 
AQRF Advisory 
Committee Chair: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR(2016-2018) 
 

AQRF 
Advisory 
Committee  

1.3.4. Comparative study on laws and policies in the management of foreign 
workers in ASEAN, particularly in occupations under the 8 MRAs 

 

2017-2018  Viet Nam 
 
 

SEOM 
ILO 
FES 
E-READI 

 
Key Result Area 2 (outcome level) 
 

 
Productive Employment 

Intermediate Targets by 2020 i. Improved level of employment and reduced levels of unemployment and under-employment in ASEAN 
Member States  

ii. Increased support for workers in rural employment and Micro, Small and Medium Enterprises (MSMEs) 
 

Thematic Area 2.1. 
Promotion of inclusive employment including for rural employment, unemployed youth, persons with 
disabilities, and other vulnerable workers through employment support services, skills matching, and 
entrepreneurship/ SMEs)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

2.1.1. Regional Workshop on Decent Work Promotion in Rural Economy  
 

2016  Lao PDR SOMSWD, 
SOMRDRE, 
SOM-AMAF, 
SEOM 
ILO 

2.1.2. Regional Conferences to share information and best practice as well as 
to report and collect data on progress toward a particular theme 
under inclusive employment:  

i. Reducing youth unemployment 
 

 
 
 

2017 
 

  
i. Cambodia, 
Indonesia, the 
Philippines  
 

SOMY 
ILO 
ADB  
TVET 
institutes 
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ii. HR policies for foreign workers 
 

iii. Employment services in ASEAN 

TBC 
 

2018-2020 

ii. Philippines [TBC] 
 
iii. Thailand 

Employment 
service 
agencies 

 
Thematic Area 2.2. 
 

Promoting productivity of workers in informal sector  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

2.2.1. Research on promoting productivity of workers in informal sector and 
SMEs; and 
Seminar to promote better understanding and exchange information 
and experience on how to promote productivity of informal sector 
and SMEs 

2017/2018  Lao PDR and 
Thailand 

AQRF 
Advisory 
Committee 
ILO 

 

Key Result Area 3 (outcome level) 
 

 
Harmonious, Safe and Progressive Workplace 

Intermediate Targets by 2020 i. Promoting sound industrial relation system  

 Reduced incidence of labour disputes in ASEAN Member States  
ii. Increased capacity and strengthened institutionalized mechanisms of social dialogues and tripartite 

cooperation in ASEAN  
iii. Fostering safe and healthy environment in the workplace  
iv. Strengthened capacity for labour inspection  
v. Increased capacities for labour law enforcement 

 
Thematic Area 3.1. 
 

Strengthening labour inspection  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.1.1. Workshop to share information on labour inspection systems, 
including on how to extend labour inspection to hard-to-reach sectors 
including mining, fishing and informal sectors.  

2017  Brunei Darussalam  
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3.1.2. Workshop to share information and best practices on labour 
inspection focusing on child labour. 

2016  Cambodia ILO 
World 
Vision 
 

3.1.3. Continue the ASEAN Labour Inspection Conference regularly  
 

2016-2020 
(regularly) 

  
Malaysia (2016) 

 

 
 

3.1.4. Regional training workshop for labour inspectors in ASEAN 
 

2017  Viet Nam IALI 
ILO 

 
Thematic Area 3.2. 
 

Capacity building on tripartism (including on wage setting)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.2.1    Strengthening Capacity for Industrial Relation Activities: Sharing Best 
Practices and National Industrial Relation Profiles  

 

2016/2017  Viet Nam and 
Singapore 

 

 

3.2.2 Promote the work of the annual Regional Tripartite Social Dialogue 
initiated by ASETUC 
 

2016-2020 
(Annually) 

 AMS assuming the 
ASEAN 

Chairmanship to 
confirm the hosting 

of the Social 
Dialogue on an ad-

hoc basis 

ASETUC 

 
Thematic Area 3.3. 
 

Labour dispute and labour justice 

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.3.1. Workshop to share information and best practices on employment 
and industrial relations particularly on various, including 
new/innovative, models and approaches of labour dispute and labour 
justice.  

2017   Cambodia and 
The Philippines  

ILO 
Tripartite 
partners 
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Key Result Area 4 (outcome level) 
 

 
Expanded Social Protection 

Intermediate Targets by 2020 i. Strengthened social protection systems  

 Raised awareness on social protection  

 Expanded coverage, affordability, availability, quality, equitability and sustainability of social 
protection 

ii. Reduced incidence of workers in vulnerable situations, including forced labour, in ASEAN Member States 

 
Thematic Area 4.1. 
 

Expansion of coverage of social protection to all workers  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

4.1.1. Build network and collaboration with the ASEAN Social Security 
Association (ASSA) in areas of mutual interest including in updating 
the compilation of national profiles of social security schemes  
 

2016 
onwards 

 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with the 
ASSA President: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR (2016-
2018) 
 

ASSA 
Plus Three 
Countries  

4.1.2. a.   ASEAN Productivity-linked Wage Conference 
 
b. Study to share information on wage systems/models in AMS 

including on wage setting, structure, scale, national wage council, 
collective bargaining/collective agreement, as well as benefits and 
linkage of wage with productivity and competencies.  

2017 
 

2017 

 Malaysia 
 
The Philippines 

Tripartite 
Partners 
ILO  

4.1.3. Regional studies to support capacities of AMS on situational analysis 
of AMS, viable models from within and outside ASEAN, as well as 
recommendations on:  
a) Sustaining financing mechanisms for social insurance including 

social pension; 
b) Expanding coverage of social insurance to informal sector.   

2017   
 
 

a) Viet Nam   
 

b) Thailand 
 

ASSA  
Tripartite 
Partners 
ILO  
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Monitoring and Evaluation Mechanism: 
 

a. The SLOM-WG Chair to report the annual progress of the implementation of the SLOM-WG Work Plan 2016-2020 to the 
annual meeting of SLOM. 

b. SLOM-WG to complete the output-level monitoring checklist and report it regularly to SLOM. 
c. Outcome-based mid-term and final reviews of the SLOM-WG Work Plan 2016-2020 to be conducted together with the mid-

term and final reviews of the ALM’ Work Programme by SLOM (every 2.5 years). 
d. Capacity building on monitoring and evaluation for SLOM-WG. 

 
Resource Mobilisation Strategy: 
 

a. Cost-sharing among ASEAN Member States; and/or 
 

b. Support from ASEAN Dialogue Partners and external parties through resource mobilisation efforts by the Country 
Coordinators or with the support of the ASEAN Secretariat. 

 
Abbreviations of ASEAN Sectoral Bodies: 
SOMSWD : Senior Officials Meeting on Social Welfare and Development (ASCC pillar) 
SOMRDRE : Senior Officials Meeting on Rural Development and Poverty Eradication (ASCC pillar) 
SOMY  : Senior Officials Meeting on Youth (ASCC pillar) 
SOM-AMAF : Senior Officials Meeting of the ASEAN Ministers on Agriculture and Forestry (AEC pillar) 
SEOM  : Senior Economic Officials Meeting (AEC pillar) 

 

_____________ 
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70/1. Transforming our world: the 2030 Agenda for 

Sustainable Development 
 

 

 The General Assembly 

 Adopts the following outcome document of the United Nations summit for the 

adoption of the post-2015 development agenda: 

 

 

Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable 

Development 

 

Preamble 

 This Agenda is a plan of action for people, planet and prosperity. It also seeks 

to strengthen universal peace in larger freedom. We recognize that eradicating 

poverty in all its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest 

global challenge and an indispensable requirement for sustainable development. 

 All countries and all stakeholders, acting in collaborative partnership, will 

implement this plan. We are resolved to free the human race from the tyranny of 

poverty and want and to heal and secure our planet. We are determined to take the 

bold and transformative steps which are urgently needed to shift the world on to a 

sustainable and resilient path. As we embark on this collective journey, we pledge 

that no one will be left behind. 

 The 17 Sustainable Development Goals and 169 targets which we are 

announcing today demonstrate the scale and ambition of this new universal Agenda. 

They seek to build on the Millennium Development Goals and complete what they 

did not achieve. They seek to realize the human rights of all and to achieve gender 

equality and the empowerment of all women and girls. They are integrated and 

indivisible and balance the three dimensions of sustainable development: the 

economic, social and environmental. 

 The Goals and targets will stimulate action over the next 15 years in areas of 

critical importance for humanity and the planet. 
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People 

 

 We are determined to end poverty and hunger, in all their forms and 

dimensions, and to ensure that all human beings can fulfil their potential in dignity 

and equality and in a healthy environment. 

 

 

Planet 

 

 We are determined to protect the planet from degradation, including through 

sustainable consumption and production, sustainably managing its natural resources 

and taking urgent action on climate change, so that it can support the needs of the 

present and future generations. 

 

 

Prosperity 

 

 We are determined to ensure that all human beings can enjoy prosperous and 

fulfilling lives and that economic, social and technological progress occurs in 

harmony with nature. 

 

 

Peace 

 

 We are determined to foster peaceful, just and inclusive societies which are 

free from fear and violence. There can be no sustainable development without peace 

and no peace without sustainable development. 

 

 

Partnership 

 

 We are determined to mobilize the means required to implement this Agenda 

through a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, based on a 

spirit of strengthened global solidarity, focused in particular on the needs of the 

poorest and most vulnerable and with the participation of all countries, all 

stakeholders and all people. 

 

 The interlinkages and integrated nature of the Sustainable Development Goals 

are of crucial importance in ensuring that the purpose of the new Agenda is realized. 

If we realize our ambitions across the full extent of the Agenda, the lives of all will 

be profoundly improved and our world will be transformed for the better. 
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Declaration 

Introduction 

1. We, the Heads of State and Government and High Representatives, meeting at 

United Nations Headquarters in New York from 25 to 27 September 2015 as the 

Organization celebrates its seventieth anniversary, have decided today on new 

global Sustainable Development Goals. 

2. On behalf of the peoples we serve, we have adopted a historic decision on a 

comprehensive, far-reaching and people-centred set of universal and transformative 

Goals and targets. We commit ourselves to working tirelessly for the full 

implementation of this Agenda by 2030. We recognize that eradicating poverty in all 

its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest global challenge 

and an indispensable requirement for sustainable development. We are committed to 

achieving sustainable development in its three dimensions – economic, social and 

environmental – in a balanced and integrated manner. We will also build upon the 

achievements of the Millennium Development Goals and seek to address their 

unfinished business. 

3. We resolve, between now and 2030, to end poverty and hunger everywhere; to 

combat inequalities within and among countries; to build peaceful, just and 

inclusive societies; to protect human rights and promote gender equality and the 

empowerment of women and girls; and to ensure the lasting protection of the planet 

and its natural resources. We resolve also to create conditions for sustainable, 

inclusive and sustained economic growth, shared prosperity and decent work for all, 

taking into account different levels of national development and capacities. 

4. As we embark on this great collective journey, we pledge that no one will be 

left behind. Recognizing that the dignity of the human person is fundamental, we 

wish to see the Goals and targets met for all nations and peoples and for all 

segments of society. And we will endeavour to reach the furthest behind first. 

5. This is an Agenda of unprecedented scope and significance. It is accepted by 

all countries and is applicable to all, taking into account different national realities, 

capacities and levels of development and respecting national policies and priorities. 

These are universal goals and targets which involve the entire world, developed and 

developing countries alike. They are integrated and indivisible and balance the three 

dimensions of sustainable development. 

6. The Goals and targets are the result of over two years of intensive public 

consultation and engagement with civil society and other stakeholders around the 

world, which paid particular attention to the voices of the poorest and most 

vulnerable. This consultation included valuable work done by the Open Working 

Group of the General Assembly on Sustainable Development Goals and by the United 

Nations, whose Secretary-General provided a synthesis report in December 2014. 

 

Our vision 

7. In these Goals and targets, we are setting out a supremely ambitious and 

transformational vision. We envisage a world free of poverty, hunger, disease and 

want, where all life can thrive. We envisage a world free of fear and violence. 

A world with universal literacy. A world with equitable and universal access to 

quality education at all levels, to health care and social protection, where physical, 

mental and social well-being are assured. A world where we reaffirm our 

commitments regarding the human right to safe drinking water and sanitation and 
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where there is improved hygiene; and where food is sufficient, safe, affordable and 

nutritious. A world where human habitats are safe, resilient and sustainable and 

where there is universal access to affordable, reliable and sustainable energy. 

8. We envisage a world of universal respect for human rights and human dignity, 

the rule of law, justice, equality and non-discrimination; of respect for race, 

ethnicity and cultural diversity; and of equal opportunity permitting the full 

realization of human potential and contributing to shared prosperity. A world which 

invests in its children and in which every child grows up free from violence and 

exploitation. A world in which every woman and girl enjoys full gender equality and 

all legal, social and economic barriers to their empowerment have been removed. 

A just, equitable, tolerant, open and socially inclusive world in which the needs of 

the most vulnerable are met. 

9. We envisage a world in which every country enjoys sustained, inclusive and 

sustainable economic growth and decent work for all. A world in which 

consumption and production patterns and use of all natural resources – from air to 

land, from rivers, lakes and aquifers to oceans and seas – are sustainable. One in 

which democracy, good governance and the rule of law, as well as an enabling 

environment at the national and international levels, are essential for sustainable 

development, including sustained and inclusive economic growth, social 

development, environmental protection and the eradication of poverty and hunger. 

One in which development and the application of technology are climate-sensitive, 

respect biodiversity and are resilient. One in which humanity lives in harmony with 

nature and in which wildlife and other living species are protected. 

 

Our shared principles and commitments 

10. The new Agenda is guided by the purposes and principles of the Charter of the 

United Nations, including full respect for international law. It is grounded in the 

Universal Declaration of Human Rights, 1 international human rights treaties, the 

Millennium Declaration2 and the 2005 World Summit Outcome.3 It is informed by 

other instruments such as the Declaration on the Right to Development.4 

11. We reaffirm the outcomes of all major United Nations conferences and 

summits which have laid a solid foundation for sustainable development and have 

helped to shape the new Agenda. These include the Rio Declaration on Environment 

and Development, 5  the World Summit on Sustainable Development, the World 

Summit for Social Development, the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development,6 the Beijing Platform for Action7 and 

the United Nations Conference on Sustainable Development. We also reaffirm the 

follow-up to these conferences, including the outcomes of the Fourth United 

_______________ 

1 Resolution 217 A (III). 
2 Resolution 55/2. 
3 Resolution 60/1. 
4 Resolution 41/128, annex. 
5
 Report of the United Nations Conference on Environment and Development, Rio de Janeiro, 3–14 June 

1992, vol. I, Resolutions Adopted by the Conference (United Nations publication, Sales No. E.93.I.8 and 
corrigendum), resolution 1, annex I. 
6
 Report of the International Conference on Population and Development, Cairo, 5–13 September 1994 

(United Nations publication, Sales No. E.95.XIII.18), chap. I, resolution 1, annex. 
7
 Report of the Fourth World Conference on Women, Beijing, 4–15 September 1995 (United Nations 

publication, Sales No. E.96.IV.13), chap. I, resolution 1, annex II. 
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Nations Conference on the Least Developed Countries, the third International 

Conference on Small Island Developing States, the second United Nations 

Conference on Landlocked Developing Countries and the Third United Nations 

World Conference on Disaster Risk Reduction. 

12. We reaffirm all the principles of the Rio Declaration on Environment and 

Development, including, inter alia, the principle of common but differentiated 

responsibilities, as set out in principle 7 thereof. 

13. The challenges and commitments identified at these major conferences and 

summits are interrelated and call for integrated solutions. To address them 

effectively, a new approach is needed. Sustainable development recognizes that 

eradicating poverty in all its forms and dimensions, combating inequality within and 

among countries, preserving the planet, creating sustained, inclusive and sustainable 

economic growth and fostering social inclusion are linked to each other and are 

interdependent. 

Our world today 

14. We are meeting at a time of immense challenges to sustainable development. 

Billions of our citizens continue to live in poverty and are denied a life of dignity. There 

are rising inequalities within and among countries. There are enormous disparities of 

opportunity, wealth and power. Gender inequality remains a key challenge. 

Unemployment, particularly youth unemployment, is a major concern. Global health 

threats, more frequent and intense natural disasters, spiralling conflict, violent 

extremism, terrorism and related humanitarian crises and forced displacement of 

people threaten to reverse much of the development progress made in recent decades. 

Natural resource depletion and adverse impacts of environmental degradation, 

including desertification, drought, land degradation, freshwater scarcity and loss of 

biodiversity, add to and exacerbate the list of challenges which humanity faces. 

Climate change is one of the greatest challenges of our time and its adverse impacts 

undermine the ability of all countries to achieve sustainable development. Increases in 

global temperature, sea level rise, ocean acidification and other climate change 

impacts are seriously affecting coastal areas and low-lying coastal countries, including 

many least developed countries and small island developing States. The survival of 

many societies, and of the biological support systems of the planet, is at risk. 

15. It is also, however, a time of immense opportunity. Significant progress has 

been made in meeting many development challenges. Within the past generation, 

hundreds of millions of people have emerged from extreme poverty. Access to 

education has greatly increased for both boys and girls. The spread of information 

and communications technology and global interconnectedness has great potential to 

accelerate human progress, to bridge the digital divide and to develop knowledge 

societies, as does scientific and technological innovation across areas as diverse as 

medicine and energy. 

16. Almost 15 years ago, the Millennium Development Goals were agreed. These 

provided an important framework for development and significant progress has been 

made in a number of areas. But the progress has been uneven, particularly in Africa, 

least developed countries, landlocked developing countries and small island 

developing States, and some of the Millennium Development Goals remain off-

track, in particular those related to maternal, newborn and child health and to 

reproductive health. We recommit ourselves to the full realization of all the 

Millennium Development Goals, including the off-track Millennium Development 

Goals, in particular by providing focused and scaled-up assistance to least 
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developed countries and other countries in special situations, in line with relevant 

support programmes. The new Agenda builds on the Millennium Development 

Goals and seeks to complete what they did not achieve, particularly in reaching the 

most vulnerable. 

17. In its scope, however, the framework we are announcing today goes far beyond 

the Millennium Development Goals. Alongside continuing development priorities 

such as poverty eradication, health, education and food security and nutrition, it sets 

out a wide range of economic, social and environmental objectives. It also promises 

more peaceful and inclusive societies. It also, crucially, defines means of 

implementation. Reflecting the integrated approach that we have decided on, there 

are deep interconnections and many cross-cutting elements across the new Goals 

and targets. 

 

The new Agenda 

18. We are announcing today 17 Sustainable Development Goals with 
169 associated targets which are integrated and indivisible. Never before have world 
leaders pledged common action and endeavour across such a broad and universal 
policy agenda. We are setting out together on the path towards sustainable 
development, devoting ourselves collectively to the pursuit of global development 
and of “win-win” cooperation which can bring huge gains to all countries and all 
parts of the world. We reaffirm that every State has, and shall freely exercise, full 
permanent sovereignty over all its wealth, natural resources and economic activity. 
We will implement the Agenda for the full benefit of all, for today’s generation and 
for future generations. In doing so, we reaffirm our commitment to international law 
and emphasize that the Agenda is to be implemented in a manner that is consistent 

with the rights and obligations of States under international law. 

19. We reaffirm the importance of the Universal Declaration of Human Rights, as 
well as other international instruments relating to human rights and international 
law. We emphasize the responsibilities of all States, in conformity with the Charter 
of the United Nations, to respect, protect and promote human rights and 
fundamental freedoms for all, without distinction of any kind as to race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, 

birth, disability or other status. 

20. Realizing gender equality and the empowerment of women and girls will make 
a crucial contribution to progress across all the Goals and targets. The achievement 
of full human potential and of sustainable development is not possible if one half of 
humanity continues to be denied its full human rights and opportunities. Women and 
girls must enjoy equal access to quality education, economic resources and political 
participation as well as equal opportunities with men and boys for employment, 
leadership and decision-making at all levels. We will work for a significant increase 
in investments to close the gender gap and strengthen support for institutions in 
relation to gender equality and the empowerment of women at the global, regional 
and national levels. All forms of discrimination and violence against women and 
girls will be eliminated, including through the engagement of men and boys. The 
systematic mainstreaming of a gender perspective in the implementation of the 

Agenda is crucial. 

21. The new Goals and targets will come into effect on 1 January 2016 and will 
guide the decisions we take over the next 15 years. All of us will work to implement 
the Agenda within our own countries and at the regional and global levels, taking 
into account different national realities, capacities and levels of development and 
respecting national policies and priorities. We will respect national policy space for 
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sustained, inclusive and sustainable economic growth, in particular for developing 
States, while remaining consistent with relevant international rules and commitments. 
We acknowledge also the importance of the regional and subregional dimensions, 
regional economic integration and interconnectivity in sustainable development. 
Regional and subregional frameworks can facilitate the effective translation of 

sustainable development policies into concrete action at the national level. 

22. Each country faces specific challenges in its pursuit of sustainable 
development. The most vulnerable countries and, in particular, African countries, 
least developed countries, landlocked developing countries and small island 
developing States, deserve special attention, as do countries in situations of conflict 
and post-conflict countries. There are also serious challenges within many middle-

income countries. 

23. People who are vulnerable must be empowered. Those whose needs are 
reflected in the Agenda include all children, youth, persons with disabilities (of 
whom more than 80 per cent live in poverty), people living with HIV/AIDS, older 
persons, indigenous peoples, refugees and internally displaced persons and 
migrants. We resolve to take further effective measures and actions, in conformity 
with international law, to remove obstacles and constraints, strengthen support and 
meet the special needs of people living in areas affected by complex humanitarian 

emergencies and in areas affected by terrorism. 

24. We are committed to ending poverty in all its forms and dimensions, including 
by eradicating extreme poverty by 2030. All people must enjoy a basic standard of 
living, including through social protection systems. We are also determined to end 
hunger and to achieve food security as a matter of priority and to end all forms of 
malnutrition. In this regard, we reaffirm the important role and inclusive nature of 
the Committee on World Food Security and welcome the Rome Declaration on 
Nutrition and the Framework for Action.8 We will devote resources to developing 
rural areas and sustainable agriculture and fisheries, supporting smallholder farmers, 
especially women farmers, herders and fishers in developing countries, particularly 

least developed countries. 

25. We commit to providing inclusive and equitable quality education at all 
levels – early childhood, primary, secondary, tertiary, technical and vocational 
training. All people, irrespective of sex, age, race or ethnicity, and persons with 
disabilities, migrants, indigenous peoples, children and youth, especially those in 
vulnerable situations, should have access to life-long learning opportunities that 
help them to acquire the knowledge and skills needed to exploit opportunities and to 
participate fully in society. We will strive to provide children and youth with a 
nurturing environment for the full realization of their rights and capabilities, helping 
our countries to reap the demographic dividend, including through safe schools and 

cohesive communities and families. 

26. To promote physical and mental health and well-being, and to extend life 
expectancy for all, we must achieve universal health coverage and access to quality 
health care. No one must be left behind. We commit to accelerating the progress 
made to date in reducing newborn, child and maternal mortality by ending all such 
preventable deaths before 2030. We are committed to ensuring universal access to 
sexual and reproductive health-care services, including for family planning, 
information and education. We will equally accelerate the pace of progress made in 
fighting malaria, HIV/AIDS, tuberculosis, hepatitis, Ebola and other communicable 
diseases and epidemics, including by addressing growing anti-microbial resistance 

_______________ 

8 World Health Organization, document EB 136/8, annexes I and II. 



A/RES/70/1 Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development

 

8/35 

and the problem of unattended diseases affecting developing countries. We are 
committed to the prevention and treatment of non-communicable diseases, including 
behavioural, developmental and neurological disorders, which constitute a major 

challenge for sustainable development. 

27. We will seek to build strong economic foundations for all our countries. 
Sustained, inclusive and sustainable economic growth is essential for prosperity. 
This will only be possible if wealth is shared and income inequality is addressed. 
We will work to build dynamic, sustainable, innovative and people-centred 
economies, promoting youth employment and women’s economic empowerment, in 
particular, and decent work for all. We will eradicate forced labour and human 
trafficking and end child labour in all its forms. All countries stand to benefit from 
having a healthy and well-educated workforce with the knowledge and skills needed 
for productive and fulfilling work and full participation in society. We will 
strengthen the productive capacities of least developed countries in all sectors, 
including through structural transformation. We will adopt policies which increase 
productive capacities, productivity and productive employment; financial inclusion; 
sustainable agriculture, pastoralist and fisheries development; sustainable industrial 
development; universal access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

services; sustainable transport systems; and quality and resilient infrastructure. 

28. We commit to making fundamental changes in the way that our societies 
produce and consume goods and services. Governments, international organizations, 
the business sector and other non-State actors and individuals must contribute to 
changing unsustainable consumption and production patterns, including through the 
mobilization, from all sources, of financial and technical assistance to strengthen 
developing countries’ scientific, technological and innovative capacities to move 
towards more sustainable patterns of consumption and production. We encourage 
the implementation of the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 
Consumption and Production Patterns. All countries take action, with developed 
countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 
developing countries. 

29. We recognize the positive contribution of migrants for inclusive growth and 
sustainable development. We also recognize that international migration is a 
multidimensional reality of major relevance for the development of countries of 
origin, transit and destination, which requires coherent and comprehensive 
responses. We will cooperate internationally to ensure safe, orderly and regular 
migration involving full respect for human rights and the humane treatment of 
migrants regardless of migration status, of refugees and of displaced persons. Such 
cooperation should also strengthen the resilience of communities hosting refugees, 
particularly in developing countries. We underline the right of migrants to return to 
their country of citizenship, and recall that States must ensure that their returning 

nationals are duly received. 

30. States are strongly urged to refrain from promulgating and applying any 
unilateral economic, financial or trade measures not in accordance with international 
law and the Charter of the United Nations that impede the full achievement of 
economic and social development, particularly in developing countries. 

31. We acknowledge that the United Nations Framework Convention on Climate 
Change9 is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the 
global response to climate change. We are determined to address decisively the 
threat posed by climate change and environmental degradation. The global nature of 

_______________ 

9 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 



Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development A/RES/70/1

 

9/35 

climate change calls for the widest possible international cooperation aimed at 
accelerating the reduction of global greenhouse gas emissions and addressing 
adaptation to the adverse impacts of climate change. We note with grave concern 
the significant gap between the aggregate effect of parties’ mitigation pledges in 
terms of global annual emissions of greenhouse gases by 2020 and aggregate 
emission pathways consistent with having a likely chance of holding the increase in 
global average temperature below 2 degrees Celsius, or 1.5 degrees Celsius above 

pre-industrial levels. 

32. Looking ahead to the twenty-first session of the Conference of the Parties in 
Paris, we underscore the commitment of all States to work for an ambitious and 
universal climate agreement. We reaffirm that the protocol, another legal instrument 
or agreed outcome with legal force under the Convention applicable to all parties 
shall address in a balanced manner, inter alia, mitigation, adaptation, finance, 
technology development and transfer and capacity-building; and transparency of 

action and support. 

33. We recognize that social and economic development depends on the 
sustainable management of our planet’s natural resources. We are therefore 
determined to conserve and sustainably use oceans and seas, freshwater resources, 
as well as forests, mountains and drylands and to protect biodiversity, ecosystems 
and wildlife. We are also determined to promote sustainable tourism, to tackle water 
scarcity and water pollution, to strengthen cooperation on desertification, dust 
storms, land degradation and drought and to promote resilience and disaster risk 
reduction. In this regard, we look forward to the thirteenth meeting of the Conference 

of the Parties to the Convention on Biological Diversity to be held in Mexico. 

34. We recognize that sustainable urban development and management are crucial 
to the quality of life of our people. We will work with local authorities and 
communities to renew and plan our cities and human settlements so as to foster 
community cohesion and personal security and to stimulate innovation and 
employment. We will reduce the negative impacts of urban activities and of chemicals 
which are hazardous for human health and the environment, including through the 
environmentally sound management and safe use of chemicals, the reduction and 
recycling of waste and the more efficient use of water and energy. And we will work 
to minimize the impact of cities on the global climate system. We will also take 
account of population trends and projections in our national rural and urban 
development strategies and policies. We look forward to the upcoming United Nations 

Conference on Housing and Sustainable Urban Development to be held in Quito. 

35. Sustainable development cannot be realized without peace and security; and 
peace and security will be at risk without sustainable development. The new Agenda 
recognizes the need to build peaceful, just and inclusive societies that provide equal 
access to justice and that are based on respect for human rights (including the right 
to development), on effective rule of law and good governance at all levels and on 
transparent, effective and accountable institutions. Factors which give rise to 
violence, insecurity and injustice, such as inequality, corruption, poor governance 
and illicit financial and arms flows, are addressed in the Agenda. We must redouble 
our efforts to resolve or prevent conflict and to support post-conflict countries, 
including through ensuring that women have a role in peacebuilding and State-
building. We call for further effective measures and actions to be taken, in 
conformity with international law, to remove the obstacles to the full realization of 
the right of self-determination of peoples living under colonial and foreign 
occupation, which continue to adversely affect their economic and social 

development as well as their environment. 
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36. We pledge to foster intercultural understanding, tolerance, mutual respect and 
an ethic of global citizenship and shared responsibility. We acknowledge the natural 
and cultural diversity of the world and recognize that all cultures and civilizations 

can contribute to, and are crucial enablers of, sustainable development. 

37. Sport is also an important enabler of sustainable development. We recognize 
the growing contribution of sport to the realization of development and peace in its 
promotion of tolerance and respect and the contributions it makes to the 
empowerment of women and of young people, individuals and communities as well 
as to health, education and social inclusion objectives. 

38. We reaffirm, in accordance with the Charter of the United Nations, the need to 

respect the territorial integrity and political independence of States. 

 

Means of implementation 

39. The scale and ambition of the new Agenda requires a revitalized Global 
Partnership to ensure its implementation. We fully commit to this. This Partnership 
will work in a spirit of global solidarity, in particular solidarity with the poorest and 
with people in vulnerable situations. It will facilitate an intensive global engagement 
in support of implementation of all the Goals and targets, bringing together 
Governments, the private sector, civil society, the United Nations system and other 

actors and mobilizing all available resources. 

40. The means of implementation targets under Goal 17 and under each 
Sustainable Development Goal are key to realizing our Agenda and are of equal 
importance with the other Goals and targets. The Agenda, including the Sustainable 
Development Goals, can be met within the framework of a revitalized Global 
Partnership for Sustainable Development, supported by the concrete policies and 
actions as outlined in the outcome document of the third International Conference 
on Financing for Development, held in Addis Ababa from 13 to 16 July 2015. We 
welcome the endorsement by the General Assembly of the Addis Ababa Action 
Agenda, 10  which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable 
Development. We recognize that the full implementation of the Addis Ababa Action 
Agenda is critical for the realization of the Sustainable Development Goals and 

targets. 

41. We recognize that each country has primary responsibility for its own 
economic and social development. The new Agenda deals with the means required 
for implementation of the Goals and targets. We recognize that these will include 
the mobilization of financial resources as well as capacity-building and the transfer 
of environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 
including on concessional and preferential terms, as mutually agreed. Public 
finance, both domestic and international, will play a vital role in providing essential 
services and public goods and in catalysing other sources of finance. We 
acknowledge the role of the diverse private sector, ranging from micro-enterprises 
to cooperatives to multinationals, and that of civil society organizations and 

philanthropic organizations in the implementation of the new Agenda. 

42. We support the implementation of relevant strategies and programmes of 
action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, 11 the SIDS 

_______________ 

10 The Addis Ababa Action Agenda of the Third International Conference on Financing for Development 
(Addis Ababa Action Agenda), adopted by the General Assembly on 27 July 2015 (resolution 69/313, 
annex). 
11

 Report of the Fourth United Nations Conference on the Least Developed Countries, Istanbul, Turkey,  
9–13 May 2011 (A/CONF.219/7), chaps. I and II. 
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Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway12 and the Vienna Programme 
of Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, 13 and 
reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 
programme of the New Partnership for Africa’s Development, 14 all of which are 
integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 
durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 
situations. 

43. We emphasize that international public finance plays an important role in 
complementing the efforts of countries to mobilize public resources domestically, 
especially in the poorest and most vulnerable countries with limited domestic 
resources. An important use of international public finance, including official 
development assistance (ODA), is to catalyse additional resource mobilization from 
other sources, public and private. ODA providers reaffirm their respective 
commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 
the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 
assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 per cent to 0.2 per cent of 
ODA/GNI to least developed countries. 

44. We acknowledge the importance for international financial institutions to 
support, in line with their mandates, the policy space of each country, in particular 
developing countries. We recommit to broadening and strengthening the voice and 
participation of developing countries – including African countries, least developed 
countries, landlocked developing countries, small island developing States and 
middle-income countries – in international economic decision-making, norm-setting 
and global economic governance. 

45. We acknowledge also the essential role of national parliaments through their 
enactment of legislation and adoption of budgets and their role in ensuring 
accountability for the effective implementation of our commitments. Governments 
and public institutions will also work closely on implementation with regional and 
local authorities, subregional institutions, international institutions, academia, 
philanthropic organizations, volunteer groups and others. 

46. We underline the important role and comparative advantage of an adequately 
resourced, relevant, coherent, efficient and effective United Nations system in 
supporting the achievement of the Sustainable Development Goals and sustainable 
development. While stressing the importance of strengthened national ownership 
and leadership at the country level, we express our support for the ongoing dialogue 
in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the United 
Nations development system in the context of this Agenda. 

 

Follow-up and review 

47. Our Governments have the primary responsibility for follow-up and review, at 
the national, regional and global levels, in relation to the progress made in 
implementing the Goals and targets over the coming 15 years. To support 
accountability to our citizens, we will provide for systematic follow-up and review 
at the various levels, as set out in this Agenda and the Addis Ababa Action Agenda. 
The high-level political forum under the auspices of the General Assembly and the 
Economic and Social Council will have the central role in overseeing follow-up and 
review at the global level. 

_______________ 

12 Resolution 69/15, annex. 
13 Resolution 69/137, annex II. 
14 A/57/304, annex. 
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48. Indicators are being developed to assist this work. Quality, accessible, timely 
and reliable disaggregated data will be needed to help with the measurement of 
progress and to ensure that no one is left behind. Such data is key to decision-
making. Data and information from existing reporting mechanisms should be used 
where possible. We agree to intensify our efforts to strengthen statistical capacities 
in developing countries, particularly African countries, least developed countries, 
landlocked developing countries, small island developing States and middle-income 
countries. We are committed to developing broader measures of progress to 
complement gross domestic product. 

 

A call for action to change our world 

49. Seventy years ago, an earlier generation of world leaders came together to create 
the United Nations. From the ashes of war and division they fashioned this Organization 
and the values of peace, dialogue and international cooperation which underpin it. The 

supreme embodiment of those values is the Charter of the United Nations. 

50. Today we are also taking a decision of great historic significance. We resolve 
to build a better future for all people, including the millions who have been denied 
the chance to lead decent, dignified and rewarding lives and to achieve their full 
human potential. We can be the first generation to succeed in ending poverty; just as 
we may be the last to have a chance of saving the planet. The world will be a better 

place in 2030 if we succeed in our objectives. 

51. What we are announcing today – an Agenda for global action for the next 
15 years – is a charter for people and planet in the twenty-first century. Children and 
young women and men are critical agents of change and will find in the new Goals a 
platform to channel their infinite capacities for activism into the creation of a better 

world. 

52. “We the peoples” are the celebrated opening words of the Charter of the 
United Nations. It is “we the peoples” who are embarking today on the road to 
2030. Our journey will involve Governments as well as parliaments, the United 
Nations system and other international institutions, local authorities, indigenous 
peoples, civil society, business and the private sector, the scientific and academic 
community – and all people. Millions have already engaged with, and will own, this 
Agenda. It is an Agenda of the people, by the people and for the people – and this, 

we believe, will ensure its success. 

53. The future of humanity and of our planet lies in our hands. It lies also in the 
hands of today’s younger generation who will pass the torch to future generations. 
We have mapped the road to sustainable development; it will be for all of us to 

ensure that the journey is successful and its gains irreversible. 
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Sustainable Development Goals and targets 

54. Following an inclusive process of intergovernmental negotiations, and based 
on the proposal of the Open Working Group on Sustainable Development Goals,15 
which includes a chapeau contextualizing the latter, set out below are the Goals and 
targets which we have agreed. 

55. The Sustainable Development Goals and targets are integrated and indivisible, 
global in nature and universally applicable, taking into account different national 
realities, capacities and levels of development and respecting national policies and 
priorities. Targets are defined as aspirational and global, with each Government 
setting its own national targets guided by the global level of ambition but taking into 
account national circumstances. Each Government will also decide how these 
aspirational and global targets should be incorporated into national planning 
processes, policies and strategies. It is important to recognize the link between 
sustainable development and other relevant ongoing processes in the economic, 
social and environmental fields. 

56. In deciding upon these Goals and targets, we recognize that each country faces 
specific challenges to achieve sustainable development, and we underscore the 
special challenges facing the most vulnerable countries and, in particular, African 
countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 
island developing States, as well as the specific challenges facing the middle-
income countries. Countries in situations of conflict also need special attention. 

57. We recognize that baseline data for several of the targets remains unavailable, 
and we call for increased support for strengthening data collection and capacity-
building in Member States, to develop national and global baselines where they do 
not yet exist. We commit to addressing this gap in data collection so as to better 
inform the measurement of progress, in particular for those targets below which do 
not have clear numerical targets. 

58. We encourage ongoing efforts by States in other forums to address key issues 
which pose potential challenges to the implementation of our Agenda, and we 
respect the independent mandates of those processes. We intend that the Agenda and 
its implementation would support, and be without prejudice to, those other 
processes and the decisions taken therein. 

59. We recognize that there are different approaches, visions, models and tools 
available to each country, in accordance with its national circumstances and 
priorities, to achieve sustainable development; and we reaffirm that planet Earth and 
its ecosystems are our common home and that “Mother Earth” is a common 
expression in a number of countries and regions. 

 

_______________ 

15  Contained in the report of the Open Working Group of the General Assembly on Sustainable 
Development Goals (A/68/970 and Corr.1; see also A/68/970/Add.1–3). 
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Sustainable Development Goals 

Goal 1.  End poverty in all its forms everywhere 

Goal 2.  End hunger, achieve food security and improved nutrition and 
promote sustainable agriculture 

Goal 3.  Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

Goal 4.  Ensure inclusive and equitable quality education and promote 
lifelong learning opportunities for all 

Goal 5.  Achieve gender equality and empower all women and girls 

Goal 6.  Ensure availability and sustainable management of water and 
sanitation for all 

Goal 7  Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern 
energy for all 

Goal 8.  Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, 
full and productive employment and decent work for all 

Goal 9.  Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 
industrialization and foster innovation 

Goal 10.  Reduce inequality within and among countries 

Goal 11.  Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and 
sustainable 

Goal 12.  Ensure sustainable consumption and production patterns 

Goal 13.  Take urgent action to combat climate change and its impacts* 

Goal 14.  Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine 
resources for sustainable development 

Goal 15.  Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, 
and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss 

Goal 16.  Promote peaceful and inclusive societies for sustainable 
development, provide access to justice for all and build 
effective, accountable and inclusive institutions at all levels 

Goal 17.  Strengthen the means of implementation and revitalize the 
Global Partnership for Sustainable Development 

 
* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change 

is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the global 

response to climate change. 
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Goal 1. End poverty in all its forms everywhere 

1.1 By 2030, eradicate extreme poverty for all people everywhere, currently 

measured as people living on less than $1.25 a day 

1.2 By 2030, reduce at least by half the proportion of men, women and children of 

all ages living in poverty in all its dimensions according to national definitions 

1.3 Implement nationally appropriate social protection systems and measures for 

all, including floors, and by 2030 achieve substantial coverage of the poor and the 

vulnerable 

1.4 By 2030, ensure that all men and women, in particular the poor and the 

vulnerable, have equal rights to economic resources, as well as access to basic 

services, ownership and control over land and other forms of property, inheritance, 

natural resources, appropriate new technology and financial services, including 

microfinance 

1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in vulnerable situations and 

reduce their exposure and vulnerability to climate-related extreme events and other 

economic, social and environmental shocks and disasters 

 

 

1.a Ensure significant mobilization of resources from a variety of sources, 

including through enhanced development cooperation, in order to provide adequate 

and predictable means for developing countries, in particular least developed 

countries, to implement programmes and policies to end poverty in all its 

dimensions 

1.b Create sound policy frameworks at the national, regional and international 

levels, based on pro-poor and gender-sensitive development strategies, to support 

accelerated investment in poverty eradication actions 

 

Goal 2. End hunger, achieve food security and improved nutrition and 

promote sustainable agriculture 

2.1 By 2030, end hunger and ensure access by all people, in particular the poor 

and people in vulnerable situations, including infants, to safe, nutritious and 

sufficient food all year round 

2.2 By 2030, end all forms of malnutrition, including achieving, by 2025, the 

internationally agreed targets on stunting and wasting in children under 5 years of 

age, and address the nutritional needs of adolescent girls, pregnant and lactating 

women and older persons 

2.3 By 2030, double the agricultural productivity and incomes of small-scale food 

producers, in particular women, indigenous peoples, family farmers, pastoralists and 

fishers, including through secure and equal access to land, other productive 

resources and inputs, knowledge, financial services, markets and opportunities for 

value addition and non-farm employment 

2.4 By 2030, ensure sustainable food production systems and implement resilient 

agricultural practices that increase productivity and production, that help maintain 

ecosystems, that strengthen capacity for adaptation to climate change, extreme 

weather, drought, flooding and other disasters and that progressively improve land 

and soil quality 

2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated plants and farmed 

and domesticated animals and their related wild species, including through soundly 
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managed and diversified seed and plant banks at the national, regional and 

international levels, and promote access to and fair and equitable sharing of benefits 

arising from the utilization of genetic resources and associated traditional 

knowledge, as internationally agreed 

 

 

2.a Increase investment, including through enhanced international cooperation, in 

rural infrastructure, agricultural research and extension services, technology 

development and plant and livestock gene banks in order to enhance agricultural 

productive capacity in developing countries, in particular least developed countries 

2.b Correct and prevent trade restrictions and distortions in world agricultural 

markets, including through the parallel elimination of all forms of agricultural 

export subsidies and all export measures with equivalent effect, in accordance with 

the mandate of the Doha Development Round 

2.c Adopt measures to ensure the proper functioning of food commodity markets 

and their derivatives and facilitate timely access to market information, including on 

food reserves, in order to help limit extreme food price volatility 

 

Goal 3. Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

3.1 By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to less than 70 per 100,000 

live births 

3.2 By 2030, end preventable deaths of newborns and children under 5 years of 

age, with all countries aiming to reduce neonatal mortality to at least as low as 

12 per 1,000 live births and under-5 mortality to at least as low as 25 per 1,000 live 

births 

3.3 By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, malaria and neglected 

tropical diseases and combat hepatitis, water-borne diseases and other 

communicable diseases 

3.4  By 2030, reduce by one third premature mortality from non-communicable 

diseases through prevention and treatment and promote mental health and well-

being 

3.5 Strengthen the prevention and treatment of substance abuse, including narcotic 

drug abuse and harmful use of alcohol 

3.6 By 2020, halve the number of global deaths and injuries from road traffic 

accidents 

3.7 By 2030, ensure universal access to sexual and reproductive health-care 

services, including for family planning, information and education, and the 

integration of reproductive health into national strategies and programmes 

3.8 Achieve universal health coverage, including financial risk protection, access 

to quality essential health-care services and access to safe, effective, quality and 

affordable essential medicines and vaccines for all 

3.9 By 2030, substantially reduce the number of deaths and illnesses from 

hazardous chemicals and air, water and soil pollution and contamination 

 

 

3.a Strengthen the implementation of the World Health Organization Framework 

Convention on Tobacco Control in all countries, as appropriate 

3.b Support the research and development of vaccines and medicines for the 

communicable and non-communicable diseases that primarily affect developing 
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countries, provide access to affordable essential medicines and vaccines, in 

accordance with the Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, 

which affirms the right of developing countries to use to the full the provisions in 

the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights regarding 

flexibilities to protect public health, and, in particular, provide access to medicines 

for all 

3.c Substantially increase health financing and the recruitment, development, 

training and retention of the health workforce in developing countries, especially in 

least developed countries and small island developing States 

3.d Strengthen the capacity of all countries, in particular developing countries, for 

early warning, risk reduction and management of national and global health risks 

 

Goal 4. Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong 

learning opportunities for all 

4.1 By 2030, ensure that all girls and boys complete free, equitable and quality 

primary and secondary education leading to relevant and effective learning outcomes 

4.2 By 2030, ensure that all girls and boys have access to quality early childhood 

development, care and pre-primary education so that they are ready for primary 

education 

4.3 By 2030, ensure equal access for all women and men to affordable and quality 

technical, vocational and tertiary education, including university 

4.4 By 2030, substantially increase the number of youth and adults who have 

relevant skills, including technical and vocational skills, for employment, decent 

jobs and entrepreneurship 

4.5 By 2030, eliminate gender disparities in education and ensure equal access to 

all levels of education and vocational training for the vulnerable, including persons 

with disabilities, indigenous peoples and children in vulnerable situations 

4.6 By 2030, ensure that all youth and a substantial proportion of adults, both men 

and women, achieve literacy and numeracy 

4.7 By 2030, ensure that all learners acquire the knowledge and skills needed to 

promote sustainable development, including, among others, through education for 

sustainable development and sustainable lifestyles, human rights, gender equality, 

promotion of a culture of peace and non-violence, global citizenship and appreciation 

of cultural diversity and of culture’s contribution to sustainable development 

 

 

4.a Build and upgrade education facilities that are child, disability and gender 

sensitive and provide safe, non-violent, inclusive and effective learning 

environments for all 

4.b By 2020, substantially expand globally the number of scholarships available to 

developing countries, in particular least developed countries, small island 

developing States and African countries, for enrolment in higher education, 

including vocational training and information and communications technology, 

technical, engineering and scientific programmes, in developed countries and other 

developing countries 

4.c By 2030, substantially increase the supply of qualified teachers, including 

through international cooperation for teacher training in developing countries, 

especially least developed countries and small island developing States 
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Goal 5. Achieve gender equality and empower all women and girls 

5.1 End all forms of discrimination against all women and girls everywhere 

5.2 Eliminate all forms of violence against all women and girls in the public and 

private spheres, including trafficking and sexual and other types of exploitation 

5.3 Eliminate all harmful practices, such as child, early and forced marriage and 

female genital mutilation 

5.4 Recognize and value unpaid care and domestic work through the provision of 

public services, infrastructure and social protection policies and the promotion of 

shared responsibility within the household and the family as nationally appropriate 

5.5 Ensure women’s full and effective participation and equal opportunities for 

leadership at all levels of decision-making in political, economic and public life 

5.6 Ensure universal access to sexual and reproductive health and reproductive 

rights as agreed in accordance with the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development and the Beijing Platform for Action and 

the outcome documents of their review conferences 

 

 

5.a Undertake reforms to give women equal rights to economic resources, as well 

as access to ownership and control over land and other forms of property, financial 

services, inheritance and natural resources, in accordance with national laws 

5.b Enhance the use of enabling technology, in particular information and 

communications technology, to promote the empowerment of women 

5.c Adopt and strengthen sound policies and enforceable legislation for the 

promotion of gender equality and the empowerment of all women and girls at all 

levels 

 

Goal 6. Ensure availability and sustainable management of water and 

sanitation for all 

6.1 By 2030, achieve universal and equitable access to safe and affordable 

drinking water for all 

6.2 By 2030, achieve access to adequate and equitable sanitation and hygiene for 

all and end open defecation, paying special attention to the needs of women and 

girls and those in vulnerable situations 

6.3 By 2030, improve water quality by reducing pollution, eliminating dumping 

and minimizing release of hazardous chemicals and materials, halving the 

proportion of untreated wastewater and substantially increasing recycling and safe 

reuse globally 

6.4 By 2030, substantially increase water-use efficiency across all sectors and 

ensure sustainable withdrawals and supply of freshwater to address water scarcity 

and substantially reduce the number of people suffering from water scarcity 

6.5 By 2030, implement integrated water resources management at all levels, 

including through transboundary cooperation as appropriate 

6.6 By 2020, protect and restore water-related ecosystems, including mountains, 

forests, wetlands, rivers, aquifers and lakes 
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6.a By 2030, expand international cooperation and capacity-building support to 

developing countries in water- and sanitation-related activities and programmes, 

including water harvesting, desalination, water efficiency, wastewater treatment, 

recycling and reuse technologies 

6.b Support and strengthen the participation of local communities in improving 

water and sanitation management 

 

Goal 7. Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

for all 

7.1 By 2030, ensure universal access to affordable, reliable and modern energy 

services 

7.2 By 2030, increase substantially the share of renewable energy in the global 

energy mix 

7.3 By 2030, double the global rate of improvement in energy efficiency 

 

 

7.a By 2030, enhance international cooperation to facilitate access to clean energy 

research and technology, including renewable energy, energy efficiency and 

advanced and cleaner fossil-fuel technology, and promote investment in energy 

infrastructure and clean energy technology 

7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade technology for supplying modern 

and sustainable energy services for all in developing countries, in particular least 

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in accordance with their respective programmes of support 

 

Goal 8. Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full 

and productive employment and decent work for all 

8.1 Sustain per capita economic growth in accordance with national circumstances 

and, in particular, at least 7 per cent gross domestic product growth per annum in 

the least developed countries 

8.2 Achieve higher levels of economic productivity through diversification, 

technological upgrading and innovation, including through a focus on high-value 

added and labour-intensive sectors 

8.3 Promote development-oriented policies that support productive activities, 

decent job creation, entrepreneurship, creativity and innovation, and encourage the 

formalization and growth of micro-, small- and medium-sized enterprises, including 

through access to financial services 

8.4 Improve progressively, through 2030, global resource efficiency in 

consumption and production and endeavour to decouple economic growth from 

environmental degradation, in accordance with the 10-Year Framework of 

Programmes on Sustainable Consumption and Production, with developed countries 

taking the lead 

8.5 By 2030, achieve full and productive employment and decent work for all 

women and men, including for young people and persons with disabilities, and 

equal pay for work of equal value 

8.6 By 2020, substantially reduce the proportion of youth not in employment, 

education or training 
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8.7 Take immediate and effective measures to eradicate forced labour, end modern 

slavery and human trafficking and secure the prohibition and elimination of the 

worst forms of child labour, including recruitment and use of child soldiers, and by 

2025 end child labour in all its forms 

8.8  Protect labour rights and promote safe and secure working environments for 

all workers, including migrant workers, in particular women migrants, and those in 

precarious employment 

8.9 By 2030, devise and implement policies to promote sustainable tourism that 

creates jobs and promotes local culture and products 

8.10 Strengthen the capacity of domestic financial institutions to encourage and 

expand access to banking, insurance and financial services for all 

 

 

8.a Increase Aid for Trade support for developing countries, in particular least 

developed countries, including through the Enhanced Integrated Framework for 

Trade-related Technical Assistance to Least Developed Countries 

8.b By 2020, develop and operationalize a global strategy for youth employment 

and implement the Global Jobs Pact of the International Labour Organization 

 

Goal 9. Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 

industrialization and foster innovation 

9.1 Develop quality, reliable, sustainable and resilient infrastructure, including 

regional and transborder infrastructure, to support economic development and 

human well-being, with a focus on affordable and equitable access for all 

9.2 Promote inclusive and sustainable industrialization and, by 2030, significantly 

raise industry’s share of employment and gross domestic product, in line with 

national circumstances, and double its share in least developed countries 

9.3 Increase the access of small-scale industrial and other enterprises, in particular 

in developing countries, to financial services, including affordable credit, and their 

integration into value chains and markets 

9.4 By 2030, upgrade infrastructure and retrofit industries to make them 

sustainable, with increased resource-use efficiency and greater adoption of clean 

and environmentally sound technologies and industrial processes, with all countries 

taking action in accordance with their respective capabilities 

9.5 Enhance scientific research, upgrade the technological capabilities of 

industrial sectors in all countries, in particular developing countries, including, by 

2030, encouraging innovation and substantially increasing the number of research 

and development workers per 1 million people and public and private research and 

development spending 

 

 

9.a Facilitate sustainable and resilient infrastructure development in developing 

countries through enhanced financial, technological and technical support to African 

countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 

island developing States 

9.b Support domestic technology development, research and innovation in 

developing countries, including by ensuring a conducive policy environment for, 

inter alia, industrial diversification and value addition to commodities 
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9.c Significantly increase access to information and communications technology 

and strive to provide universal and affordable access to the Internet in least 

developed countries by 2020 

 

Goal 10. Reduce inequality within and among countries 

10.1 By 2030, progressively achieve and sustain income growth of the bottom 

40 per cent of the population at a rate higher than the national average 

10.2 By 2030, empower and promote the social, economic and political inclusion of 

all, irrespective of age, sex, disability, race, ethnicity, origin, religion or economic 

or other status 

10.3 Ensure equal opportunity and reduce inequalities of outcome, including by 

eliminating discriminatory laws, policies and practices and promoting appropriate 

legislation, policies and action in this regard 

10.4 Adopt policies, especially fiscal, wage and social protection policies, and 

progressively achieve greater equality 

10.5 Improve the regulation and monitoring of global financial markets and 

institutions and strengthen the implementation of such regulations 

10.6 Ensure enhanced representation and voice for developing countries in 

decision-making in global international economic and financial institutions in order 

to deliver more effective, credible, accountable and legitimate institutions 

10.7 Facilitate orderly, safe, regular and responsible migration and mobility of 

people, including through the implementation of planned and well-managed 

migration policies 

 

 

10.a Implement the principle of special and differential treatment for developing 

countries, in particular least developed countries, in accordance with World Trade 

Organization agreements 

10.b Encourage official development assistance and financial flows, including 

foreign direct investment, to States where the need is greatest, in particular least 

developed countries, African countries, small island developing States and 

landlocked developing countries, in accordance with their national plans and 

programmes 

10.c By 2030, reduce to less than 3 per cent the transaction costs of migrant 

remittances and eliminate remittance corridors with costs higher than 5 per cent 

 

Goal 11. Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient 

and sustainable 

11.1 By 2030, ensure access for all to adequate, safe and affordable housing and 

basic services and upgrade slums 

11.2 By 2030, provide access to safe, affordable, accessible and sustainable 

transport systems for all, improving road safety, notably by expanding public 

transport, with special attention to the needs of those in vulnerable situations, 

women, children, persons with disabilities and older persons 

11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization and capacity for 

participatory, integrated and sustainable human settlement planning and 

management in all countries 
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11.4 Strengthen efforts to protect and safeguard the world’s cultural and natural 

heritage 

11.5 By 2030, significantly reduce the number of deaths and the number of people 

affected and substantially decrease the direct economic losses relative to global 

gross domestic product caused by disasters, including water-related disasters, with a 

focus on protecting the poor and people in vulnerable situations 

11.6 By 2030, reduce the adverse per capita environmental impact of cities, 

including by paying special attention to air quality and municipal and other waste 

management 

11.7 By 2030, provide universal access to safe, inclusive and accessible, green and 

public spaces, in particular for women and children, older persons and persons with 

disabilities 

 

 

11.a Support positive economic, social and environmental links between urban, 

peri-urban and rural areas by strengthening national and regional development 

planning 

11.b By 2020, substantially increase the number of cities and human settlements 

adopting and implementing integrated policies and plans towards inclusion, resource 

efficiency, mitigation and adaptation to climate change, resilience to disasters, and 

develop and implement, in line with the Sendai Framework for Disaster Risk 

Reduction 2015–2030, holistic disaster risk management at all levels 

11.c Support least developed countries, including through financial and technical 

assistance, in building sustainable and resilient buildings utilizing local materials 

 

Goal 12. Ensure sustainable consumption and production patterns 

12.1 Implement the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 

Consumption and Production Patterns, all countries taking action, with developed 

countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 

developing countries 

12.2 By 2030, achieve the sustainable management and efficient use of natural 

resources 

12.3 By 2030, halve per capita global food waste at the retail and consumer levels 

and reduce food losses along production and supply chains, including post-harvest 

losses 

12.4 By 2020, achieve the environmentally sound management of chemicals and all 

wastes throughout their life cycle, in accordance with agreed international 

frameworks, and significantly reduce their release to air, water and soil in order to 

minimize their adverse impacts on human health and the environment 

12.5 By 2030, substantially reduce waste generation through prevention, reduction, 

recycling and reuse 

12.6 Encourage companies, especially large and transnational companies, to adopt 

sustainable practices and to integrate sustainability information into their reporting 

cycle 

12.7 Promote public procurement practices that are sustainable, in accordance with 

national policies and priorities 
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12.8 By 2030, ensure that people everywhere have the relevant information and 

awareness for sustainable development and lifestyles in harmony with nature 

 

 

12.a Support developing countries to strengthen their scientific and technological 

capacity to move towards more sustainable patterns of consumption and production 

12.b Develop and implement tools to monitor sustainable development impacts for 

sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and products 

12.c Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies that encourage wasteful 

consumption by removing market distortions, in accordance with national 

circumstances, including by restructuring taxation and phasing out those harmful 

subsidies, where they exist, to reflect their environmental impacts, taking fully into 

account the specific needs and conditions of developing countries and minimizing 

the possible adverse impacts on their development in a manner that protects the poor 

and the affected communities 

 

Goal 13. Take urgent action to combat climate change and its impacts
*
 

 

13.1 Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-related hazards and 

natural disasters in all countries 

13.2 Integrate climate change measures into national policies, strategies and 

planning 

13.3 Improve education, awareness-raising and human and institutional capacity on 

climate change mitigation, adaptation, impact reduction and early warning 

 

 

13.a Implement the commitment undertaken by developed-country parties to the 

United Nations Framework Convention on Climate Change to a goal of mobilizing 

jointly $100 billion annually by 2020 from all sources to address the needs of 

developing countries in the context of meaningful mitigation actions and 

transparency on implementation and fully operationalize the Green Climate Fund 

through its capitalization as soon as possible 

13.b Promote mechanisms for raising capacity for effective climate change-related 

planning and management in least developed countries and small island developing 

States, including focusing on women, youth and local and marginalized 

communities 

 

Goal 14. Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources 

for sustainable development 

14.1 By 2025, prevent and significantly reduce marine pollution of all kinds, in 

particular from land-based activities, including marine debris and nutrient pollution 

14.2 By 2020, sustainably manage and protect marine and coastal ecosystems to 

avoid significant adverse impacts, including by strengthening their resilience, and 

take action for their restoration in order to achieve healthy and productive oceans 

14.3 Minimize and address the impacts of ocean acidification, including through 

enhanced scientific cooperation at all levels 

* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change is the 
primary international, intergovernmental forum for negotiating the global response to climate 
change. 
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14.4 By 2020, effectively regulate harvesting and end overfishing, illegal, 

unreported and unregulated fishing and destructive fishing practices and implement 

science-based management plans, in order to restore fish stocks in the shortest time 

feasible, at least to levels that can produce maximum sustainable yield as 

determined by their biological characteristics 

14.5 By 2020, conserve at least 10 per cent of coastal and marine areas, consistent 

with national and international law and based on the best available scientific 

information 

14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries subsidies which contribute to 

overcapacity and overfishing, eliminate subsidies that contribute to illegal, 

unreported and unregulated fishing and refrain from introducing new such subsidies, 

recognizing that appropriate and effective special and differential treatment for 

developing and least developed countries should be an integral part of the World 

Trade Organization fisheries subsidies negotiation16 

14.7 By 2030, increase the economic benefits to small island developing States and 

least developed countries from the sustainable use of marine resources, including 

through sustainable management of fisheries, aquaculture and tourism 

 

 

14.a Increase scientific knowledge, develop research capacity and transfer marine 

technology, taking into account the Intergovernmental Oceanographic Commission 

Criteria and Guidelines on the Transfer of Marine Technology, in order to improve 

ocean health and to enhance the contribution of marine biodiversity to the 

development of developing countries, in particular small island developing States 

and least developed countries 

14.b Provide access for small-scale artisanal fishers to marine resources and markets 

14.c Enhance the conservation and sustainable use of oceans and their resources by 

implementing international law as reflected in the United Nations Convention on the 

Law of the Sea, which provides the legal framework for the conservation and 

sustainable use of oceans and their resources, as recalled in paragraph 158 of “The 

future we want” 

 

Goal 15. Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, 

sustainably manage forests, combat desertification, and halt and 

reverse land degradation and halt biodiversity loss 

15.1 By 2020, ensure the conservation, restoration and sustainable use of terrestrial 

and inland freshwater ecosystems and their services, in particular forests, wetlands, 

mountains and drylands, in line with obligations under international agreements 

15.2 By 2020, promote the implementation of sustainable management of all types 

of forests, halt deforestation, restore degraded forests and substantially increase 

afforestation and reforestation globally 

15.3 By 2030, combat desertification, restore degraded land and soil, including land 

affected by desertification, drought and floods, and strive to achieve a land 

degradation-neutral world 

_______________ 

16 Taking into account ongoing World Trade Organization negotiations, the Doha Development Agenda 
and the Hong Kong ministerial mandate. 
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15.4 By 2030, ensure the conservation of mountain ecosystems, including their 

biodiversity, in order to enhance their capacity to provide benefits that are essential 

for sustainable development 

15.5 Take urgent and significant action to reduce the degradation of natural 

habitats, halt the loss of biodiversity and, by 2020, protect and prevent the 

extinction of threatened species 

15.6 Promote fair and equitable sharing of the benefits arising from the utilization 

of genetic resources and promote appropriate access to such resources, as 

internationally agreed 

15.7 Take urgent action to end poaching and trafficking of protected species of flora 

and fauna and address both demand and supply of illegal wildlife products 

15.8 By 2020, introduce measures to prevent the introduction and significantly 

reduce the impact of invasive alien species on land and water ecosystems and 

control or eradicate the priority species 

15.9 By 2020, integrate ecosystem and biodiversity values into national and local 

planning, development processes, poverty reduction strategies and accounts 

 

 

15.a Mobilize and significantly increase financial resources from all sources to 

conserve and sustainably use biodiversity and ecosystems 

15.b Mobilize significant resources from all sources and at all levels to finance 

sustainable forest management and provide adequate incentives to developing 

countries to advance such management, including for conservation and reforestation 

15.c Enhance global support for efforts to combat poaching and trafficking of 

protected species, including by increasing the capacity of local communities to 

pursue sustainable livelihood opportunities 

 

Goal 16. Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, 

provide access to justice for all and build effective, accountable and 

inclusive institutions at all levels 

16.1 Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere 

16.2 End abuse, exploitation, trafficking and all forms of violence against and 

torture of children 

16.3 Promote the rule of law at the national and international levels and ensure 

equal access to justice for all 

16.4 By 2030, significantly reduce illicit financial and arms flows, strengthen the 

recovery and return of stolen assets and combat all forms of organized crime 

16.5 Substantially reduce corruption and bribery in all their forms 

16.6 Develop effective, accountable and transparent institutions at all levels 

16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory and representative decision-

making at all levels 

16.8 Broaden and strengthen the participation of developing countries in the 

institutions of global governance 

16.9 By 2030, provide legal identity for all, including birth registration 
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16.10 Ensure public access to information and protect fundamental freedoms, in 

accordance with national legislation and international agreements 

 

 

16.a Strengthen relevant national institutions, including through international 

cooperation, for building capacity at all levels, in particular in developing countries, 

to prevent violence and combat terrorism and crime 

16.b Promote and enforce non-discriminatory laws and policies for sustainable 

development 

 

Goal 17. Strengthen the means of implementation and revitalize the Global 

Partnership for Sustainable Development 

Finance 

17.1 Strengthen domestic resource mobilization, including through international 

support to developing countries, to improve domestic capacity for tax and other 

revenue collection 

17.2 Developed countries to implement fully their official development assistance 

commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 

the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 

assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 to 0.20 per cent of 

ODA/GNI to least developed countries; ODA providers are encouraged to consider 

setting a target to provide at least 0.20 per cent of ODA/GNI to least developed 

countries 

17.3 Mobilize additional financial resources for developing countries from multiple 

sources 

17.4 Assist developing countries in attaining long-term debt sustainability through 

coordinated policies aimed at fostering debt financing, debt relief and debt 

restructuring, as appropriate, and address the external debt of highly indebted poor 

countries to reduce debt distress 

17.5 Adopt and implement investment promotion regimes for least developed 

countries 

 

Technology 

17.6 Enhance North-South, South-South and triangular regional and international 

cooperation on and access to science, technology and innovation and enhance 

knowledge sharing on mutually agreed terms, including through improved 

coordination among existing mechanisms, in particular at the United Nations level, 

and through a global technology facilitation mechanism 

17.7 Promote the development, transfer, dissemination and diffusion of 

environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 

including on concessional and preferential terms, as mutually agreed 

17.8 Fully operationalize the technology bank and science, technology and 

innovation capacity-building mechanism for least developed countries by 2017 and 

enhance the use of enabling technology, in particular information and 

communications technology 
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Capacity-building 

17.9 Enhance international support for implementing effective and targeted 

capacity-building in developing countries to support national plans to implement all 

the Sustainable Development Goals, including through North-South, South-South 

and triangular cooperation 

 

Trade 

17.10 Promote a universal, rules-based, open, non-discriminatory and equitable 

multilateral trading system under the World Trade Organization, including through 

the conclusion of negotiations under its Doha Development Agenda 

17.11 Significantly increase the exports of developing countries, in particular with 

a view to doubling the least developed countries’ share of global exports by 2020 

17.12 Realize timely implementation of duty-free and quota-free market access on 

a lasting basis for all least developed countries, consistent with World Trade 

Organization decisions, including by ensuring that preferential rules of origin 

applicable to imports from least developed countries are transparent and simple, and 

contribute to facilitating market access 

 

Systemic issues 

Policy and institutional coherence 

17.13 Enhance global macroeconomic stability, including through policy 

coordination and policy coherence 

17.14 Enhance policy coherence for sustainable development 

17.15 Respect each country’s policy space and leadership to establish and 

implement policies for poverty eradication and sustainable development 

 

Multi-stakeholder partnerships 

17.16 Enhance the Global Partnership for Sustainable Development, complemented 

by multi-stakeholder partnerships that mobilize and share knowledge, expertise, 

technology and financial resources, to support the achievement of the Sustainable 

Development Goals in all countries, in particular developing countries 

17.17 Encourage and promote effective public, public-private and civil society 

partnerships, building on the experience and resourcing strategies of partnerships 

 

Data, monitoring and accountability 

17.18 By 2020, enhance capacity-building support to developing countries, 

including for least developed countries and small island developing States, to 

increase significantly the availability of high-quality, timely and reliable data 

disaggregated by income, gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts 

17.19 By 2030, build on existing initiatives to develop measurements of progress 

on sustainable development that complement gross domestic product, and support 

statistical capacity-building in developing countries 
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Means of implementation and the Global Partnership 

60. We reaffirm our strong commitment to the full implementation of this new 

Agenda. We recognize that we will not be able to achieve our ambitious Goals and 

targets without a revitalized and enhanced Global Partnership and comparably 

ambitious means of implementation. The revitalized Global Partnership will 

facilitate an intensive global engagement in support of implementation of all the 

Goals and targets, bringing together Governments, civil society, the private sector, 

the United Nations system and other actors and mobilizing all available resources. 

61. The Agenda’s Goals and targets deal with the means required to realize our 

collective ambitions. The means of implementation targets under each Sustainable 

Development Goal and Goal 17, which are referred to above, are key to realizing 

our Agenda and are of equal importance with the other Goals and targets. We shall 

accord them equal priority in our implementation efforts and in the global indicator 

framework for monitoring our progress. 

62. This Agenda, including the Sustainable Development Goals, can be met within 

the framework of a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, 

supported by the concrete policies and actions outlined in the Addis Ababa Action 

Agenda, which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

The Addis Ababa Action Agenda supports, complements and helps to contextualize 

the 2030 Agenda’s means of implementation targets. It relates to domestic public 

resources, domestic and international private business and finance, international 

development cooperation, international trade as an engine for development, debt and 

debt sustainability, addressing systemic issues and science, technology, innovation 

and capacity-building, and data, monitoring and follow-up. 

63. Cohesive nationally owned sustainable development strategies, supported by 

integrated national financing frameworks, will be at the heart of our efforts. We 

reiterate that each country has primary responsibility for its own economic and 

social development and that the role of national policies and development strategies 

cannot be overemphasized. We will respect each country’s policy space and 

leadership to implement policies for poverty eradication and sustainable 

development, while remaining consistent with relevant international rules and 

commitments. At the same time, national development efforts need to be supported 

by an enabling international economic environment, including coherent and 

mutually supporting world trade, monetary and financial systems, and strengthened 

and enhanced global economic governance. Processes to develop and facilitate the 

availability of appropriate knowledge and technologies globally, as well as capacity-

building, are also critical. We commit to pursuing policy coherence and an enabling 

environment for sustainable development at all levels and by all actors, and to 

reinvigorating the Global Partnership for Sustainable Development. 

64. We support the implementation of relevant strategies and programmes of 

action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, the SIDS 

Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway and the Vienna Programme of 

Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, and 

reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 

programme of the New Partnership for Africa’s Development, all of which are 

integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 

durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 

situations. 

65. We recognize that middle-income countries still face significant challenges to 

achieve sustainable development. In order to ensure that achievements made to date 
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are sustained, efforts to address ongoing challenges should be strengthened through 

the exchange of experiences, improved coordination, and better and focused support 

of the United Nations development system, the international financial institutions, 

regional organizations and other stakeholders. 

66. We underscore that, for all countries, public policies and the mobilization and 

effective use of domestic resources, underscored by the principle of national 

ownership, are central to our common pursuit of sustainable development, including 

achieving the Sustainable Development Goals. We recognize that domestic 

resources are first and foremost generated by economic growth, supported by an 

enabling environment at all levels. 

67. Private business activity, investment and innovation are major drivers of 

productivity, inclusive economic growth and job creation. We acknowledge the 

diversity of the private sector, ranging from micro-enterprises to cooperatives to 

multinationals. We call upon all businesses to apply their creativity and innovation 

to solving sustainable development challenges. We will foster a dynamic and well-

functioning business sector, while protecting labour rights and environmental and 

health standards in accordance with relevant international standards and agreements 

and other ongoing initiatives in this regard, such as the Guiding Principles on 

Business and Human Rights17 and the labour standards of the International Labour 

Organization, the Convention on the Rights of the Child 18  and key multilateral 

environmental agreements, for parties to those agreements. 

68. International trade is an engine for inclusive economic growth and poverty 

reduction, and contributes to the promotion of sustainable development. We will 

continue to promote a universal, rules-based, open, transparent, predictable, 

inclusive, non-discriminatory and equitable multilateral trading system under the 

World Trade Organization, as well as meaningful trade liberalization. We call upon 

all members of the World Trade Organization to redouble their efforts to promptly 

conclude the negotiations on the Doha Development Agenda. 19  We attach great 

importance to providing trade-related capacity-building for developing countries, 

including African countries, least developed countries, landlocked developing 

countries, small island developing States and middle-income countries, including 

for the promotion of regional economic integration and interconnectivity. 

69. We recognize the need to assist developing countries in attaining long-term 

debt sustainability through coordinated policies aimed at fostering debt financing, 

debt relief, debt restructuring and sound debt management, as appropriate. Many 

countries remain vulnerable to debt crises and some are in the midst of crises, 

including a number of least developed countries, small island developing States and 

some developed countries. We reiterate that debtors and creditors must work 

together to prevent and resolve unsustainable debt situations. Maintaining 

sustainable debt levels is the responsibility of the borrowing countries; however we 

acknowledge that lenders also have a responsibility to lend in a way that does not 

undermine a country’s debt sustainability. We will support the maintenance of debt 

sustainability of those countries that have received debt relief and achieved 

sustainable debt levels. 

_______________ 

17 A/HRC/17/31, annex. 
18 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
19 A/C.2/56/7, annex. 
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70. We hereby launch a Technology Facilitation Mechanism which was established 

by the Addis Ababa Action Agenda in order to support the Sustainable Development 

Goals. The Technology Facilitation Mechanism will be based on a multi-stakeholder 

collaboration between Member States, civil society, the private sector, the scientific 

community, United Nations entities and other stakeholders and will be composed of 

a United Nations inter-agency task team on science, technology and innovation for 

the Sustainable Development Goals, a collaborative multi-stakeholder forum on 

science, technology and innovation for the Sustainable Development Goals and an 

online platform. 

 • The United Nations inter-agency task team on science, technology and 

innovation for the Sustainable Development Goals will promote coordination, 

coherence and cooperation within the United Nations system on science, 

technology and innovation-related matters, enhancing synergy and efficiency, 

in particular to enhance capacity-building initiatives. The task team will draw 

on existing resources and will work with 10 representatives from civil 

society, the private sector and the scientific community to prepare the 

meetings of the multi-stakeholder forum on science, technology and 

innovation for the Sustainable Development Goals, as well as in the 

development and operationalization of the online platform, including 

preparing proposals for the modalities for the forum and the online platform. 

The 10 representatives will be appointed by the Secretary-General, for 

periods of two years. The task team will be open to the participation of all 

United Nations agencies, funds and programmes and the functional 

commissions of the Economic and Social Council and it will initially be 

composed of the entities that currently integrate the informal working group 

on technology facilitation, namely, the Department of Economic and Social 

Affairs of the Secretariat, the United Nations Environment Programme, the 

United Nations Industrial Development Organization, the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization, the United Nations 

Conference on Trade and Development, the International Telecommunication 

Union, the World Intellectual Property Organization and the World Bank. 

 • The online platform will be used to establish a comprehensive mapping of, 

and serve as a gateway for, information on existing science, technology and 

innovation initiatives, mechanisms and programmes, within and beyond the 

United Nations. The online platform will facilitate access to information, 

knowledge and experience, as well as best practices and lessons learned, on 

science, technology and innovation facilitation initiatives and policies. The 

online platform will also facilitate the dissemination of relevant open access 

scientific publications generated worldwide. The online platform will be 

developed on the basis of an independent technical assessment which will 

take into account best practices and lessons learned from other initiatives, 

within and beyond the United Nations, in order to ensure that it will 

complement, facilitate access to and provide adequate information on existing 

science, technology and innovation platforms, avoiding duplications and 

enhancing synergies. 

 • The multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the 

Sustainable Development Goals will be convened once a year, for a period of 

two days, to discuss science, technology and innovation cooperation around 

thematic areas for the implementation of the Sustainable Development Goals, 

congregating all relevant stakeholders to actively contribute in their area of 

expertise. The forum will provide a venue for facilitating interaction, 
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matchmaking and the establishment of networks between relevant 

stakeholders and multi-stakeholder partnerships in order to identify and 

examine technology needs and gaps, including on scientific cooperation, 

innovation and capacity-building, and also in order to help to facilitate 

development, transfer and dissemination of relevant technologies for the 

Sustainable Development Goals. The meetings of the forum will be convened 

by the President of the Economic and Social Council before the meeting of 

the high-level political forum under the auspices of the Council or, 

alternatively, in conjunction with other forums or conferences, as appropriate, 

taking into account the theme to be considered and on the basis of a 

collaboration with the organizers of the other forums or conferences. The 

meetings of the forum will be co-chaired by two Member States and will 

result in a summary of discussions elaborated by the two co-Chairs, as an 

input to the meetings of the high-level political forum, in the context of the 

follow-up and review of the implementation of the post-2015 development 

agenda. 

 • The meetings of the high-level political forum will be informed by the 

summary of the multi-stakeholder forum. The themes for the subsequent 

multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the 

Sustainable Development Goals will be considered by the high-level political 

forum on sustainable development, taking into account expert inputs from the 

task team. 

71. We reiterate that this Agenda and the Sustainable Development Goals and 

targets, including the means of implementation, are universal, indivisible and 

interlinked. 

 

 

Follow-up and review 

72. We commit to engaging in systematic follow-up and review of the 

implementation of this Agenda over the next 15 years. A robust, voluntary, effective, 

participatory, transparent and integrated follow-up and review framework will make 

a vital contribution to implementation and will help countries to maximize and track 

progress in implementing this Agenda in order to ensure that no one is left behind. 

73. Operating at the national, regional and global levels, it will promote 

accountability to our citizens, support effective international cooperation in 

achieving this Agenda and foster exchanges of best practices and mutual learning. It 

will mobilize support to overcome shared challenges and identify new and emerging 

issues. As this is a universal Agenda, mutual trust and understanding among all 

nations will be important. 

74. Follow-up and review processes at all levels will be guided by the following 

principles: 

 (a) They will be voluntary and country-led, will take into account different 

national realities, capacities and levels of development and will respect policy space 

and priorities. As national ownership is key to achieving sustainable development, 

the outcome from national-level processes will be the foundation for reviews at the 

regional and global levels, given that the global review will be primarily based on 

national official data sources. 

 (b) They will track progress in implementing the universal Goals and targets, 

including the means of implementation, in all countries in a manner which respects 



A/RES/70/1 Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development

 

32/35 

their universal, integrated and interrelated nature and the three dimensions of 

sustainable development. 

 (c) They will maintain a longer-term orientation, identify achievements, 

challenges, gaps and critical success factors and support countries in making 

informed policy choices. They will help to mobilize the necessary means of 

implementation and partnerships, support the identification of solutions and best 

practices and promote the coordination and effectiveness of the international 

development system. 

 (d) They will be open, inclusive, participatory and transparent for all people 

and will support reporting by all relevant stakeholders. 

 (e) They will be people-centred, gender-sensitive, respect human rights and 

have a particular focus on the poorest, most vulnerable and those furthest behind. 

 (f) They will build on existing platforms and processes, where these exist, 

avoid duplication and respond to national circumstances, capacities, needs and 

priorities. They will evolve over time, taking into account emerging issues and the 

development of new methodologies, and will minimize the reporting burden on 

national administrations. 

 (g) They will be rigorous and based on evidence, informed by country-led 

evaluations and data which is high-quality, accessible, timely, reliable and 

disaggregated by income, sex, age, race, ethnicity, migration status, disability and 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts. 

 (h) They will require enhanced capacity-building support for developing 

countries, including the strengthening of national data systems and evaluation 

programmes, particularly in African countries, least developed countries, small 

island developing States, landlocked developing countries and middle-income 

countries. 

 (i) They will benefit from the active support of the United Nations system 

and other multilateral institutions. 

75. The Goals and targets will be followed up and reviewed using a set of global 

indicators. These will be complemented by indicators at the regional and national 

levels which will be developed by Member States, in addition to the outcomes of 

work undertaken for the development of the baselines for those targets where 

national and global baseline data does not yet exist. The global indicator framework, 

to be developed by the Inter-Agency and Expert Group on Sustainable Development 

Goal Indicators, will be agreed by the Statistical Commission by March 2016 and 

adopted thereafter by the Economic and Social Council and the General Assembly, 

in line with existing mandates. This framework will be simple yet robust, address all 

Sustainable Development Goals and targets, including for means of implementation, 

and preserve the political balance, integration and ambition contained therein. 

76. We will support developing countries, particularly African countries, least 

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in strengthening the capacity of national statistical offices and data 

systems to ensure access to high-quality, timely, reliable and disaggregated data. We 

will promote transparent and accountable scaling-up of appropriate public-private 

cooperation to exploit the contribution to be made by a wide range of data, 

including earth observation and geospatial information, while ensuring national 

ownership in supporting and tracking progress. 
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77. We commit to fully engage in conducting regular and inclusive reviews of 

progress at the subnational, national, regional and global levels. We will draw as far 

as possible on the existing network of follow-up and review institutions and 

mechanisms. National reports will allow assessments of progress and identify 

challenges at the regional and global level. Along with regional dialogues and global 

reviews, they will inform recommendations for follow-up at various levels. 

 

National level 

78. We encourage all Member States to develop as soon as practicable ambitious 

national responses to the overall implementation of this Agenda. These can support 

the transition to the Sustainable Development Goals and build on existing planning 

instruments, such as national development and sustainable development strategies, 

as appropriate. 

79. We also encourage Member States to conduct regular and inclusive reviews of 
progress at the national and subnational levels which are country-led and country-
driven. Such reviews should draw on contributions from indigenous peoples, civil 
society, the private sector and other stakeholders, in line with national 
circumstances, policies and priorities. National parliaments as well as other 
institutions can also support these processes. 

 

Regional level 

80. Follow-up and review at the regional and subregional levels can, as 
appropriate, provide useful opportunities for peer learning, including through 
voluntary reviews, sharing of best practices and discussion on shared targets. We 
welcome in this respect the cooperation of regional and subregional commissions 
and organizations. Inclusive regional processes will draw on national-level reviews 
and contribute to follow-up and review at the global level, including at the high-
level political forum on sustainable development. 

81. Recognizing the importance of building on existing follow-up and review 
mechanisms at the regional level and allowing adequate policy space, we encourage 
all Member States to identify the most suitable regional forum in which to engage. 
United Nations regional commissions are encouraged to continue supporting 
Member States in this regard. 

 

Global level 

82. The high-level political forum will have a central role in overseeing a network 
of follow-up and review processes at the global level, working coherently with the 
General Assembly, the Economic and Social Council and other relevant organs and 
forums, in accordance with existing mandates. It will facilitate sharing of 
experiences, including successes, challenges and lessons learned, and provide 
political leadership, guidance and recommendations for follow-up. It will promote 
system-wide coherence and coordination of sustainable development policies. It 
should ensure that the Agenda remains relevant and ambitious and should focus on 
the assessment of progress, achievements and challenges faced by developed and 
developing countries as well as new and emerging issues. Effective linkages will be 
made with the follow-up and review arrangements of all relevant United Nations 
conferences and processes, including on least developed countries, small island 
developing States and landlocked developing countries. 

83. Follow-up and review at the high-level political forum will be informed by an 
annual progress report on the Sustainable Development Goals to be prepared by the 
Secretary-General in cooperation with the United Nations system, based on the 
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global indicator framework and data produced by national statistical systems and 
information collected at the regional level. The high-level political forum will also 
be informed by the Global Sustainable Development Report, which shall strengthen 
the science-policy interface and could provide a strong evidence-based instrument to 
support policymakers in promoting poverty eradication and sustainable 
development. We invite the President of the Economic and Social Council to 
conduct a process of consultations on the scope, methodology and frequency of the 
global report as well as its relation to the progress report, the outcome of which 
should be reflected in the ministerial declaration of the session of the high-level 
political forum in 2016. 

84. The high-level political forum, under the auspices of the Economic and Social 
Council, shall carry out regular reviews, in line with General Assembly resolution 
67/290 of 9 July 2013. Reviews will be voluntary, while encouraging reporting, and 
include developed and developing countries as well as relevant United Nations 
entities and other stakeholders, including civil society and the private sector. They 
shall be State-led, involving ministerial and other relevant high-level participants. 
They shall provide a platform for partnerships, including through the participation 
of major groups and other relevant stakeholders. 

85. Thematic reviews of progress on the Sustainable Development Goals, 
including cross-cutting issues, will also take place at the high-level political forum. 
These will be supported by reviews by the functional commissions of the Economic 
and Social Council and other intergovernmental bodies and forums which should 
reflect the integrated nature of the Goals as well as the interlinkages between them. 
They will engage all relevant stakeholders and, where possible, feed into, and be 
aligned with, the cycle of the high-level political forum. 

86. We welcome, as outlined in the Addis Ababa Action Agenda, the dedicated 
follow-up and review for the financing for development outcomes as well as all the 
means of implementation of the Sustainable Development Goals which is integrated 
with the follow-up and review framework of this Agenda. The intergovernmentally 
agreed conclusions and recommendations of the annual Economic and Social 
Council forum on financing for development will be fed into the overall follow-up 
and review of the implementation of this Agenda in the high-level political forum. 

87. Meeting every four years under the auspices of the General Assembly, the 
high-level political forum will provide high-level political guidance on the Agenda 
and its implementation, identify progress and emerging challenges and mobilize 
further actions to accelerate implementation. The next high-level political forum 
under the auspices of the General Assembly will be held in 2019, with the cycle of 
meetings thus reset, in order to maximize coherence with the quadrennial 
comprehensive policy review process. 

88. We also stress the importance of system-wide strategic planning, 
implementation and reporting in order to ensure coherent and integrated support to 
the implementation of the new Agenda by the United Nations development system. 
The relevant governing bodies should take action to review such support to 
implementation and to report on progress and obstacles. We welcome the ongoing 
dialogue in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the 
United Nations development system and look forward to taking action on these 
issues, as appropriate. 

89. The high-level political forum will support participation in follow-up and 
review processes by the major groups and other relevant stakeholders in line with 
resolution 67/290. We call upon those actors to report on their contribution to the 
implementation of the Agenda. 
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90. We request the Secretary-General, in consultation with Member States, to 
prepare a report, for consideration at the seventieth session of the General Assembly 
in preparation for the 2016 meeting of the high-level political forum, which outlines 
critical milestones towards coherent, efficient and inclusive follow-up and review at 
the global level. The report should include a proposal on the organizational 
arrangements for State-led reviews at the high-level political forum under the 
auspices of the Economic and Social Council, including recommendations on 
voluntary common reporting guidelines. It should clarify institutional 
responsibilities and provide guidance on annual themes, on a sequence of thematic 
reviews, and on options for periodic reviews for the high-level political forum. 

91. We reaffirm our unwavering commitment to achieving this Agenda and 
utilizing it to the full to transform our world for the better by 2030. 

 

4th plenary meeting 

25 September 2015 

 

 
 

Instruments mentioned in the section entitled  

“Sustainable Development Goals and targets” 

World Health Organization Framework Convention on Tobacco Control (United 
Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032) 

Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015–2030 (resolution 69/283, 
annex II) 

United Nations Convention on the Law of the Sea (United Nations, Treaty Series, 
vol. 1833, No. 31363) 

“The future we want” (resolution 66/288, annex) 
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